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    Hart Mackenzie.


    Er werd van hem gezegd dat hij alle verlangens van een vrouw kon bevredigen. Hart hoefde niet eens te vragen wat haar geheime wens was. Misschien wist ze het zelf niet eens. Als hij klaar was, wist ze het in ieder geval wel. En dan wilde ze nog een keer.


    Hart was een rijke, gedreven en intelligente man. Bovendien had hij het vermogen anderen zover te krijgen dat ze deden wat hij wilde en ze toch het gevoel te geven dat het hun eigen idee was. Eleanor Ramsay wist uit eigen ervaring dat het klopte wat men zei.


    Het was een opvallend milde dag in februari. Eleanor stond met een groep journalisten in St. James’s Street te wachten tot de Schot Hart Mackenzie uit zijn club zou komen. Met haar ouderwetse japon en haar oude hoedje viel lady

    Eleanor Ramsay niet op tussen de rest. Zij waren uit op een primeur over de beruchte hertog van Kilmorgan, maar Eleanor stond op het punt zijn leven te veranderen.


    De journalisten drongen naar voren toen Hart in kilt en zwarte overjas in de deuropening van zijn club verscheen. Hij droeg altijd een kilt zodat iedereen meteen kon zien dat hij een Schot was.


    “Hertog!” riepen de journalisten door elkaar, terwijl ze naar hem zwaaiden.


    Eleanor moest zich tussen hen door wringen. Daarbij gebruikte ze haar opgevouwen parasol niet bepaald zachtzinnig. “Neem me niet kwalijk”, zei ze, terwijl ze een man met de punt in zijn ribben porde voor hij zijn elleboog in haar zij kon duwen. Iedereen trok en duwde om bij de hertog te komen.


    Hart vertrok geen spier. Hij zette zijn hoed op en liep zonder op of om te kijken naar zijn landauer. Als Hart iets niet wilde zien, zag hij het niet.


    “Hertog!” riep Eleanor. Ze zette haar handen aan haar mond. “Hárt!”


    Nu bleef Hart staan en hij draaide zich om. Vooraan in de menigte zag hij Eleanor Ramsay staan. Met zijn goudbruine ogen keek hij haar doordringend aan.


    Eleanor bleef met knikkende knieën staan. Ze had Hart een jaar geleden voor het laatst gezien toen ze elkaar toevallig tegenkwamen in de trein. Hij was meegelopen naar haar coupé en hij had zijn warme hand op haar arm gelegd. Ze herinnerde zich dat hij medelijden met haar had gehad en haar geld had aangeboden, wat haar had beledigd. Hij had ook zijn visitekaartje in de hals van haar japon gestoken. Haar huid had getinteld onder zijn warme vingers.


    Hart zei iets tegen zijn lijfwacht. De grote, gespierde kerel knikte en beende door de menigte opgewonden journalisten naar Eleanor toe.


    “Deze kant op, milady.”


    Eleanor klemde haar parasol stevig vast en liep achter de man aan. De woedende journalisten hadden het nakijken.


    Hart sloeg haar zwijgend gade. Vroeger vond Eleanor het opwindend als ik zo naar haar keek, dacht hij.


    Toen Eleanor voor hem stond, pakte Hart haar handen en hielp haar in het open rijtuig.


    Eleanors adem stokte toen hij haar aanraakte. Ze ging zitten en probeerde haar bonzende hart tot bedaren te brengen door diep adem te halen. Gelukkig ging Hart tegenover haar zitten. Als hij naast haar was gaan zitten, zou de hitte van zijn gespierde lichaam haar hebben afgeleid en zou ze haar voorstel niet hebben kunnen doen.


    De bediende sloeg het portier dicht. Het rijtuig schoot vooruit en Eleanor hield haar hoed vast. De journalisten riepen hen verontwaardigd na, omdat de hertog hen door de vingers was geglipt. De landauer reed St. James’s Street uit richting Mayfair.


    Eleanor keek over haar schouder naar de woedende menigte. “Lieve hemel, Hart. Je hebt Fleet Street vandaag diep teleurgesteld.”


    “Ik heb een hekel aan Fleet Street”, gromde Hart, en hij vloekte zachtjes.


    Eleanor keek hem verbaasd aan. “Aan de héle straat?” vroeg ze.


    Ze zat zo dicht bij hem dat ze de glinsterende, goudkleurige spikkels in zijn lichtbruine arendsogen kon zien. Ze zag ook de rode gloed in zijn donkere haar. Hij droeg zijn haar korter dan vroeger, waardoor zijn trekken scherper leken. Eleanor was een van de weinigen die wisten hoe mild zijn gezicht was als hij sliep.


    Hart legde zijn krachtige arm over de stoelleuning en zijn gespierde benen lieten weinig ruimte over tussen de banken. Zijn kilt was een stukje omhoog gekropen en Eleanor ving een glimp op van zijn naakte dijen. De hertog was bruin geworden tijdens het paardrijden, vissen en wandelen op zijn Schotse landgoed.


    Eleanor stak haar parasol op en deed alsof ze zich volkomen op haar gemak voelde bij haar vroegere verloofde. “Het spijt me dat ik je op straat heb lastiggevallen, Hart. Ik heb al een keer bij je aangebeld, maar je nieuwe butler herkende me natuurlijk niet. Het maakte ook geen indruk op hem dat ik jouw visitekaartje had. Blijkbaar proberen jongedames wel vaker onder valse voorwendselen je huis binnen te dringen. Hij ging ervan uit dat ik dat ook wilde, wat ik me levendig kan voorstellen. Je bent tenslotte bijzonder geliefd bij de dames.”


    Vroeger werd zijn blik altijd mild als hij me hoorde praten, dacht Eleanor. Nu niet.


    “Ik zal wel met hem praten”, zei Hart kortaf.


    “O nee!” zei Eleanor verschrikt. “Geef die arme man alsjeblieft geen reprimande. Hij kon toch niet weten wie ik was? Ik weet hoe je bent. Je vertelt hem niet meer dan hij hoeft te weten. Luister, Hart. Ik ben uit Aberdeen gekomen om iets belangrijks te bespreken. Ik ben ook al naar Isabella gegaan, maar die was niet thuis. Wat ik wil vertellen is zo belangrijk dat ik het niet kon uitstellen. Gelukkig wist ik een andere bediende van je zover te krijgen dat hij vertelde waar je was. Wat is die kleine Franklin groot geworden, zeg! Hij was te bang voor de butler om me binnen te laten, dus besloot ik je op te wachten bij je club. Het was ontzettend leuk om me voor te doen als journaliste. En nu ben ik hier.”


    Ze maakte het hulpeloze handgebaar dat Hart zo goed kende. Hij wist echter maar al te goed dat deze vrouw allesbehalve hulpeloos was.


    Lady Eleanor Ramsay.


    De vrouw met wie ik ga trouwen, dacht hij.


    De donkerblauwe japon onder haar open jas was hopeloos ouderwets, haar parasol had een gebroken balein en het hoedje met verbleekte bloemen stond scheef op haar hoofd. Het sluiertje verborg haar hemelsblauwe ogen nauwelijks. Hij vond het verrukkelijk dat haar sproetjes bij elkaar leken te kruipen als ze glimlachend haar neusje optrok. Ze was lang voor een vrouw, maar ze had weelderige vormen. Op haar twintigste was ze al adembenemend mooi geweest. Hij had haar vaak in een balzaal rond zien huppelen, waarbij haar lach opklonk als verrukkelijke muziek. Na al die jaren was ze nog steeds aantrekkelijk. Ze was zelfs nog mooier geworden. Hart liet zijn begerige blik over haar heen glijden. Hij dronk in wat hij zag als een man die dagenlang dorstig in de woestijn heeft gelopen en plotseling een oase ziet.


    Toch lukte het hem met vaste stem te vragen: “Wat voor belangrijks wil je met me bespreken?” Van Eleanor kon je alles verwachten: van een verloren knoopje tot een plot om het koninklijk huis omver te werpen.


    Ze boog zich naar hem toe. Het haakje van haar kanten kraagje liet los, omdat de stof gerafeld was. “Dat kan ik je niet vertellen in een open rijtuig midden in Mayfair. Wacht maar tot we binnen zijn.”


    Bij de gedachte dat Eleanor zijn huis zou betreden, dezelfde lucht zou inademen als hij, voelde Hart zijn borst samenknijpen. Hij verlangde ernaar, hij had er zo lang van gedroomd. “Eleanor…”


    “Lieve hemel, je kunt toch wel een paar minuutjes voor me vrijmaken? Beschouw het maar als mijn beloning, omdat ik je die bende hondsdolle journalisten van het lijf heb gehouden. Het leek me beter om het je meteen te vertellen in plaats van een brief te schrijven.”


    Het moet wel belangrijk zijn, anders was Eleanor nooit uit Aberdeen gekomen, dacht Hart. Ze woonde bij haar vader, een excentrieke, onbemiddelde graaf, en kwam bijna nooit in Londen. Maar ze kon ook een geheime reden hebben om hem op te zoeken. Eleanor deed nooit zomaar iets.


    “Als het zo belangrijk is, vertel het me dan in vredesnaam.”


    “Goeie genade, je gezicht lijkt wel van graniet als je zo kwaad kijkt. Geen wonder dat iedereen in de House of Lords bang voor je is.” Ze duwde de parasol een stukje naar achteren en glimlachte zorgeloos.


    Haar zachte lichaam onder hem, haar begerige blauwe ogen half geloken, de zon op haar schouders en de Schotse aarde eronder. Het overweldigende gevoel toen hij zich in haar liet glijden. Haar glimlach, terwijl ze zei: ‘Ik hou van je, Hart.’


    Zijn herinneringen aan hun passie kwamen weer boven. Oude gevoelens werden weer wakker. Hart herinnerde zich hun laatste ontmoeting in de trein. Hij had het niet kunnen laten om haar gezicht aan te raken en hij had gezegd: ‘Eleanor, wat moet ik toch met je beginnen?’


    Nu stond ze ineens voor hem, terwijl hij er nog niet klaar voor was. Hij zou zijn plannen moeten wijzigen. Hart bezat gelukkig het talent om zich razendsnel aan te passen aan nieuwe omstandigheden. Daarom was hij zo gevaarlijk.


    “Ik vertel het je als we alleen zijn. Dan zal ik je meteen een zakelijk voorstel doen.”


    Eleanor? Zákelijk? Hart wist niet wat hij hoorde. “Wat bedoel je?”


    Het was onuitstaanbaar dat ze geen antwoord gaf en naar de mooie huizen in Grosvenor Street keek. “Het is zo lang geleden dat ik een Seizoen in Londen heb meegemaakt. Ik verheug me erop iedereen weer te zien. Kijk dáár eens! Is dat lady Mountgrove? Inderdaad! Hallo, Margaret!” riep Eleanor, en ze wuifde hartelijk naar een mollige dame die voor een van de deftige huizen uit een koets stapte.


    Lady Mountgrove was een verschrikkelijke roddelaarster. Haar mond viel open toen ze Eleanor zag zitten met de hertog van Kilmorgan. Het duurde even voor ze eraan dacht terug te zwaaien.


    “Ik heb haar een eeuwigheid niet gezien”, zei Eleanor, terwijl ze zich weer in de kussens van de bank liet zakken. “Haar dochters zijn onderhand jongedames. Zijn ze al gedebuteerd?”


    Haar mond is nog steeds om te zoenen, dacht hij. Ze trok haar lippen een beetje samen, terwijl ze op zijn antwoord wachtte.


    “Ik heb geen flauw idee”, antwoordde Hart ongeïnteresseerd.


    “Hart, toch! Lees dan in ieder geval de roddelpagina’s van de krant om bij te blijven. Je bent de meest begeerde vrijgezel van Groot-Brittannië! Misschien wel van het imperium. De Britse adel in India stuurt hun dochters ook naar Londen. ‘Je weet maar nooit’, zeggen ze dan. ‘Hij is nog steeds niet getrouwd.’ Eleanor keek hem geamuseerd aan.


    Ze drijft de spot met me, dacht Hart beledigd. “Ik ben geen vrijgezel.” Hij kreeg nog steeds een steek door zijn hart als hij eraan dacht. “Ik ben weduwnaar.”


    “Maar voor anderen ben je een ongetrouwde hertog. Binnenkort wellicht de machtigste man van het land! Van de hele wereld, eigenlijk. Het wordt tijd dat je hertrouwt, Hart.”


    Haar tong en haar lippen bewegen zo verleidelijk, dacht hij. De man die haar in de steek heeft gelaten moet wel gek zijn. Die man was hij. Hart herinnerde zich nog heel goed wat hij had gedaan. Hij wist ook nog dat ze haar verlovingsring had afgedaan en naar hem toe had gesmeten. Hij voelde het plekje nog waar die tegen zijn borstkas was gekomen. De woede en het verdriet die hij toen in haar ogen had gezien zou hij nooit meer vergeten.


    Hij had haar moeten tegenhouden. Hij had die middag met haar moeten trouwen. Hij had alleen maar fouten gemaakt in zijn relatie met Eleanor. Maar hij was nog zo jong geweest. Jong, trots en kwaad. Hij had zich opgelaten gevoeld. De beroemde Hart Mackenzie, die kon doen en laten wat hij wilde, had van Eleanor geleerd dat hij niet altijd zijn zin kon krijgen.


    Zijn stem werd milder. “Hoe gaat het met je, El?” vroeg hij zacht.


    “Ach, hetzelfde. Vader schrijft het ene briljante boek na het andere, maar hij heeft er geen besef van wat een brood kost. Ik heb hem vandaag achtergelaten op de Egyptische afdeling van het British Museum. Daar kan hij zich naar hartenlust verdiepen in de wonderen van de oudheid. Ik hoop maar dat hij van de mummies afblijft.”


    Haar vader Alec Ramsay had een onderzoekende geest en hij respecteerde God noch gebod als hij iets van dichtbij wilde bekijken.


    “Aah, we zijn er!” Eleanor stak haar hals uit om het grote huis van Hart te kunnen bekijken. “Ik zie je butler voor het raam staan. Hij is niet blij, als je het mij vraagt. Zul je niet te streng zijn voor die arme man?” Ze nam de hand aan van de bediende die haar uit de koets hielp. “Hallo, Franklin. Ik heb de hertog gevonden, zoals je ziet. Ik zei net tegen hem hoe groot je bent geworden. En ik hoorde dat je getrouwd bent en al een zoon hebt.”


    Franklin was er trots op dat hij er indrukwekkend uitzag in zijn livrei. Nu smolt hij bijna. Met een brede glimlach zei hij: “Ja, milady. Hij is al drie en zo ondéúgend!” Franklin schudde lachend zijn hoofd.


    “Dat betekent dat hij flink en gezond is.” Eleanor legde even vriendschappelijk haar hand op zijn arm. “Van harte geluk gewenst.” Daarna klapte ze haar parasol in en trippelde het huis in.


    Hart stapte uit en liep achter haar aan. Binnen hoorde hij haar zeggen: “Mevrouw Mayhew, wat fijn u weer te ontmoeten.” Toen hij de gang in liep, zag hij dat Eleanor zijn huishoudster beide handen toestak.


    De twee vrouwen begroetten elkaar hartelijk en begonnen meteen over koken en recepten te praten. De vroegere huishoudster van Eleanor, die met pensioen was, had Eleanor opgedragen het recept voor citroencakejes van mevrouw Mayhew los te peuteren.


    Eleanor liep met haar jas aan de trap op. Hart gooide zijn jas en hoed in de armen van Franklin. Hij wilde Eleanor naar de zitkamer sturen toen een grote kerel in versleten kilt, open hangend overhemd en met verf besmeurde laarzen van de trap af kwam.


    “Ik hoop dat je het niet erg vindt, Hart”, zei Mac Mackenzie, de op één na jongste telg van het geslacht. “Ik heb die kleine schreeuwlelijken meegenomen en voor mezelf een schildersatelier opgezet in een van je logeerkamers. Isabella laat het huis opknappen en het kabaal is niet te har-” Mac stopte midden in zijn zin. “Eleanor Ramsay! Alle ménsen! Wat doe jij hier?” Hij rende de trap af en tilde Eleanor op in een krachtige omhelzing.


    Eleanor kuste Mac stevig op zijn wang. “Hallo, Mac. Ik kom je oudste broer pesten.”


    “Goed zo. Dat is precies wat hij nodig heeft.” Mac zette Eleanor neer en grijnsde stralend naar haar. “Als je klaar bent, moet je naar de baby’s komen kijken, El. Ik heb ze nog niet geschilderd, want ze liggen geen moment stil. Ik leg net de laatste hand aan een paardenportret voor Cam. Het is Night-Blooming Jasmine, zijn nieuwe kampioene.”


    “Ja, ik heb gehoord dat ze het uitstekend doet.” Eleanor ging op haar tenen staan en gaf Mac nog een kusje op zijn wang. “Dat is voor Isabella. En deze zijn voor Aimee, Eileen en Robert.” Kus, kus, kus. Mac liet het over zich heen komen met een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht.


    Hart leunde tegen de trapleuning. “Krijg ik dat voorstel vandaag nog te horen?”


    “Voorstel? Dat klinkt interessant”, zei Mac glunderend.


    “Hou je mond, Mac”, zei Hart.


    Ineens weergalmde er een driftig gekrijs door het trappenhuis. Mac grijnsde en rende de trap weer op.


    “Papa komt eraan, kleine schreeuwlelijken!” riep hij. “Als jullie lief zijn, komt tante Eleanor op de thee.”


    Het gekrijs hield aan tot Mac de kinderkamer in beende. Toen werd het ineens stil. Alleen het zachte gebrom van zijn stem was nog te horen.


    Eleanor zuchtte gelukzalig. “Ik heb altijd geweten dat Mac een goede vader zou worden.” Ze keek Hart aan met vochtige ogen. “Zullen we dan maar?” vroeg ze.


    Ze draaide zich om en liep de trap op naar Harts studeerkamer. Eleanor kende de indeling van het huis nog precies.


    In de studeerkamer was alles nog zoals vroeger. Dezelfde donkere lambrisering zat tegen de muren en dezelfde boeken leken in dezelfde boekenkasten te staan. Het enorme bureau dat van Harts vader was geweest stond nog steeds midden in de kamer.


    Hetzelfde kleed lag op de grond, maar een andere hond lag bij het vuur. Eleanor wist dat dit Ben moest zijn, de zoon van Harts oude hond Beatrix. Beatrix was gestorven nadat Eleanor haar verloving met Hart had verbroken. Ze had er veel verdriet van gehad.


    Ben deed zijn ogen niet open toen ze binnenkwamen en zijn zachte gesnurk overstemde nauwelijks het aangename knapperen van het haardvuur.


    Hart raakte even haar elleboog aan om haar verder te leiden. Dat had ze liever niet, want ze smolt bijna bij iedere aanraking van hem, en ze wilde juist sterk blijven.


    Als alles vandaag naar wens ging, hoefde ze niet meer zo dicht bij hem in de buurt te komen. Maar ze moest hem in eerste instantie wel onder vier ogen spreken. Wat ze te vertellen had was te belangrijk om in een brief te zetten, die zou in verkeerde handen kunnen vallen of zoek kunnen raken. Misschien zou Hart hem ongeopend verbranden, als hij zag dat hij van haar was.


    Hart trok met het grootste gemak een zware leunstoel naar het bureau, alsof het massieve meubelstuk zo licht was als een veertje. Hij ging zitten, en zijn kilt viel over zijn gespierde dijen. Mensen die een kilt niet mannelijk vonden hadden Hart Mackenzie nog nooit gezien.


    Eleanor legde haar hand op het bureau. “Hart, als je premier wilt worden van Groot-Brittannië, moet je misschien deze ouderwetse meubels vervangen.”


    “Het meubilair kan me gestolen worden. Wat is het probleem waarvoor je met je vader helemaal uit Schotland bent gekomen?”


    “Ik maak me zorgen om je. Je hebt hard gewerkt om je huidige positie te bereiken. Ik moet er niet aan denken dat je die zou verliezen. De afgelopen week heb ik iedere nacht liggen piekeren. Ik weet dat we niet bepaald als vrienden uit elkaar zijn gegaan, maar dat is lang geleden. Ondertussen zijn de omstandigheden veranderd. Ik geef nog steeds veel om je, al geloof je dat misschien niet. Als dit uitkomt, zul je moeten onderduiken en dat zou me veel verdriet doen.”


    “Onderduiken?” Hij staarde haar aan. “Waar heb je het over? Ik maak geen geheim van mijn verleden. Ik ben een onverbeterlijke zondaar, en dat weet iedereen. Tegenwoordig wordt dat bijna verlangd van een politicus.”


    “Dat kan wel zijn, maar dit zou je positie kunnen schaden. Je zou belachelijk worden gemaakt, en dat kan funest zijn voor je geloofwaardigheid.”


    Zijn adelaarsblik werd nog feller. Wat lijkt hij veel op zijn vader als hij zo kijkt, dacht Eleanor. De vroegere hertog was een knappe man, maar ook een bruut. Hij kon je aankijken alsof je een stuk vuil was. Hart had echter een goed hart en kon de warmte geven die hij zelf nooit had gekregen.


    “Eleanor, draai er niet omheen en vertel me wat er aan de hand is.”


    “Eh, ja. Ik denk dat je het beter zelf kunt zien.” Eleanor stak haar hand in haar jaszak en haalde er een opgevouwen stuk karton uit. Ze vouwde het open en legde het voor Hart op het bureau.


    Hart was sprakeloos.


    Op het karton lag een foto. Het was een portret van Hart, ten voeten uit. Het was jaren geleden genomen. Hij was slanker, maar wel gespierd. Hij leunde met zijn billen tegen de rand van een bureau en zijn hand lag naast zijn heup op het houten blad. Hij had zijn hoofd gebogen, alsof hij keek naar iets wat niet op de foto stond.


    Zijn pose, die ongebruikelijk was voor een portret, was niet het meest opvallende aan de foto. Hart Mackenzie was namelijk spiernaakt.
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    “Hoe kom je hieraan?” Zijn stem klonk ruw en dwingend. Het was gelukt. Eleanor had zijn aandacht.


    “Van een onbekende zonder kwaad in de zin. Tenminste, de brief was ondertekend met: ‘Fan iemand die het beste met u voorhep.’ Gezien de taalfouten is het iemand die weinig scholing heeft gehad. Het handschrift is volgens mij van een vrouw. Ze heeft leren schrijven, maar meer-”


    “Heeft iemand je deze foto toegestuurd?” viel Hart haar in de rede. “Ben je uit Schotland gekomen om me dit te vertellen?”


    “Inderdaad. Je hebt geluk dat ik alleen zat te ontbijten toen ik de brief opende. Mijn vader was in het bos paddenstoelen aan het onderzoeken en de kokkin was meegegaan. Niet om ze te onderzoeken, maar om ze te plukken voor het diner.”


    “Waar is de envelop?”


    Hart verwachtte blijkbaar dat Eleanor alles meteen zou overhandigen, maar dat zou haar plannen danig in de war sturen.


    “Aan de envelop was niets bijzonders te zien”, zei Eleanor. “Hij was niet gepost, maar door een loopjongen in Edinburgh aan een conducteur gegeven, en die heeft de brief meegenomen in de trein. Op de envelop stond alleen: ‘Lady Eleanor Ramsay, Glenarden bij Aberdeen, Schotland.’ Iedereen kent me daar. De afzender vertrouwde erop dat ik de brief zou krijgen.”


    Hart fronste zijn wenkbrauwen en Eleanor moest weer aan zijn vader denken. Vroeger hing er een portret van de oude hertog boven de schoorsteenmantel, maar dat was gelukkig weggehaald. Hart had het misschien op zolder gezet of zelfs verbrand. Dat zou Eleanor zeker hebben gedaan als het aan haar had gelegen. Er hing nu een Schots landschap van Mac met een man in kilt die stond te vissen.


    “Wat weet je van die loopjongen in Edinburgh?” vroeg Hart.


    “Ik heb geen tijd of geld gehad om daar onderzoek naar te doen”, antwoordde Eleanor. “Mijn laatste geld is opgegaan aan de treinkaartjes. Ik wil deze zaak graag voor je onderzoeken, als je me een onkostenvergoeding en een bescheiden salaris betaalt.”


    Hart keek haar fel aan. “Salaris”, zei hij droog.


    “Inderdaad. Dat is mijn zakelijke voorstel. Ik wil dat je me in dienst neemt.”


    Hart zei niets. Het enige geluid kwam van het tikken van de klok. Eleanor werd nog nerveuzer. Niet omdat Hart haar onderzoekend opnam. Ze was zenuwachtig omdat ze ooit tot over haar oren verliefd op hem was geweest.


    Hij was destijds onweerstaanbaar, opwindend en teder geweest. Hij had haar hartstochtelijk het hof gemaakt en ze was voor hem gevallen. Eleanor wist niet of haar liefde voor hem ooit was uitgedoofd.


    Maar de man die nu tegenover haar zat was niet dezelfde man met wie ze verloofd was geweest, en dat baarde haar zorgen. Hart was veranderd. De goedlachse, levenslustige jongeman was veranderd in een harde, gedreven politicus. Hij had te veel ellende meegemaakt, te veel dierbaren verloren. Volgens de roddelbladen was Hart opgelucht geweest toen zijn vrouw Sarah overleed, maar Eleanor wist wel beter. De doffe glans die ze nu in Harts ogen zag was veroorzaakt door verdriet.


    “Dus je wilt bij me in dienst treden. Wat voer je in je schild, Eleanor?” vroeg Hart.


    “Wil je het echt weten? Ik ben van plan om stiekem de schulden van mijn vader af te betalen.” Ze glimlachte om haar eigen grapje. “Ik meen het, Hart. Vader is een lieverd, maar nogal wereldvreemd. Hij denkt nog steeds dat we ons personeel betalen, en we laten hem maar in die waan. Ze blijven echter bij ons omdat ze medelijden hebben. Wat we eten komt uit onze eigen moestuin of we krijgen het van mensen uit het dorp. Je begrijpt dus wel dat ik deze betrekking hard nodig heb. Je kunt me aannemen als assistente of secretaresse. Ik denk dat je zo iemand wel kunt gebruiken.”


    Hart keek in de blauwe ogen die hij de afgelopen jaren in zijn dromen had gezien. Het was alsof zijn diepste wezen ontdooide.


    Alsof zijn gebeden waren verhoord. Hart was van plan geweest om binnenkort naar het landgoed Glenarden af te reizen om Eleanor ten huwelijk te vragen. Hij zou binnenkort op het hoogtepunt van zijn carrière zijn. Alles wat hij had bereikt wilde hij haar aanbieden, zodat ze hem niet kon afwijzen. Hij zou haar ervan overtuigen dat ze hem net zo nodig had als hij haar.


    Maar dit voorstel van Eleanor was misschien nog beter. Als ze nu een plaats kreeg in zijn leven, zou ze zich vanzelf weer aan hem hechten. Hij hoefde haar na een tijdje slechts zijn hand te reiken en dan zou ze die accepteren.


    Hart zou een betrekking voor haar creëren. Ze kon inderdaad de onbekende die de foto had gestuurd opsporen. Eleanor had gelijk. In handen van de oppositie zou het een geducht wapen zijn. Terwijl Eleanor met hem samenwerkte zou hij haar langzaam weer in zijn greep krijgen. Zo langzaam dat ze het niet zou merken. Tot het te laat was.


    Eleanor zou iedere dag bij hem zijn, zoals ze nu tegenover hem zat te glimlachen met haar glanzende rode lippen. Hij kon het bijna niet geloven. Iedere dag, dacht hij.


    En iedere nacht.


    “Hart?” Eleanor wuifde even voor zijn ogen. “Zit je te dagdromen?”


    Hart schrok op uit zijn gedachten en liet zijn blik op haar lippen vallen. Die onweerstaanbare glimlach van haar, dacht hij. Die heeft me ervan overtuigd dat ze mijn vrouw moet worden. In ieder opzicht.


    Eleanor stak de foto weer in haar zak. “Wat het salaris betreft: het hoeft niet hoog te zijn. Als vader en ik er maar van kunnen leven en een paar kamers kunnen huren in een nette straat zolang we in Londen zijn. Vader is naïef en hij zou rustig een achterbuurt in lopen en mensen aanspreken. Als hij met de verkeerde types in aanraking komt, zou hij ze nog uitleggen hoe het mes waarmee ze hem bedreigen is gemaakt en van welke staalsoort.”


    “El…”


    Eleanor deed net of ze het niet hoorde en vervolgde: “Ik begrijp dat anderen niets mogen weten over de foto. Je zou kunnen zeggen dat je me hebt aangenomen om brieven te typen, bijvoorbeeld. Ik kan omgaan met een schrijfmachine. De eigenares van het postkantoor in het dorp heeft er een. Ze geeft gratis typlessen aan onbemiddelde, vrijgezelle dames zodat ze kunnen werken in de stad in plaats van eeuwig te wachten tot een man om hun hand komt vragen. Ik kan echter niet naar een stad verhuizen. Vader verlaat Glenarden alleen als hij binnen afzienbare tijd kan terugkeren. Toch heb ik typles genomen, want het kon ooit van pas komen. Nu, dus. Bovendien heb ik het geld nodig om de terugreis naar Glenarden te betalen.”


    “Eleanor!”


    Hart hoorde zijn stem door de kamer galmen, maar soms moest je schreeuwen om Eleanor stil te krijgen.


    Ze knipperde verbaasd met haar ogen. “Wat is er?”


    Een krul gleed onder haar hoed vandaan en viel op haar schouder. Als een glanzend rode streep op haar vale zwarte jas.


    Hart haalde diep adem. “Geef me een momentje om na te denken.”


    “Ja, ik weet dat ik nogal kan doordraven. Vader vindt dat niet erg. En ik moet toegeven dat ik nerveus ben. We waren ooit verloofd en nu zitten we tegenover elkaar als oude vrienden.”


    Harts hart sloeg over. “We zijn géén vrienden.”


    “Dat weet ik. Ik zei ook ‘als vrienden’. Als de ene vriend die de andere om een betrekking vraagt. Ik ben hierheen gekomen omdat ik wanhopig ben.”


    Dat zei ze wel, maar haar houding, haar glimlach en haar blik waren vastberaden en levenslustig.


    Lang geleden had Hart mogen proeven van haar levenslust en hij verlangde ernaar terug. Hij verlangde ernaar het lijfje van haar japon langzaam los te knopen, zich naar haar toe te buigen en haar hals te kussen. Hij verlangde ernaar haar slap te zien worden van begeerte als hij haar kuste.


    Eleanor was heel hartstochtelijk. Ze was sterk en liefdevol.


    Een weggestopte behoefte rees tintelend en springlevend op uit een duistere plek in zijn ziel. Een behoefte om naar haar toe te leunen, haar armen achter haar rug te duwen en haar mond te kussen…


    Eleanor boog zich naar hem toe en de rand van haar opstaande kraagje raakte net haar mooie kin. “Je kunt tegen je personeel zeggen dat ik je help die dagelijkse stapel brieven te beantwoorden. Je moet zoveel mogelijk mensen aan je kant krijgen als je premier wilt worden. Heb je je doel bijna bereikt?”


    “Ja”, zei Hart. Met dit korte antwoord vatte hij jaren van onderzoek, reizen en de vaak saaie ontmoetingen met politici samen. In zijn hoofd brandde zijn ambitie, die een obsessie was geworden. Hij werd erdoor gedreven om verder te gaan.


    Eleanor keek hem aan met een waarderende blik. “Je komt helemaal tot leven als je denkt aan de droom van je leven. Net als vroeger. Toen was je vol vuur. Dat vond ik erg aantrekkelijk.”


    Hart voelde zijn borst samenknijpen. “Zo, lass. Vond je dat?”


    “Je bent harder geworden, maar gelukkig is dat jeugdige vuur nog niet gedoofd.” Eleanor ging gemakkelijker zitten en praatte verder over praktische zaken. “Even over die foto’s: hoeveel zijn er in totaal genomen?”


    Hart drukte zijn handen tegen het massief houten bureaublad, alsof hij erdoorheen wilde. “Twintig.”


    “Zóveel? Ik vraag me af of de afzender ze allemaal heeft en waar ze vandaan komen. Wie heeft ze genomen? Mevrouw Palmer?”


    “Ja.” Hij wilde niet met Eleanor over mevrouw Palmer praten.


    “Dat dacht ik al. Degene die deze foto heeft gestuurd heeft hem misschien in een winkel gevonden. Er worden allerlei soorten foto’s verkocht aan verzamelaars. Maar foto’s van jou zouden veel aandacht hebben getrokken en…”


    “Eleanor.”


    “Wat is er?”


    Hart temperde zijn woede. “Als je even je mond houdt, kan ik zeggen dat ik je aanneem.”


    Eleanor keek hem met grote ogen aan. “O! Hartelijk bedankt! Ik had eerlijk gezegd meer tegenstand van je verw-”


    “Hou op, ik ben nog niet klaar. Je vader en jij gaan niet logeren in een paar vervallen kamertjes in Bloomsbury. Jullie logeren allebei bij mij.”


    Hij zag dat ze schrok. Mooi zo, dacht hij. Dat stormt hier zomaar binnen om de situatie naar haar hand te zetten!


    “Hier? Doe niet zo gek. Dat is absoluut niet nodig.”


    Hart vond het wel nodig. Ze was in zijn val gelopen en hij liet haar niet meer gaan. “Ik ben niet zo onverantwoordelijk dat ik jou en je wereldvreemde vader loslaat in Londen. Er zijn kamers genoeg in dit huis en ik ben zelden thuis. Jullie zullen het rijk meestal alleen hebben. Wilfred is nu mijn secretaris en hij zal je instructies geven. Dat zijn mijn voorwaarden, El.”


    Waarschijnlijk voor het eerst van haar leven wist Eleanor niet wat ze moest zeggen. Hart bood haar aan wat ze wilde: een kans om hem te helpen én een broodnodig inkomen. Haar vader merkte hun geldnood niet op, maar die geldnood hen wel.


    Onder één dak wonen met Hart, iedere nacht dezelfde lucht inademen als hij… Dat zou Eleanor misschien niet volhouden. Het was al jaren geleden dat ze hun verloving had verbroken, maar ze was eigenlijk nog steeds gek op hem.


    Hart had de rollen omgedraaid. Hij zou haar geld geven zodat ze niet zou verhongeren, maar onder zijn voorwaarden. Dat had Eleanor niet verwacht.


    Er viel een lange stilte. Ben draaide zich om op het kleed. Hij kreunde zachtjes en viel weer in slaap.


    “Zijn we het met elkaar eens?” Hart legde zijn handen op het bureau.


    “Het liefst zou ik zeggen dat je naar de hel kunt lopen, maar ik heb het geld nodig. Ik kan maar beter ja zeggen.”


    “Je kunt zeggen wat je wilt”, zei Hart droog.


    Opnieuw staarde Eleanor zwijgend in zijn goudbruine ogen en Hart staarde terug. “Ik hoop dat je weinig thuis zult zijn”, zei ze.


    Hij klemde zijn kaken opeen. “Ik zal iemand naar het museum sturen om je vader te halen. Jullie kunnen meteen intrekken.”


    Eleanor liet haar vinger over het houten bureaublad glijden. De kamer was goed gemeubileerd, maar ouderwets en niet uitnodigend.


    Ze legde haar hand weer in haar schoot en keek Hart aan, wat ze altijd moeilijk vond. “Daar kan ik geen bezwaar tegen maken”, zei ze.


    

    


    “Wát wil hij?” Mac stopte met schilderen en draaide zich om. Hij lette even niet op zijn penseel en een klodder Mackenzie-geel viel op het parket.


    “Papa, pas op. Als mevrouw Mayhew dat ziet, wordt ze vast boos”, zei Aimee geschrokken. Het vijfjarige meisje keek met haar handjes op haar rug toe, terwijl haar adoptiefvader schilderde.


    Eleanor had de kleine Robert Mackenzie op haar arm. Zijn lijfje lag warm tegen haar aan. Eileen, de dochter van Mac en Isabella, lag in een wieg naast de sofa.


    “Het was mijn eigen idee om voor Hart te gaan werken”, zei Eleanor. “Ik kan met typen genoeg verdienen om mijn vader en mij te onderhouden. De boeken van vader zitten knap in elkaar, maar niemand koopt ze ooit.”


    Mac luisterde aandachtig met de intense Mackenzie-blik in zijn ogen. Hij droeg de oude kilt en laarzen waarin hij altijd schilderde. De rode shawl om zijn hoofd moest de verf uit zijn haar houden. Het liefst schilderde hij met bloot bovenlijf, maar uit respect voor Eleanor had hij een wijde werkjas vol verfvlekken aangetrokken.


    “Verwacht hij echt dat je voor hem gaat wérken?”


    “Ik doe het graag, Mac. Hart kan wel wat hulp gebruiken om zijn partij te steunen in de verkiezingsstrijd.”


    “Dat heeft hij je wijsgemaakt. Mijn broer weet anderen altijd voor zijn karretje te spannen. Ik vraag me af wat hij werkelijk van plan is.”


    “Niets, Mac. Geloof me nou maar.” De naaktfoto van Hart brandde in haar zak, maar hij had haar verzocht de zaak ook voor zijn familie voorlopig geheim te houden. Harts broers zouden woest zijn als iemand hem kwaad wilde doen, maar ze zouden hem ook uitlachen. Hart wilde niet voor gek staan. “Ik heb die betrekking hard nodig, Mac. Je weet hoe mijn vader en ik er financieel voor staan en ik wil geen liefdadigheid accepteren. Dat zal mijn Schotse koppigheid wel zijn.”


    “Hij maakt misbruik van je, lass.”


    “Hij is Hart Mackenzie, hij weet niet beter.”


    Mac keek haar zwijgend aan. Ineens gooide hij zijn penseel in een pot en liep hij met grote stappen naar de deur. Eleanor sprong op met de baby in haar armen. “Mac! Je hoeft echt niet te…”


    Het gestamp van Mac op de trap overstemde haar woorden.


    “Papa is vaak boos op oom Hart”, zei Aimee, die net als Eleanor naar de deur staarde.


    “Dat komt doordat oom Hart soms onuitstaanbaar is”, zei Eleanor.


    Aimee keek haar verbaasd aan. “Wat is onui….”


    Eleanor nam Robert, die rustig sliep, op haar andere arm. Zijn warme lijfje vulde een leegte in haar hart. “Oom Hart luistert goed naar anderen, maar hij doet toch wat hij zelf wil. Daardoor krijg je het gevoel dat het hem niets uitmaakt wat je zegt. Dat is onuitstaanbaar.”


    Aimee knikte, alsof ze die informatie tot zich had genomen en had opgeslagen voor de toekomst. Mac en Isabella hadden Aimee geadopteerd. Ze was in Frankrijk geboren. Ze had pas Engels geleerd toen ze drie was. Ze was nu vijf en nieuwe woorden verzamelen was haar hobby.


    Eleanor drukte een kusje op het warme babyhoofdje en legde haar hand naast zich op de sofa. “Let maar niet op oom Hart, Aimee. Kom maar naast me zitten en vertel me wat papa, mama en jij hebben gedaan in Londen. Als mijn papa komt, vertelt hij alles over de mummies in het museum.”


    

    


    “Jij bent niet te gelóven!” schreeuwde Mac. Zijn Schotse accent werd altijd veel sterker als hij kwaad was.


    Hart deed de kast dicht. Het portret waarvan hij afstand kon doen zat daarin. Geërgerd keek hij om. Macs handen en kleren zaten onder de verf, hij had de zigeunershawl nog om zijn hoofd en hij was woest. Hart had dit wel verwacht, maar het irriteerde hem toch.


    “Ik heb haar een betrekking en onderdak aangeboden”, zei Hart. “Om haar te helpen.”


    “Te hélpen? Ik heb gehoord wat je in Ascot zei, Hart: ‘Ik ben van plan een echtgenote te zoeken.’ Ga je dat op deze manier doen?”


    Hart liep terug naar zijn bureau. “Dat zijn mijn zaken, Mac. Bemoei je er niet mee.”


    “Maar jij bemoeit je met alles en iedereen. Toen Isabella bij me wegging, ging je ook tegen me tekeer. Iedereen schreeuwde tegen me: Cameron, Ian, jij…”


    Mac stopte ineens. “Ian”, zei hij grijnzend. Het was typisch iets voor Mac om van de hak op de tak te springen. “Ik hoef niet tegen je te schreeuwen. Ik vertel gewoon alles tegen Ian. Vraag God dan maar om medelijden.”


    Hart zei niets, maar hij voelde zich niet op zijn gemak. Ian, zijn jongste broer, was niet bepaald subtiel. Hij kende het woord wel, maar hij kon het niet in praktijk brengen. Als Ian iets in zijn hoofd had, kreeg je het er met geen mogelijkheid meer uit.


    Mac lachte. “Arme Hart. Ik verheug me er nu al op.” Hij trok de shawl van zijn hoofd, waarbij de verf toch in zijn wilde haren kwam. “Ik ben blij dat Eleanor je komt pesten, maar vanavond kan ze niet. Ik neem Eleanor en haar vader straks mee naar huis en Isabella laat ze niet zomaar gaan. Je weet hoe vrouwen zijn. Ze houden pas op met praten als ze bewusteloos zijn.”


    Hart was niet van plan om zelf thuis te blijven, maar dat Eleanor wegging zat hem dwars. Als hij haar uit het oog verloor, kon ze teruggaan naar Glenarden. Hart voelde zich nooit prettig in haar bouwvallige huis.


    “Ik dacht dat jouw huis werd opgeknapt”, gromde hij tegen Mac.


    “Dat is ook zo, maar we passen net met zijn allen in één zitkamertje. Ik kan alleen niet schilderen met dat lawaai aan mijn hoofd. Ik zal Isabella de groeten van je doen.” Mac keek Hart recht in de ogen. “Jij bent niet uitgenodigd.”


    “Ik heb andere plannen. Zorg ervoor dat Eleanor veilig thuiskomt. Londen is een gevaarlijke stad.”


    “Natuurlijk. Ik zal haar en haar vader zelf thuisbrengen.”


    Hart werd iets rustiger. Hij kon Mac vertrouwen. Maar toen gleed de grijns van Macs gezicht en kwam hij vlak voor hem staan. Hart was niet veel groter dan Mac.


    “Waag het niet haar hart nog een keer te breken”, zei Mac. “Als je het wel doet, sla ik je zo hard dat je het parlement voortaan moet toespreken vanuit een rolstoel.”


    Hart probeerde koel te blijven, maar zijn stem verraadde zijn spanning. “Zorg er maar voor dat ze veilig thuiskomt.”


    “Jij en ik zijn Mackenzies, Hart. We maken alles wat we aanraken kapot.” Hij duwde zijn wijsvinger tegen de borst van zijn broer. “Zorg ervoor dat je deze dame heel laat.”


    Hart gaf geen antwoord en Mac liep weg nadat hij zijn broer nog eens waarschuwend had aangekeken.


    Hart haalde een sleutel uit zijn bureaulade. Hij liep naar de kast met het portret van zijn vader en deed de deur op slot.


    

    


    Achteraf viel het Eleanor mee om bij Hart te wonen, want hij was bijna nooit thuis.


    Hart vertelde iedereen dat de hertog van Ramsay was gekomen om in het British Museum onderzoek te doen voor zijn nieuwste boek. Hart had de verarmde edelman onderdak in zijn huis geboden en vanzelfsprekend ook lady Eleanor Ramsay, die haar vader assisteerde bij het onderzoek. Mac en Isabella namen roddelaars de wind uit de zeilen door met de kinderen bij Hart in te trekken toen hun slaapkamers werden gerenoveerd.


    Hart had tegen zijn secretaris gezegd dat Eleanor brieven zou typen op de schrijfmachine die hij uit Amerika had laten komen. Ze zou de privépost van Hart openen en sorteren en Wilfred helpen met het bijhouden van Harts agenda. Samen met Isabella zou ze Hart assisteren bij het organiseren van feesten en diners voor zijn politieke en persoonlijke relaties. Wilfred accepteerde de veranderingen zonder meer. Hart gaf hem wel vaker ongewone opdrachten.


    Lord Ramsay had het uitstekend naar zijn zin in het comfortabele huis aan Grosvenor Square, maar Eleanor had er moeite mee. Ze was niet gewend aan luxe. In Glenarden, hun huis bij Aberdeen, brokkelden de muren af en stond het regenwater soms in de gangen. In het huis van Hart was zoiets ondenkbaar. Goed opgeleide dienstmeisjes deden alles wat Eleanor wilde en bedienden sprongen in de houding om iedere deur voor haar open te doen. Eleanor voelde zich opgelaten.


    Lord Ramsay genoot echter met volle teugen. Hij deed waar hij zin in had en hield geen rekening met de regels van het huis. Hij stond op wanneer hij wilde, liep de keuken in om iets te eten en vertrok dan met zijn boekentasje naar het museum. De butler probeerde hem zover te krijgen dat hij de koets nam die Hart voor hem had gereserveerd. Maar Ramsay liep liever op zijn gemak de stad in. Bij slecht weer nam hij de omnibus, wat hij geweldig vond.


    “Stel je eens voor, Eleanor”, zei Ramsay enthousiast tegen Eleanor toen hij op de tweede dag van hun verblijf thuiskwam. “Je kunt overal naartoe voor een penny. En je ziet zoveel ménsen! Wat een verademing! Thuis leven we zo geïsoleerd.”


    “Zeg dat maar niet tegen Hart, vader”, zei Eleanor. “Hij verwacht dat u zich gedraagt als een man van stand, die zich in stijl door de stad laat verplaatsen.”


    “Waarom zou ik dat doen? Op deze manier zie ik veel meer. Stel je eens voor, Eleanor! Een zakkenroller probeerde me in Covent Garden te beroven! Dat is me nog nooit overkomen. Het was nog een kind, een meisje van een jaar of tien. Ik heb me verontschuldigd voor mijn lege zakken en haar de penny gegeven die ik voor de omnibus had bewaard.”


    “Wat had u in vredesnaam in Covent Garden te zoeken?” vroeg Eleanor bezorgd. “Dat is niet in de buurt van het museum.”


    “Dat weet ik, lieverd. Ik was een beetje verdwaald. Daarom kwam ik zo laat thuis. Ik moest een paar keer aan een politieagent de weg vragen. Gelukkig zie je die in de stad altijd wel een lopen.”


    “Als u met de koets ging, zou u niet verdwalen en niet worden beroofd. En ik zou me niet zoveel zorgen maken.” Ze sloeg haar armen om hem heen.


    “Je hoeft je echt geen zorgen te maken, lieverd. Die politieagenten zijn erg behulpzaam.”


    Zijn ogen schitterden van plezier. Eleanor vermoedde dat hij zich verstrooid voordeed omdat hij dan met rust werd gelaten.


    Terwijl lord Ramsay zich amuseerde in het museum of op de omnibus, speelde Eleanor de secretaresse. Ze vond het leuk om brieven uit te typen, omdat ze hieruit veel kon opmaken over het leven van Hart. Nu eens typte ze een briefje waarin Hart de uitnodiging aannam van een ambassadeur voor een tuinfeest, dan weer typte ze een begeleidend briefje bij een boek dat Hart van een relatie had geleend.


    Het waren beleefdheidsvormen die Hart zelf niet zou gebruiken, maar hij schreef de briefjes niet. Dat deed Wilfred. Hart las zijn kladversies door en gaf zijn goedkeuring of corrigeerde iets. Dan schreef Wilfred de brieven met de hand en Eleanor typte ze.


    Eleanor had ze zelf ook kunnen bedenken. Wilfred beschouwde het echter als een belangrijke taak en Eleanor wilde hem niet voor het hoofd stoten.


    Dat was maar goed ook. Eleanor zou de briefjes misschien heel anders formuleren. Ze zou bijvoorbeeld schrijven:


    ‘Helaas kan His Grace uw uitnodiging voor het liefdadigheidsbal niet aannemen. Natuurlijk komt hij niet, dom rund! U heeft hem vorig jaar in Edinburgh een ‘Schotse drol’ genoemd! Dat had ik gehoord en nu is het His Grace ook ter ore gekomen. U moet echt beter op uw woorden passen.’


    Nee, het was beter dat Wilfred de brieven opstelde.


    Hoe Eleanor de naaktfoto’s moest opsporen, wist ze nog niet. Hart had gezegd dat er twintig van hem waren gemaakt. Eleanor had er maar één en ze wist niet of de afzender er nog meer had. Zo niet, wie dan wel? ’s Avonds in haar slaapkamer bekeek ze de foto langdurig.


    Hij was en profil genomen. Doordat hij met zijn hand op het bureau leunde werden de spieren in de arm en de schouder aangespannen. Harts naakte dijen waren slank en krachtig, en zijn aandachtig gebogen hoofd toonde geen enkele zwakte.


    Zo had Eleanor Hart jaren geleden gekend. Ze had zonder aarzeling zijn huwelijksaanzoek geaccepteerd. Hij had een goddelijk lichaam, een onweerstaanbare glimlach en alleen voor haar een zondige schittering in zijn ogen.


    Hart was altijd trots geweest op zijn lichaam en hij had veel gesport om in vorm te blijven. Eleanor had regelmatig een glimp opgevangen van de naakte dijen onder zijn kilt sinds ze in Londen was. Zo te zien was hij gespierder dan ooit. Ze fantaseerde erover zelf een naaktfoto van hem te maken in dezelfde pose en de twee portretten met elkaar te vergelijken.


    Eindelijk gleed haar blik naar het lichaamsdeel waarvoor ze zogenaamd geen interesse had. Zijn mannelijkheid werd gedeeltelijk aan het oog onttrokken door zijn dij. Ze kon er echter genoeg van zien. Hij had geen erectie, maar was toch groot en stevig.


    Eleanor herinnerde zich de eerste keer dat ze Hart naakt zag in het zomerhuis van Kilmorgan. Deze folly stond op een rots aan de rivier. Hart had als laatste zijn kilt uitgetrokken en zondig gegrijnsd om haar reactie. Hij droeg er namelijk niets onder. Eleanor had onwillekeurig haar blik naar het lichaamsdeel laten glijden dat fier overeind stond van begeerte naar haar. Ze had nog nooit een naakte man gezien, laat staan zo’n man.


    Ze herinnerde zich dat haar hart had gebonsd en ze over haar hele lichaam had gebloosd. Triomfantelijk had ze gedacht dat de ongrijpbare lord Hart Mackenzie verliefd op haar was. Hij had Eleanor op de picknickdeken gelegd en haar alle gelegenheid gegeven om zijn lichaam te leren kennen. Hij had haar die middag bovendien laten ervaren wat ze zelf fijn vond. Het was alsof hij haar lichaam al door en door kende.


    Ze was gevallen voor zijn glimlach, zijn glinsterende ogen en zijn tedere aanrakingen. Die avond was ze al verliefd op hem. Eleanor voelde zich de gelukkigste vrouw ter wereld.


    Eleanor zuchtte. Ze stopte de foto én haar herinneringen weer weg.


    Ze had drie dagen in het huis van Hart doorgebracht toen de tweede foto kwam. Ook deze kwam niet met de post, maar werd met de hand bezorgd.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 3


    

    


    

    


    “Dit is voor u, milady”, zei het dienstmeisje van Hart, en ze maakte een perfecte knix.


    Op de envelop stond: Lady Eleanor Ramsay, per adres Grosvenor Square 8. Het was geschreven in hetzelfde handschrift, en de envelop was wederom niet verzegeld of gefrankeerd. Aan niets was te zien waar de brief vandaan kwam. Eleanor wist meteen wat erin zat, want de envelop was dik en zwaar.


    “Wie heeft dit bezorgd?” vroeg ze aan het dienstmeisje.


    “De loopjongen, milady. Dezelfde die de boodschappen voor His Grace doet.”


    “Waar is hij nu?”


    “Hij is weer weggegaan, milady. Hij werkt voor alle huizen op het plein en in de straat tot aan Oxford Street.”


    “Ik begrijp het. In ieder geval bedankt.”


    Eleanor zou die jongen moeten uithoren als ze iets te weten wilde komen over haar mysterieuze vriendin. Ze ging naar boven en deed haar slaapkamerdeur op slot. Daarna zette ze een stoel bij het raam. Ze ging zitten en maakte voorzichtig de envelop open.


    Er zat een stukje papier in dat overal kon zijn gekocht en een stuk gevouwen karton. Daartussen zat de tweede foto.


    Hierop stond Hart voor een groot raam, dat uitkeek op een heuvelachtig landschap. Hij stond met zijn rug naar de fotograaf. Zijn handen rustten op de vensterbank en hij was, net als op de eerste foto, spiernaakt.


    Zijn brede, krachtige schouders gingen over in een soepele rug en een stevig achterste. Zijn armspieren waren gespannen.


    De foto was afgedrukt op dik papier, maar er stond geen stempel op van een professionele fotograaf. Hart had waarschijnlijk zelf fotoapparatuur gekocht en mevrouw Palmer, zijn toenmalige maîtresse, had de foto’s genomen. Eleanor kon zich niet voorstellen dat Hart met iemand anders zo intiem was geweest.


    Mevrouw Palmer had Eleanor verteld wat voor man Hart was. Ze had hem een schurk genoemd: onberekenbaar en veeleisend. Voor hem was het allemaal één groot avontuur. Zíjn avontuur, wel te verstaan. De vrouw was er alleen voor zijn plezier. Ze was niet in detail getreden, maar wat ze had verteld had Eleanor geschokt.


    Mevrouw Palmer was twee jaar geleden overleden. Zij kon de foto’s dus niet hebben gestuurd. Maar wie dan wel? Waarom naar mij? vroeg Eleanor zich af. En waarom nu pas? Omdat Hart op het punt stond premier Gladstone van zijn troon te stoten en zijn plaats in te nemen?


    Op het tweede briefje stonden dezelfde woorden als op het eerste: Fan iemand die het beste met u voorhep. Meer niet. Geen dreigementen of chantage.


    Eleanor hield het briefje tegen het licht. Ze zag niets opvallends en het watermerk was ook normaal.


    Op de achterkant van de foto stond niets. Eleanor pakte een vergrootglas om te zien of er op de voorkant misschien iets heel kleins was geschreven of getekend, maar helaas. Het was echter niet vervelend om de mooie billen van Hart zo groot te zien en Eleanor keek er dan ook uitgebreid naar.


    

    


    Ze kon Hart maar op één manier te spreken krijgen: ze moest hem aanschieten als er niemand in de buurt was. Die avond wachtte Eleanor tot haar vader ook naar bed was gegaan. De slaapkamer van Hart lag een verdieping lager dan hun kamers. Ze liep op haar tenen de trap af en zette twee stoelen voor Harts slaapkamerdeur. Op de ene ging ze zitten, op de andere legde ze haar voeten. Zo ging ze zitten wachten.


    Het huis van Hart was luxer dan de meeste huizen in Mayfair. Veel huizen waren twee kamers diep en één kamer breed. Dit huis was veel groter. Er waren ook kamers naast en achter de trap. In de kelder bevonden zich de keuken en de andere ruimten waar het personeel werkte. Op de begane grond was een grote ontvangstkamer en een grote eetkamer. Aan de achterkant lag een balzaal over de hele breedte van het huis.


    De grote trap vormde op iedere verdieping een galerij van waaruit je alle kamers kon bereiken. Op de eerste verdieping waren nog meer zitkamers, de bibliotheek en de eetkamer voor de familie. Op de tweede verdieping waren de studeerkamer van Hart, het kantoor van Wilfred en Eleanor, en Harts slaapkamer aan de achterkant. Op de verdieping daarboven waren de logeerkamers van Eleanor, haar vader, Mac en Isabella, de tijdelijke kinderkamer en het schildersatelier van Mac. Op zolder sliepen de bedienden.


    Eleanor zat met haar rug naar Harts slaapkamerdeur toe. Boven haar hoofd hing een sissende gaslamp. Ze had een boek meegenomen en begon te lezen.


    Het was een spannend boek waarin een meedogenloze schurk een onschuldig meisje wilde corrumperen, terwijl haar held ergens in de wildernis op tijgers jaagde. Helden zijn er nooit als je ze nodig hebt, dacht Eleanor. Het sissen van de gaslamp en de warmte waren slaapverwekkend. Na een tijdje vielen Eleanors ogen dicht.


    Met een schok werd ze wakker, en het boek viel van haar schoot. Toen zag ze Hart Mackenzie vlak voor zich.


    Eleanor stond een beetje wankel op. Hart bleef staan. Hij had zijn overhemd losgeknoopt en met zijn das in zijn hand stond hij te wachten tot ze zou vertellen wat ze voor zijn kamer deed.


    Typisch, dacht ze. Hart droeg een kilt van de Mackenzie-tartan en een formeel jasje. Ze zag de transpiratie op zijn hals glimmen in het gaslicht. Zijn ogen waren rood van het drinken en hij had stoppels op zijn kin. Hij rook naar sigaren, buitenlucht en vrouwenparfum.


    Eleanor liet niet merken dat het laatste haar behoorlijk dwarszat. Ze schraapte haar keel. “Ik ben bang dat ik je alleen op deze manier onder vier ogen kan spreken. Ik wil met je praten over de foto’s.”


    “Nu niet”, zei Hart.


    Hij schoof een van de stoelen opzij en deed zijn deur open. Eleanor ging meteen in de deuropening staan. “Wat heb je een slecht humeur, zeg. Als het aan jou ligt, hebben we het nooit over die foto’s. Maar nu kan het. Iedereen slaapt, dus we worden niet gestoord. Ik wil je het nodige vragen.”


    “Maak maar een afspraak bij Wilfred.”


    Hart liep langs haar zijn kamer in. Voor hij de deur kon dichtdoen was Eleanor achter hem aan naar binnen gelopen.


    “Je slaapkamer jaagt me geen angst aan, Hart Mackenzie. Ik ben hier eerder geweest.”


    Hij keek haar aan en haar hart sloeg op hol. Hij gooide zijn das en zijn losse kraag op een stoel en liep naar een bijzettafel waar whisky stond. “Als je de deur dichtdoet, weet morgen iedereen in Mayfair dat je me achterna hebt gezeten.”


    Eleanor liet de deur openstaan.


    “Je hebt nog steeds dezelfde meubels”, merkte ze luchtig op. “Dat bed is vast nog uit de middeleeuwen. En niet bepaald comfortabel, dat herinner ik me heel goed.”


    Hart keek haar stuurs aan en schonk toen een flinke hoeveelheid whisky in zijn glas. “Wat is er, Eleanor?” vroeg hij geïrriteerd. “Ik heb een zware avond gehad.”


    “Ik wil je een aantal vragen stellen over die foto’s. Als ik erachter wil komen wie ze stuurt, moet ik echt meer weten.”


    “Ik heb geen zin om over die rotfoto’s te praten!”


    Eleanor deed haar mond open om tegen hem in te gaan, maar ze bedacht zich. Toen ze zag hoe hij eraan toe was, zei ze: “Je bent erg boos vanavond, Hart. Heeft die dame je teleurgesteld?”


    Hart keek haar aan over de rand van zijn glas. “Welke dame?”


    “De dame wier parfum ik ruik.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Bedoel je de gravin van Hohenstahlen? Ze is tweeëntachtig en overgiet zichzelf met geuren waarvan een lichtekooi nog zou blozen.”


    “O.”


    Hart sloeg zijn whisky achterover. Zijn gezicht ontspande zich toen de Mackenzie-malt als fluweel door zijn keel gleed. Met een klap zette hij het glas op de tafel. “Ik ben doodop en ik wil slapen. We kunnen het morgen over die foto’s hebben. Vraag Wilfred of hij een afspraak voor je regelt.”


    Hm. Eleanor draaide zich om. Ze voelde meteen dat Hart opgelucht was en dat kon ze niet verdragen. Ze liep naar de deur, maar in plaats van weg te gaan deed ze de deur dicht. Ze keek Hart aan. “Ik wil niet wachten.”


    Hart deed zijn jas uit. Nu zag Eleanor pas hoe moe hij was. “Eleanor”, zei hij met gefronste wenkbrauwen.


    “Waarom wil je niet over die foto’s praten? Ze zijn belangrijk. Ze kunnen je reputatie schaden.”


    Hart liet zich in een stoel vallen. Zijn kilt viel scheef over zijn dijen, maar hij liet het zo. Zuchtend pakte hij de karaf weer. Een heer mocht niet gaan zitten zonder de dame eerst een stoel aan te bieden. Hart schonk echter nog een glas whisky in en nam een slok.


    “Ik dacht dat het je wel zou bevallen als die werd geschaad.”


    “Niet op die manier. Je verdient het niet om belachelijk gemaakt te worden. Bovendien zou de koningin ontzet zijn, en zij heeft heel veel invloed. Wist je trouwens dat Victoria en prins Albert vroeger naaktfoto’s verzamelden? Niet veel mensen hebben ze gezien, maar ze heeft me het album een keer laten inkijken. Ze praat graag over Albert. Ze aanbad hem.”


    Toen ze de harde blik van Hart zag, viel ze stil.


    “Wat verdien ik dan, lass?” Hij lalde niet, maar was wel behoorlijk aangeschoten. “Wat wens je me toe, Eleanor?”


    Ze haalde haar schouders op. “Het was je verdiende loon dat ik onze verloving heb verbroken. Misschien was het onterecht dat ik je zo lang niet heb willen zien, maar daar is niets meer aan te doen. We zijn allebei doorgegaan met leven. Ieder voor zich, zoals de bedoeling was.”


    “Was het de bedoeling?” vroeg hij zacht.


    “Het zou niet hebben gewerkt tussen ons, en dat weet je, Hart. Er zouden te veel vonken in het rond hebben gevlogen.”


    “Ja, je bent heetgebakerd, lass.” Naarmate hij meer dronk werd zijn Schotse accent zwaarder. “Op allerlei manieren. Dat ben ik niet vergeten.”


    Eleanor ook niet. Hart wist hoe hij haar hartstocht kon opwekken. Hij had zijn handen over haar lichaam laten glijden en haar tegen zich aan getrokken. Hij had haar zover gekregen dat ze hem de eerste kus had gegeven. Hij had precies geweten wat hij in haar oor moest fluisteren en hoe hij zijn hete adem langs haar hals moest laten strijken.


    Een dame hoorde niets van mannen te weten voor haar huwelijksnacht, maar Eleanor had alles geweten over Hart Mackenzie. Ze had zijn gespierde lichaam leren kennen: de littekens op zijn rug, zijn vurige mond en de behendige handen waarmee hij haar uitkleedde.


    Hij had haar drie keer verleid en ze had hem drie zijn gang laten gaan. De eerste keer in het zomerhuis, een keer in deze slaapkamer en een keer in zijn slaapkamer in Kilmorgan. Ze had er geen kwaad in gezien. Ze waren toch verloofd?


    Hart zat aan de andere kant van de kamer, maar hij had net zo goed naast haar kunnen staan. Het was net alsof hij zijn vingers weer over haar rug liet glijden en haar weer liet huiveren van genot.


    Eleanor zette de herinneringen uit haar hoofd. Ze moest het hoofd koel houden, anders zou ze zich aan zijn voeten werpen en hem smeken om haar weer te laten huiveren. “Ik wilde je iets vertellen over die foto’s. Op geen van beide kon ik iets ontdekken over de identiteit van de afzender.”


    “Geen van beide? Heb je er nog een?”


    “Ja, die heb ik vanmiddag ontvangen. Hij is voor me afgegeven. Ik heb je loopjongen nog niet kunnen vragen wie hem de brief heeft gegeven.”


    Hart ging rechtop zitten. Ineens was hij weer nuchter. “Dan weet die persoon dat je hier bent.”


    “Natuurlijk. Heel Engeland weet het onderhand. Lady Mountgrove heeft me bij jou in het rijtuig zien zitten, weet je nog? Er staat ongetwijfeld iemand voor haar op de uitkijk om me in de gaten te houden. Ondertussen weet ze ook dat ik hier logeer.”


    “Ik zal die loopjongen ondervragen.”


    “Dat is niet nodig. De brieven zijn aan mij persoonlijk gericht. Ik zal het doen.”


    Hart zette zijn glas op de armleuning van zijn stoel. “Die onbekende weet wie je bent en waar je verblijft. Dat bevalt me helemaal niet.” Hij stak zijn hand uit. “Laat die foto eens zien.”


    “Ik heb hem niet bij me! Ze zijn allebei goed verstopt. Ik kan je wel vertellen dat de tweede veel op de eerste lijkt, alleen kijk je nu uit het raam. Aan het uitzicht te zien is de foto gemaakt in Kilmorgan Castle.”


    Hij knikte. “Ik moest zo nodig bewijzen dat ik daar kon doen en laten wat ik wilde.”


    “Het kasteel was op dat moment nog niet van jou”, zei Eleanor. “Je vader leefde nog.”


    “Hij leefde, maar hij was nooit thuis. Ik had het rijk alleen.”


    “Het zijn mooie portretten. Erg artistiek. De foto’s die koningin Victoria en prins Albert verzamelden waren smaakvol, maar dit is klasse. De koningin zou echter nooit door de vingers zien dat een hertog voor fotomodel speelt. Heeft mevrouw Palmer ze allemaal gemaakt?”


    “Ja.” Hij klonk gespannen.


    Eleanor stak haar hand uit. “Begrijp je nu wat ik bedoel? Dat soort informatie heb ik nodig. Mevrouw Palmer heeft haar verzameling misschien aan iemand nagelaten of de foto’s zijn gevonden na haar dood. Je moet me laten rondkijken in haar huis.”


    “Nee.” Het klonk onherroepelijk.


    “Maar er is toch niets onfatsoenlijks aan?” vroeg Eleanor. “Het is nu gewoon een leegstaand huis. Je hebt het verkocht aan mevrouw Palmer en ze heeft het je weer nagelaten in haar testament. Dat heb ik opgezocht. Testamenten zijn openbaar, zoals je weet.”


    Hart klemde zijn hand om het glas. “El, je gaat niet naar dat huis.”


    “Je had mijn vader en mij beter daar kunnen onderbrengen. Dat is veel dichter bij het British Museum en ik zou het hele huis binnenstebuiten kunnen keren om die foto’s te vinden.”


    “Je gaat er niet naartoe, Eleanor.” Hij ging steeds harder praten en de woede in zijn stem was onmiskenbaar.


    “Maar misschien vind ik daar belangrijke aanwijzingen over de afzender van die briefjes.”


    “Je weet heel goed dat het niet zomaar een huis is”, zei Hart. “En kijk niet zo onschuldig, want dat ben je niet. Ik ken je te goed.”


    “Helaas wel. Daarom is het zo moeilijk om met je te praten.”


    Eleanor glimlachte spottend en Hart kon bijna geen lucht krijgen. Dat deed ze altijd. Ze liep een kamer in en haalde alle lucht eruit.


    Ze stond voor hem en vertelde rustig dat ze het huis in High Holborn wilde bezoeken. Het huis dat hen uit elkaar had gedreven.


    Nee, niet gedreven. Hart was er met één klap aan de kant gezet zoals een cricketer de bal een mep geeft.


    Eleanor had zich na haar woede-uitbarsting beschaafd gedragen. Ze had hem voor de rechter kunnen slepen, want hij had haar verleid en de voorwaarden in hun gecompliceerde verlovingscontract overtreden.


    Dat had ze niet gedaan. Ze had afscheid genomen en was uit zijn leven verdwenen. Daar had ze een blijvende leegte achtergelaten.


    Hart was die naaktfoto’s helemaal vergeten, tot Eleanor er een op zijn bureau legde.


    “Als die afzender een chanteur is, wil ik dat je ophoudt met deze zaak. Chanteurs zijn gevaarlijke lieden.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Weet je dat uit eigen ervaring?”


    Maar al te goed, dacht hij. “Het is voor sommigen een aangenaam tijdverdrijf om de familie Mackenzie te chanteren”, zei Hart.


    “Hm, dat kan ik begrijpen. Ze weten dat je zult betalen om je geheimen uit de kranten te houden. Jullie hebben zoveel geheimen.”


    Eleanor kende ze allemaal. Ze wist wat niemand anders wist.


    “Die lui hebben één ding met elkaar gemeen. Ze falen allemaal”, zei Hart.


    “Mooi zo. Dan zorgen we ervoor dat het deze keer ook niet lukt.”


    “Wij niet”, zei hij streng. “Dat doe ik.”


    “Wees redelijk, Hart. Iemand heeft die foto’s naar mij gestuurd en niet naar je vijanden. Zonder eisen of bedreigingen. Dat zegt iets.”


    “Dat ze weten waar je bent en dat ze de foto’s hebben. Eisen kunnen ze later stellen.”


    Eleanor beet op haar onderlip. “Misschien.”


    Die foto’s konden Hart nu even gestolen worden, want

    Eleanor beet op haar onderlip. Dat wilde híj liever doen.


    “Je bent wreed, El.” Zijn stem klonk weer zacht en teruggetrokken.


    Ze trok een verrukkelijke frons tussen haar wenkbrauwen. “Wreed? Ik? Hoe kom je daar in vredesnaam bij?”


    “Je hebt me jarenlang niet willen zien. Plotseling reis je af naar Londen om mijn reddende engel te worden. Heb je me vorige week ineens vergeven?” Hij had de hoop nog niet opgegeven.


    “Natuurlijk niet. Dat heb ik al veel eerder gedaan. Ik heb er veel verdriet van gehad toen Sarah stierf, Hart.”


    Hij liet zijn glas zakken. “Dat is bijna acht jaar geleden.”


    “Ja, dat weet ik.”


    “Ik heb er niets van gemerkt dat je me hebt vergeven”, zei hij met afgeknepen stem. “Je hebt me niet bezocht… Je hebt zelfs geen telegram gestuurd. Ook niet naar mijn broers of naar Isabella.”


    “Op dat moment was ik begónnen met vergeven. Het duurde veel langer voor álle woede was verdwenen. Bovendien was je hertog van Kilmorgan geworden en was je weer terug bij mevrouw Palmer. Ik woon wel ver weg, maar ik weet precies wat je doet. En ik wist niet of je wel op mijn vergeving zat te wachten.”


    “Waarom zou ik er niet op zitten wachten?”


    De holle blik in zijn ogen deed Eleanors hart smelten. Dat kon gevaarlijk zijn bij Hart Mackenzie, maar door de drank had hij zijn harde masker laten vallen.


    Eleanor schrok van de leegte die ze in zijn ogen zag. Wat was er met hem gebeurd?


    “Je maakte me het hof om invloed te krijgen op mijn vader en zijn relaties”, zei ze. “Dat wist ik. Om die reden ben je ook met Sarah getrouwd en zul je wellicht met een ander trouwen. Ik ging ervan uit dat mijn vergiffenis niet belangrijk voor je was.”


    Hart stond op en Eleanor deinsde achteruit. Ze was niet bang voor hem, maar hij was dronken. Ze hoefde niet veel te doen om hem kwaad te maken en hij was een grote, sterke kerel.


    “Alles wat ik heb gezegd was waar. Ik vond je leuk, ik verlangde naar je…”


    “En ik genoot ervan dat je me verleidde.” Eleanor stak haar hand op en hij zweeg zowaar. “Ik heb je vergeven, omdat we allebei jong, arrogant en onnozel waren. Het leven gaat door. Ik weet dat de dood van Sarah en je zoontje een zware klap voor je was. En later mevrouw Palmer. Ik mocht haar niet, maar ik weet dat jij van haar hield en dat het zwaar is om iemand te verliezen met wie je veel hebt gedeeld. Ik had medelijden met je.”


    “Mevrouw Palmer is twee jaar geleden overleden”, zei hij stug. “Je loopt nog steeds achter.”


    “Waarom zou het jou iets kunnen schelen om mij te zien en te horen dat ik je heb vergeven? Die foto was een excuus om naar je toe te komen. Het is waar dat we bijna geen geld hebben, dus dacht ik dat ik je meteen kon vragen om een betaalde betrekking. Vorig jaar heb je me honderd pond gegeven, maar dat is opgegaan aan reparaties van het huis. Zelf honger lijden zodat je geliefden kunnen eten klinkt romantisch, maar het gaat snel vervelen. Jij hebt een goede kok. De afgelopen dagen waren één groot feest voor me.”


    “Hou op, Eleanor.”


    “Maar je vroeg me…”


    “Hou je nu eindelijk op?”


    Eleanor keek hem met grote ogen aan. Toen hij zijn mond weer dichtdeed, haalde ze diep adem.


    “Goed dan”, zei ze. “Ik zal het kort en krachtig zeggen. Ik ben hierheen gekomen, omdat ik het geld nodig heb, omdat het me dwarszit dat iemand je misschien schade wil berokkenen met die foto’s en omdat ik wil dat we weer vrienden zijn.”


    Hart kneep in het kristallen whiskyglas. Haar ogen waren zo groot… En zo blauw als ridderspoor in het zonlicht.


    ‘Weer vrienden.’


    Ze had haar hand uitgestoken. Er was niemand die zoveel van hem wist als zij. Zelfs zijn broers niet. En ze heeft medelijden met me, dacht hij verbitterd. Daar zit ik dan, als het beest in zijn toren, terwijl de prinses hem over zijn kop aait.


    “Wat betreft de foto’s…” Haar stem drong door tot zijn benevelde brein. “Ik blijf erbij dat ik het huis in High Holborn moet doorzoeken. Ik kan ook eens praten met een van de dames die daar wo-”


    “Als je het maar uit je hoofd laat!”


    Eleanor keek hem verbaasd aan, maar ze was niet bang. Eleanor was nooit bang geweest voor hem, en dat had hem altijd geïntrigeerd. Iedereen dacht dat hij gevaarlijk en onvoorspelbaar was, behalve Eleanor Ramsay.


    Nu was ze gekomen om zijn oude wonden open te rijten. Hart wilde die pijn niet meer voelen.


    “Eleanor, waarom dwing je me hierover te praten? En te dénken?” Hij was te dronken om zijn gevoelloze masker op te houden.


    “O jee.” Ze deed een stap in zijn richting. “Hart, het spijt me.”


    Eleanor wilde zijn hand pakken. Hart voelde de lucht tussen haar en zijn vingers warm worden. Hij verlangde naar haar. Hij had haar nodig.


    Ze liet echter haar hand zakken en Hart schreeuwde bijna van frustratie.


    Hij had gedacht dat hij haar met koele berekening opnieuw het hof zou kunnen maken. Nu wist hij dat hij bij haar nooit koel zou kunnen zijn. Het was een belachelijk idee geweest.


    Eleanor zei niets. Een glanzende rode lok viel op haar voorhoofd.


    Het liefst had hij de spelden uit haar knot getrokken en zijn vingers door haar rode haren gehaald. Hij wilde haar tegen zich aan drukken en haar de mond snoeren met zijn kussen. Geen lieve, zachtaardige kusjes, maar dwingende kussen vol verlangen.


    Hij wilde haar proeven en haar hartstocht laten oplaaien zodat ze vanavond bij hem zou blijven. Hij wilde haar lijfje losmaken en zijn tanden in haar schouder zetten. Hij wilde het bewijs van zijn hartstocht op haar hals achterlaten.


    Hij kon het zout op haar huid al bijna proeven en haar al bijna horen kreunen van genot.


    Als hij haar kuste, zou ze blijven. Hij zou het lijfje van haar japon verkreukelen en haar korset losmaken. Met zijn langzame aanrakingen zou hij weer haar passie oproepen die hij zo wanhopig miste.


    Toen ze verloofd waren, had hij zich nooit helemaal laten gaan. Als hij haar vanavond nam, zou hij zich niet meer inhouden. Hij was dronken, gefrustreerd en zijn ziel schreeuwde om haar. Hij wilde dingen doen die haar zouden schokken, maar die ze later die nacht ook met hem zou doen.


    Zijn begeerte hield hem in haar greep. Het was jaren geleden dat hij het zo sterk had gevoeld. Zijn wilde lust was opgelost in de leegte die Hart Mackenzie heette. Dat had hij tenminste jarenlang gedacht. Die ongebreidelde verlangens kronkelden echter als vanouds door hem heen en brachten zijn zelfbeheersing in gevaar.


    Mijn verlangens waren helemaal niet verdwenen, dacht hij. Ik heb ze al die jaren alleen maar onderdrukt. Ze zijn weer tot leven gewekt door haar blauwe ogen en een rode lok op een voorhoofd met schattige sproetjes.


    “Ga weg”, zei hij ruw.


    Eleanors mond viel open. “Wát zeg je?”


    “Ik zei: ‘Ga wég!’”


    Als ze bleef, kon Hart niet voor zichzelf instaan. Hij had te veel gedronken om zich te kunnen beheersen en hij wist niet wat hij met haar zou doen.


    “Lieve hemel, wat ben jij hard geworden.”


    Ze moest eens weten hoe hard, dacht hij. Hij stelde zich voor dat hij haar op het bed drukte. In zijn verbeelding hield hij haar polsen boven haar hoofd vast en kuste hij haar tot ze kreunde van genot. Haar zoete adem zou langs zijn gezicht strijken en hij… Inderdaad. Hij was hard.


    “Ga weg en laat me met rust.”


    Eleanor bleef roerloos staan.


    Hart gromde. Hij draaide zich om en smeet zijn kristallen whiskyglas in de open haard. De scherven kletterden tegen de wand. Spetters whisky lieten blauwe vlammen oplaaien in het vuur.


    Hart hoorde Eleanors voetstappen achter zich. Hij voelde de tocht toen ze de deur opengooide. Hij hoorde haar hakken op de houten vloer van de galerij klikken. Ze rende weg.


    De hemel zij dank.


    Hart haalde opgelucht adem. Hij liep naar de deur en deed hem op slot. Daarna pakte hij een ander glas en schonk nog een dubbele whisky in. Zijn handen trilden zo hevig dat hij het glas bijna niet naar zijn lippen kreeg.


    

    


    Toen Hart zijn ogen opendeed, stroomde het zonlicht zijn kamer in. Hij hoorde een afschuwelijk geluid, alsof iemand graniet zaagde.


    Hij lag op zijn buik in bed met zijn overhemd en zijn kilt aan. Het whiskyglas lag naast hem. De laatste slok was over de rand gegaan en het had een stinkende vlek in zijn sprei achtergelaten.


    Zijn mond en keel waren kurkdroog en zijn blik was vertroebeld. Het kostte hem bijna al zijn kracht om zijn hoofd op te tillen. Toen ontdekte hij waar dat afgrijselijke geluid vandaan kwam. Naast zijn bed stond een bediende zijn scheermes te slijpen op een leren riem. Op zijn nachtkastje stond een kom heet water. Hart had de welgemanierde Fransman aangenomen toen hij Wilfred had gepromoveerd tot secretaris.


    “Hoe laat is het?” wist Hart met krakende stem uit te brengen.


    “Tien uur ’s ochtends, Your Grace.” Marcel was er bijzonder trots op dat hij accentloos Engels sprak, wat bijzonder was voor een Fransman. “De jongedame en haar vader hebben gepakt en ze staan klaar om te vertrekken. Ze wachten beneden op de koets waarmee ze naar het station worden gebracht.”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 4


    

    


    

    


    De bedienden keken Hart geschokt aan toen hij ongeschoren en met bloeddoorlopen ogen de trap af stormde.


    Ze kennen hem blijkbaar nog niet goed, dacht Eleanor. Toen ze verloofd was met hem, waren Hart en zijn broers regelmatig zo dronken geworden dat ze omvielen. De bedienden raakten eraan gewend of ze zochten een werkgever met een andere levensstijl.


    De werknemers die langer bij Hart in dienst waren, gingen door met hun werk alsof er niets aan de hand was.


    Hart liep Eleanor voorbij. Zijn kleren stonken naar sigarenrook en whisky. Zijn haar stond alle kanten op. Hij draaide zich om in de deuropening en zette zijn handen tegen de deurposten zodat Eleanor er niet langs kon.


    Eleanor had Hart wel vaker met een kater gezien. Vroeger kon hij de nieuwe dag altijd met gevoel voor humor tegemoet treden, hoe rot hij zich ook voelde. Deze keer niet. Eleanor herinnerde zich de leegte die ze gisteravond in zijn ogen had gezien. Van de Mackenzie die haar jaren geleden met zijn zondige grijns het hof had gemaakt was niets meer te bekennen. Maar diep vanbinnen moet hij nog dezelfde man zijn, dacht ze.


    Lord Ramsay stond achter Eleanor en zei: “Eleanor heeft besloten dat we moeten terugkeren naar Schotland.”


    Hart keek haar aan met zijn nieuwe, harde blik. “Naar Schotland? Waarom?”


    Eleanor keek hem zwijgend aan. Ze hoorde hem in gedachten nog eens ‘Ga weg!’ schreeuwen. Zijn woorden hadden haar geen angst aangejaagd maar diep gekwetst. Hart had het moeilijk en de drank had zijn verdriet nog scherper gemaakt.


    Eleanor zag iets in zijn ogen. Het fluisterde tegen haar: Blijf bij me. Alsjeblieft.


    “Ik vroeg ‘waarom?’” zei Hart.


    “Ze heeft me geen reden gegeven”, antwoordde lord Ramsay. “Je weet hoe Eleanor is als ze een besluit heeft genomen.”


    “Verbied het haar”, zei Hart kortaf.


    Haar vader grinnikte. “Eleanor iets verbieden? Je kent haar toch!”


    Er viel een stilte. Hart spande zijn spieren, terwijl hij de deurlijsten met zijn handen omklemde. Eleanor bleef kaarsrecht voor hem staan en keek in zijn goudbruine ogen, die nu dof en bloeddoorlopen waren.


    Hij zal het me nooit vragen, realiseerde Eleanor zich ineens. Hart Mackenzie vraagt niet, hij beveelt. Daarom hadden ze altijd met elkaar gebotst. Eleanor was niet zachtaardig en gehoorzaam, terwijl Hart iedereen die hij tegenkwam wilde onderwerpen.


    “Vonken”, was het enige wat Eleanor tegen hem zei.


    Hij wierp haar een woedende, verlangende blik toe.


    Ze hadden zo de hele dag tegenover elkaar kunnen staan, als die grote koets niet was voorgereden. Franklin, de bediende bij de voordeur, begroette de gast die uit de koets stapte. Hart verroerde geen vin.


    Hij stond als aan de grond genageld tegenover Eleanor toen zijn jongste broer Ian ongeduldig zei: “Hart, je staat in de weg.”


    “Hallo, Ian”, zei Eleanor, terwijl ze langs Hart keek. “Wat leuk om je weer te zien. Is Beth ook meegekomen?”


    Ian duwde met zijn grote hand tegen Harts schouder. “Ga opzij.”


    Hart liet de deurstijl los. “Ian, wat doe je hier? Je hoort op Kilmorgan te zijn.”


    Ian liep de hal in. Hij keurde Hart geen blik waardig en bekeek Eleanor even van top tot teen. Daarna staarde hij in de ruimte tussen Eleanor en haar vader.


    “Jullie krijgen de groeten van Beth”, zei hij op zijn kenmerkende monotone, snelle manier. “Jullie zullen haar zien bij Cameron als we naar Berkshire gaan. Franklin, breng mijn koffers naar mijn kamer.”


    Hart kookte van woede, maar hij zou nooit tegen Eleanor schreeuwen als Ian tussen hen in stond.


    Ian zette de situatie altijd naar zijn hand, wist Eleanor. Ian wist niet wat de spanning hadden veroorzaakt die hij in de lucht voelde hangen. Hij had echter de bijzondere gave om meteen alle aandacht op te eisen als hij een kamer binnenliep. Bij hem was dit vermogen nog sterker dan bij Hart.


    De graaf van Ramsay kon ook goed spanning laten oplossen. Hij deed het echter op een andere manier. “Wat fijn om je te zien, Ian. Ik heb wat porselein uit de Ming-dynastie gevonden en ik ben benieuwd wat jij me erover kunt vertellen. De markeringen op de bodem zijn écht Chinees voor me. Ik ben nu eenmaal een botanicus, een bioloog en een historicus en geen linguïst.”


    “U kunt dertien talen lezen, vader”, zei Eleanor, terwijl ze Hart strak bleef aankijken.


    “Jawel, maar ik heb alleen een algemene kennis van talen. Ik heb me de oude Aziatische talen nooit eigen gemaakt.”


    “Maar we gaan naar Schotland”, zei Eleanor. “Nu meteen, weet u nog?”


    Ian liep naar de trap. “Nee, jullie blijven in Londen tot we naar Berkshire gaan. Met z’n allen. Zoals we dat ieder jaar doen.”


    Hart keek naar Ian, die de trap op liep. “Dit jaar is het anders, Ian. Ik probeer de regering te laten vallen en vervroegde verkiezingen te forceren.”


    “Dat kun je ook vanuit Berkshire”, zei Ian, en hij verdween uit het zicht.


    “Dat lijkt me de beste oplossing”, zei Alec Ramsay op zijn gebruikelijke, opgewekte toon. “Franklin, breng onze koffers terug naar onze kamers, beste kerel.”


    “Jawel, milord”, mompelde Franklin. De jongeman pakte zoveel tassen en koffers als hij kon dragen en liep snel de trap op.


    “Milady?” Een dienstmeisje kwam voor haar staan, alsof Eleanor en Hart niet midden in de hal ruzie hadden gemaakt. “Er is een brief voor u gekomen. De loopjongen heeft hem afgegeven.”


    Eleanor bedankte haar. Ze hield haar woede in bedwang en nam de brief aan. Terwijl ze de adem van Hart langs haar wang voelde strijken, draaide ze de envelop om.


    Voor lady Eleanor Ramsay, Grosvenor Square 8, Londen.


    Eleanor herkende het handschrift meteen.


    Voor Hart haar kon tegenhouden was Eleanor door de vestibule naar buiten gestormd. Ze keek gespannen om zich heen of ze de loopjongen nog zag. Helaas was die al verdwenen in de ochtenddrukte.


    Eleanor zocht Ian een uur later op in Harts studeerkamer. Voor Hart het huis uit liep had hij tegen Marcel geschreeuwd dat hij hem toonbaar moest maken. Daarna was hij weggegaan. Hart zei nooit waar hij naartoe ging.


    Ian zat aan het bureau te schrijven. Hij keek niet op toen Eleanor binnenkwam. Zijn grote lijf vulde de hele stoel en zijn kilt lag op zijn gespierde dijen. Curry, zijn bediende, lag op de sofa te snurken.


    Eleanor liep naar Ian toe. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat hij getallen in kolommen opschreef. Hij had al twee vellen volgeschreven. Toen het derde vol was, pakte hij een vierde.


    “Ian,” zei Eleanor, “het spijt me dat ik je stoor, maar…”


    Ian reageerde niet. Terwijl hij schreef, bewoog hij zijn lippen alsof hij de getallen in gedachten oplas.


    “Ian?”


    Curry geeuwde en rekte zich uit, en ging vervolgens rechtop zitten. “Geef ’t maar op, milady. Als-ie zo bezig is, weet-ie niet van ophouden. Het zijn de kolommen van Fibrichi, of zoiets.”


    “Fibonacci, bijnaam van de 12e-eeuwse wiskundige Leonardo van Pisa”, corrigeerde Ian hem, terwijl hij doorging met rekenen. “Daarbij is ieder getal uit de rij de som van de twee voorgaande getallen, dus 1, 2, 3, 5, 8, 13 et cetera tot in het oneindige. Dat kan ik in mijn hoofd. Dit niet.”


    Eleanor schoof een stoel naar het bureau. “Ian, ik moet je om een gunst vragen.”


    Ian schreef onverstoorbaar verder. “Beth is er niet.”


    “Dat weet ik. Zij zou me hiermee niet kunnen helpen. Ik heb jóúw hulp nodig.”


    Ian keek even op. “Ik schrijf Beth een brief, omdat ze niet bij me is.” Hij sprak de woorden langzaam en nadrukkelijk uit, omdat anderen meestal te langzaam van begrip waren om hem te kunnen volgen. “Ik schrijf dat ik veilig ben aangekomen en dat mijn broer nog steeds een ploert is.”


    Eleanor boog haar hoofd om haar glimlach te verbergen. Ze raakte even het papier aan. “Een brief? Maar dit zijn alleen getallen.”


    “Dat weet ik.”


    Ian doopte zijn pen weer in de inkt, boog zijn hoofd en schreef verder. Eleanor wachtte even. Ze hoopte dat hij snel klaar zou zijn en haar de mysterieuze brief zou uitleggen, maar dat deed hij niet.


    Curry schraapte zijn keel. “Neem me niet kwalijk, milady. Maar als-ie in zo’n stemming is, krijgt u er niet veel uit.”


    Ian ging door met schrijven. “Kop dicht, Curry.”


    Curry grinnikte. “Behalve dat dan.”


    Eleanor trok een van de pagina’s naar zich toe. De cijfers waren in kolommen geschreven. Ze leken allemaal op elkaar en Eleanor kon er niets uit opmaken. “Hoe weet Beth wat die getallen betekenen?”


    “Haal de pagina’s niet door elkaar”, zei Ian zonder op te kijken. “Beth heeft thuis de sleutel om ze te ontcijferen.”


    Eleanor schoof het papier op dezelfde plaats in de stapel terug. “Maar waarom schrijf je in code? Alleen Beth leest toch haar post?”


    Ian keek even op, waardoor Eleanor in een flits zijn goudbruine ogen zag. Hij trok zijn mondhoeken op en schonk haar een van zijn zeldzame glimlachjes en schreef toen geconcentreerd verder. “Beth vindt het leuk.”


    Die glimlach en de blik in zijn ogen raakten Eleanor recht in haar hart. Zelfs in die flits had ze kunnen zien hoeveel Ian van Beth hield. Hij was vastbesloten zijn brief af te maken. Hij wist dat ze veel plezier zou beleven aan het ontcijferen van de code. Dit was zijn manier om haar over grote afstand lieve woordjes in te fluisteren die niemand anders begreep. Het waren de intieme gedachten die echtgenoten met elkaar deelden.


    Eleanor herinnerde zich haar eerste ontmoeting met Ian. Hart had haar meegenomen naar de inrichting waar Ian verbleef. Ze had een eenzame, woedende jongen aangetroffen met armen en benen die te lang waren voor zijn lichaam. Ian was boos en gefrustreerd, omdat niemand hem begreep.


    Hart was verbijsterd toen Ian met Eleanor praatte. Ze had zelfs haar arm om zijn schouders mogen slaan, terwijl Ian het vreselijk vond als hij werd aangeraakt.


    De rustige man aan het bureau leek niet meer op die wanhopige jongen van toen. Ian kon Eleanor nu in de ogen kijken, al was het maar even. Hij kon een geheimpje met haar delen en glimlachen. Die verandering, het geluk dat in zijn leven was gekomen, ontroerde Eleanor diep.


    Ze herinnerde zich dat Hart en zij ook een geheime code hadden bedacht. Het was niet zo ingewikkeld als de getallen van Ian en Beth. Het was een manier waarop Hart haar kon laten weten dat hij het te druk had om haar die dag te ontmoeten. In zo’n geval verborg hij een mooie bloem, meestal een roos, dicht bij de plaats waar ze hadden afgesproken. In Londen was dat op een bepaald kruispunt in Hyde Park of in de tuin op Grosvenor Square. Hart had haar snel na hun kennismaking een sleutel van die tuin gegeven. Als ze in Edinburgh waren, liet hij de bloem achter in Holyrood Park.


    Hart had haar ook een briefje kunnen sturen. Hij vond het echter een mooie gedachte dat ze op hun ontmoetingsplaats was geweest en had gezien dat hij aan haar had gedacht. Eleanor wist wel dat hij de bloem daar niet zelf had achtergelaten, maar toch smolt haar hart altijd als ze zo’n bloem vond. Ze had hem altijd meegenomen naar huis en bewaard tot hun volgende ontmoeting.


    Wat een charmeur, dacht Eleanor. Op deze manier kon hij haar te vriend houden als hij zijn zaken voor hun ontmoeting moest laten gaan. De bloem had veel meer voor haar betekend dan een briefje, en dat had hij begrepen.


    Zelfs na al die jaren keek ze tijdens haar zeldzame bezoeken aan steden altijd uit naar zo’n bloem. Ze wist dat die er niet zou zijn, maar ze was altijd teleurgesteld.


    Eleanor wachtte tot de brok in haar keel weg was. Toen zei ze tegen Ian: “Waar is jouw sleutel om de code te ontcijferen? Hoe weet je wat je moet opschrijven?”


    Ian haalde zijn schouders op. “Uit mijn hoofd.”


    Curry grinnikte weer. “Wat kijkt u verbaasd, milady. Die man heeft een brein als ’n machine, en hij kent de werking precies. ’t Is gewoon griezelig.”


    “Ik hoor je wel, Curry”, zei Ian zonder op te kijken.


    “En u weet ook wel dat ik geen leugens over u vertel. U kunt ’t hem beter vragen, milady. Hij zal hier nog wel een tijdje zitten.”


    Eleanor besloot Curry’s advies op te volgen. “Ik heb je hulp nodig, Ian. En ik wil dat je er niets over tegen Hart zegt.”


    Het enige geluid dat Ian maakte was het krassen van zijn pen op het papier.


    “Ik zal ’m straks wel naar u toe sturen”, zei Curry. “Als-ie weer boven water is.”


    Eleanor stond op. “Dank je, Curry. En geen woord tegen His Grace, alsjeblieft. Hart kan soms… Nou ja, je weet wel hoe hij kan zijn.”


    Curry stond op en trok zijn overhemd recht. Hij schraapte zijn keel: “Mag ik u ’n raad geven, milady? Neem me niet kwalijk, milady. En u ook niet, milord.” Hij keek Eleanor recht in de ogen. “His Grace is ’n harde kerel en hij wordt met de dag harder. Als-ie premier wordt, zal-ie van steen worden. Dan kunt zelfs u hem niet meer zachte krijgen, milady.”


    Eleanor zag de oprechtheid in de donkere ogen van Curry. De man was geen goed opgeleide bediende, maar een voormalig zakkenroller die Cameron jaren geleden van de straat had geraapt. Zijn grote mond en zijn uitgesproken meningen werden hem vergeven, omdat hij voor Ian zorgde alsof hij zijn eigen zoon was. Hart en zijn broers waren ervan overtuigd dat Ian het gesticht had overleefd, omdat Cameron Curry naar hem toe had gestuurd.


    Eindelijk legde Ian zijn pen neer. “Curry wil zijn veertig gienjes niet verliezen.”


    Eleanor keek hem met grote ogen aan. “Veertig gienjes? Dat is veel geld!”


    Curry’s gezicht werd vuurrood en hij hield zijn mond.


    Ian vervolgde: “Vorig jaar in Ascot hebben we een weddenschap afgesloten. Curry heeft gewed dat je Hart zult afwijzen. Ainsley verwedt er twintig gienjes onder dat je ja zult zeggen en ik dertig. Mac zou vijfendertig inzetten dat je hem een schop onder zijn billen zult geven en Daniel zei-”


    “Hou op!” Eleanor wierp haar handen in de lucht. “Ian Mackenzie, wil je me vertellen dat jullie echt hebben gewed of ik met Hart zal trouwen of niet?”


    “Het spijt me, milady”, zei Curry, en hij keek Ian woedend aan. “Dat had geheim moeten blijven.”


    Eleanor balde haar vuisten. “Doet Hart ook mee?”


    “His Grace heeft bedankt voor de eer”, zei Curry. “Dat heb ik gehoord. Ik deed pas mee toen het rondging onder het personeel. Ik heb gehoord dat His Grace heeft gezegd dat-ie wil trouwen, en hij heeft uw naam laten vallen, milady.”


    Eleanors hart bonsde en ze stak haar kin in de lucht. “Onzin! Wat er tussen Hart en mij was is al lang geleden beëindigd. Het is verleden tijd!”


    Curry keek haar ongemakkelijk aan. “Zoals u zegt, milady.”


    Eleanor dwong zichzelf om naar de deur te lopen. “Laat het me weten als je klaar bent, Ian. Dan wil ik met je praten.”


    Ian zat alweer te schrijven en Eleanor wist niet of hij haar wel had gehoord.


    Curry boog als een perfecte butler. “Ik zal het tegen hem zeggen, milady.”


    “Dank je, Curry. Ik zal ervoor zorgen dat je de weddenschap wint.” Ze keek de man streng aan en liep toen met opgeheven hoofd de kamer uit.


    Hoe durf je, Hart Mackenzie! dacht Eleanor ziedend, terwijl ze door The Strand liep. Het dienstmeisje dat aan haar was toegewezen moest rennen om haar bij te houden. Anderen laten wedden dat je met me gaat trouwen. Ze had van Curry begrepen dat Harts opmerking over zijn trouwplannen voor nogal wat opschudding had gezorgd. Daarna had hij rustig afgewacht wat er verder gebeurde. Dat was echt iets voor hem.


    Eleanor bleef staan en keek in de etalage om op adem te komen. Ze was bij St. Martin’s Lane uit de landauer gestapt in de hoop dat een stevige wandeling haar woede zou bekoelen. Helaas had het niet gewerkt. Bovendien was het humeur van het dienstmeisje ook niet meer zo goed.


    Terwijl Eleanor naar de tweedehands klokken in de etalage keek, dacht ze aan wat Curry had gezegd. ‘Ik heb gehoord dat His Grace heeft gezegd dat-ie wil trouwen en hij heeft uw naam laten vallen.”


    De broers van Hart waren heel blij geweest met hun verloving. Ze vonden het dan ook heel erg dat Eleanor besloot haar relatie met Hart te beëindigen. Mac en Cameron hadden wel tegen Eleanor gezegd dat zij het haar niet kwalijk namen. Hart was nu eenmaal een arrogante dictator en Eleanor was een engel, omdat ze het zo lang met hem had uitgehouden.


    Misschien hadden zijn broers hem verkeerd begrepen toen Hart zei dat hij wilde hertrouwen. Misschien hadden zij ten onrechte gemeend dat hij Eleanor wilde. Hun wens is de vader van hun gedachten geweest, dacht ze. Hart had haar naam vast niet genoemd. Daar was hij veel te geslepen voor.


    Ze zou Isabella hierover uithoren. Isabella was haar een verklaring verschuldigd over die weddenschap, net als Ainsley, de vrouw van Cameron. Ainsley was een van Eleanors beste vriendinnen, maar zij en Isabella hadden niets tegen Eleanor gezegd over de weddenschap.


    Eleanor liep verder. Haar boosheid was nog niet helemaal gezakt. Daarom besloot ze de weddenschap uit haar hoofd te zetten en zich te concentreren op haar opdracht.


    Ze wilde uitzoeken of de naaktfoto’s van Hart in een winkel waren gekocht. In The Strand zaten verscheidene fotowinkels die allerlei soorten foto’s verkochten. Eleanor besloot dat het geen kwaad kon om daar te vragen óf ze portretten van Hart Mackenzie in adamskostuum hadden verkocht en aan wie.


    Bij de eerste en de tweede winkel werd ze niets wijzer. Ze kocht er wel een mooie landschapsfoto, die ze wilde inlijsten voor op haar bureau.


    Een belletje rinkelde toen Eleanor de deur van de derde winkel openduwde. Binnen was het donker en stoffig. Haar Schotse dienstmeisje Maigdlin liet zich met een zucht van verlichting op een stoel zakken. Ze vond het absurd om door Londen te lopen, als je een comfortabele landauer tot je beschikking had.


    Zo te zien was Eleanor de enige klant. Op een bordje in de etalage stond dat de winkelier foto’s van beroemde acteurs en adellijke personen verkocht. In de winkel stonden tafels met dozen vol foto’s en Eleanor begon ze een voor een te bekijken.


    Foto’s van beroemde acteurs waren zeer geliefd in Londen. Er waren dozen vol foto’s van Sarah Bernhard en Lillie Langtry. En er waren foto’s van danseressen, acrobaten en van Indianen van verschillende stammen in traditionele kostuums.


    In een doos bij de muur vond Eleanor eindelijk een foto van een adellijke heer, namelijk de hertog van Wellington met zijn karakteristieke neus. Er zaten ook portretten van meneer Gladstone en de overleden Benjamin Disraeli in, van koningin Victoria en prins Albert net als van andere populaire leden van de koninklijke familie. Een volgende doos was helemaal gewijd aan de Wereldtentoonstelling in het Crystal Palace in Londen.


    Daarna vond Eleanor eindelijk een aantal portretten van Hart Mackenzie, de hertog van Kilmorgan. Het waren echter allemaal formele portretten. Eén ervan was vrij recent. Hart stond erop met zijn Schotse kostuum en Ben lag aan zijn voeten. Een ander portret was niet ten voeten uit, maar tot zijn middel. Zijn brede schouders vulden de hele breedte van het beeld. Op het laatste portret zat Hart als een koning op een soort troon.


    “Is dat de hertog van Kilmorgan, juffrouw? Hij is erg geliefd bij onze klanten.”


    Eleanor schrok toen een lange, dunne jongeman met een smal gezicht en donkere ogen naast haar opdook. Het ontging haar niet dat hij zijn blik uitgebreid langs de welving van haar boezem liet gaan.


    Eleanor deed een stap opzij. “U heeft niet veel foto’s van hem.”


    “Omdat ze zo snel verkopen, juffrouw. De jongedames vinden hem aantrekkelijk.”


    Vanzelfsprekend. Zelfs op die stijve portretten was Hart Mackenzie onweerstaanbaar.


    “Ik heb nog meer foto’s van hem, als u daarin bent geïnteresseerd.” De winkelbediende wenkte haar. “Het zijn intieme opnamen, als u begrijpt wat ik bedoel. In de Franse stijl.”


    Eleanors hart bonsde. Ze vond de man afstotelijk, maar ze wilde absoluut de foto’s zien. Ze trok de voile van haar hoed over haar ogen, alsof ze verlegen was. “Misschien moet ik ze eens bekijken.”


    “Ze liggen achter in de winkel.” De bediende gebaarde naar een gordijn in een deuropening. “Deze kant op, juffrouw.”


    Het fluwelen gordijn onttrok de achterkamer geheel aan het zicht. “Kunt u de foto’s niet voor me halen?”


    “Het spijt me, juffrouw. De eigenaar zou me meteen ontslaan. Hij verkoopt ze alleen vanuit de achterkamer.”


    Hij wees in de richting van het gordijn. Eleanor haalde diep adem. Ze móést weten wat voor foto’s het waren. “Goed dan. Gaat u voor.”


    De winkelbediende grinnikte en hield het gordijn voor haar open. Eleanor gebaarde naar Maigdlin dat ze moest blijven zitten en ging toen het achterkamertje binnen Ze niesde toen de winkelbediende het stoffige gordijn liet vallen.


    Het donkere kamertje zag er niet bijzonder uit. Er stonden alleen een aantal tafels met veel dozen en stof. Eleanor niesde weer.


    “Het spijt me, juffrouw. Kijk, hier zijn de foto’s die u zoekt.”


    Hij pakte een kartonnen doos uit een stapel dozen en haalde het deksel eraf. Er lagen een aantal foto’s op de bodem van de doos. Ze waren allemaal van Hart en op iedere foto was veel van zijn huid te zien. Eleanor telde ongeveer twaalf foto’s.


    Ze keek de winkelbediende aan. Hij stond vlakbij en ademde zwaar. Zijn gezicht glom van het zweet.


    “Heeft u er nog meer?” vroeg ze op zakelijke toon.


    “Nee, juffrouw. Dit is alles.”


    “Heeft u er nog meer gehad?”


    De bediende haalde zijn schouders op. “Ik denk het niet.

    Ik werk hier nog niet zo lang en de eigenaar doet de inkoop.”


    “Van wie heeft hij ze overgenomen?” Eleanor probeerde niet opgewonden te klinken. Ze wilde hem niet achterdochtig maken, maar ook niet op andere manieren prikkelen.


    “Dat weet ik niet.”


    Natuurlijk niet, dacht Eleanor teleurgesteld. Dat zou te gemakkelijk zijn geweest. Ze ging ervan uit dat de foto’s niet waren verkocht vanwege de chaos in het stoffige achterkamertje. Bovendien moesten klanten er zelf om vragen, wat niet iedereen zou durven.


    “Ik neem ze allemaal”, zei Eleanor. “En ook de drie foto’s van de hertog die ik in de winkel heb gevonden. Hoeveel kosten ze bij elkaar?”


    “Een gienje voor de hele stapel.”


    “Een gíénje?” vroeg Eleanor verbijsterd.


    “Ik zei al dat de hertog van Kilmorgan erg gewild is. Als ik een foto van de kroonprins kon vinden waar hij zonder kleren op stond, zou ik met pensioen kunnen gaan.” Hij grinnikte.


    “Goed dan.” Hart had haar al betaald voor het typewerk, dus ze kon het voorschieten. Hart zou haar de gienje terugbetalen.


    De lange jongeman zei: “Ik zal de doos voor u inpakken.”


    Ze wachtte tot hij hem in bruin pakpapier had gewikkeld en nam het pakje aan. Toen ze naar het gordijn liep, ging hij ervoor staan.


    “De winkel gaat sluiten, juffrouw.” Zijn blik gleed naar het dicht geknoopte lijfje van haar japon. “Misschien wilt u een kop thee met me drinken. Dan kunnen we samen mooie foto’s bekijken.”


    Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt, dacht Eleanor. Ze glimlachte vriendelijk naar de man. “Het is aardig aangeboden, maar ik heb geen tijd.”


    Hij stak zijn arm uit zodat ze er niet langs kon. “Denk er maar rustig over na, juffrouw.”


    Zijn arm was mager, maar pezig. Eleanor vermoedde dat hij behoorlijk sterk was. Haar dienstmeisje zat in de winkel. Eleanor was vrijwillig met de man naar het kamertje gegaan. Als ze gilde, zouden voorbijgangers haar misschien veroordelen en niet helpen.


    Maar Eleanor was vaker lastiggevallen door heren die dachten dat ze zich dat konden permitteren. Ze was verloofd geweest met de beruchte verleider Hart Mackenzie en nooit met iemand anders getrouwd. Veel mensen waren ervan overtuigd Mackenzie haar had onteerd. Menige heer vond dat hij het persoonlijk mocht onderzoeken als de gelegenheid zich voordeed.


    Eleanor glimlachte zo onschuldig mogelijk naar de bediende. Hij boog zich naar voren met getuite lippen. Hij zag er belachelijk uit. Toen deed die domoor zijn ogen dicht.


    Eleanor dook onder zijn stinkende oksel door en glipte de winkel in. Ze sloeg het zware gordijn in zijn gezicht. De bediende slaakte een gil van schrik. Toen hij zich uit de plooien had bevrijd, had Eleanor het geld al op de toonbank gegooid en was ze naar de deur gelopen.


    “Kom mee, Maigdlin”, zei ze, terwijl ze snel de deur uit liep. “We gaan thee drinken.”


    “Ik heet Mary, milady”, zei het meisje buiten adem, terwijl ze Eleanor probeerde bij te houden. “Heeft de huishoudster dat niet gezegd?”


    Eleanor liep met ferme tred over The Strand. “Nee, je heet Maigdlin Harper. Ik ken je moeder.”


    “Mevrouw Mayhew zegt dat ik me Mary moet laten noemen, omdat dat gemakkelijker is voor Engelsen.”


    “Onzin. Je naam is je naam en ik ben niet Engels. Ik zal wel met mevrouw Mayhew praten.”


    De blik van het meisje werd milder. “Ja, milady.”


    “Zo, dan gaan we nu op zoek naar een sterke kop thee en sandwiches. En een groot stuk maanzaadcake. His Grace betaalt, dus we nemen het ervan.”


    

    


    Er was niets veranderd aan het huis in High Holborn sinds Angelina Palmer was overleden. Na die nacht had Hart voorgoed de deur achter zich dichtgetrokken.


    Sindsdien was het te huur, maar dit Seizoen had niemand het gehuurd. Misschien vroeg Hart te veel. Misschien wilde hij het pas verhuren als zijn nare herinneringen waren verdwenen.


    Hart zei tegen de koetsier dat die hem over een uur moest ophalen. De koets reed weg en Hart deed de voordeur open.


    Hij werd begroet door een doodse stilte en een naargeestige leegte. Bijna alle meubels waren weggehaald. In het huis was het koud en stoffig.


    Hart had hier niet naartoe willen gaan, maar Eleanors idee over de foto’s was aannemelijk. Misschien kwam hij wel iets te weten. Hij vertrouwde zijn personeel onvoldoende en hij wilde Eleanor absoluut niet in het huis hebben. Daarom was hij zelf gegaan.


    Langzaam liep hij de trap op die hij als jongeman vaak was op gerend. Hij herinnerde zich het gelach, het klinken van glazen en de stemmen van vrienden en dames.


    Hij had het huis eerst gehuurd voor Angelina Palmer. Hart was twintig geweest en bijzonder trots dat hij zo’n aantrekkelijke vrouw aan de haak had geslagen. Het huis werd zijn toevluchtsoord. Ver uit de buurt van zijn tirannieke vader was Hart zelf de baas. De oude hertog had niets van het huis geweten. Het was een ontmoetingsplaats geweest toen Hart politieke carrière maakte. Hij had er bondgenoten en toekomstplannen gemaakt. Hier had hij zijn verkiezing tot parlementslid gevierd. Hij was tweeëntwintig geweest en had niet kunnen wachten tot hij zijn zetel in de House of Commons zou erven.


    In dit huis had Angelina Palmer al zijn geheime wensen vervuld. Hij wilde experimenteren en zij liet hem zijn gang gaan.


    In eerste instantie dacht Angelina dat ze ook met andere mannen relaties kon aanknopen. Hart studeerde nog en was vast te onervaren om dat te voorkomen. Toen hij erachter was gekomen, had ze voor het eerst de goedlachse jongeman zien veranderen in de harde, manipulerende man die hij later zou worden. Hij had gezegd: ‘Je hoort bij mij, of je me nou iedere avond of maar één keer per jaar ziet. Als je dat moeilijk vindt, kun je vertrekken en zal ik laten weten dat je positie vrij is.’


    Hart herinnerde zich nog hoe Angelina had gereageerd. Ze was geschokt geweest toen ze zag dat hij het meende. Ze had haar excuses aangeboden en zijn vergiffenis gevraagd. Hart had de tijd genomen om haar die te schenken. Angelina mocht dan ouder zijn, Hart had de touwtjes in handen.


    Jaren later had ze gemerkt ze dat ze hem niet meer boeide. Daarom had ze andere vrouwen uitgenodigd om hem te vermaken. Achteraf realiseerde Hart zich pas dat ze er alles aan had gedaan om hem niet kwijt te raken. Toen Angelina zijn relatie met Eleanor om zeep had geholpen, was hij vertrokken en had hij het huis aan Angelina verkocht.


    Zij had er een chic bordeel van gemaakt en had er goed aan verdiend. Hart was er vijf jaar later voor het eerst naartoe gegaan. Sarah was net overleden en hij had afleiding gezocht.


    Hart liep de trap op. Met tegenzin liep hij naar de kamer waar Beth bijna was gestorven. Ian had Beth daar aangetroffen, onder het bloed.


    Ik had niet hiernaartoe moeten komen, dacht Hart. Er is hier te veel gebeurd.


    Toch deed hij de deur open. Hij bleef als aan de grond genageld staan.


    Ian stond midden in de kamer. Hij staarde in de grote spiegel boven de open haard. Hij hoorde Hart binnenkomen, want hij zei: “Ik heb een hekel aan deze kamer.”


    “Waarom ben je hier?” vroeg Hart.


    Ian gaf niet meteen antwoord, maar dat deed hij zelden. “Ze heeft mijn Beth pijn gedaan.”


    Hart liep de kamer in en legde zijn hand op Ians schouder. Ian had Angelina betrapt nadat ze Beth had verwond. Beth had toen al veel bloed verloren. Op haar sterfbed had Angelina gezegd dat ze het voor Hart had gedaan. Om zijn reputatie te redden. Beth was namelijk half Frans en niet van adel. Haar huwelijk met Ian had een schandaal veroorzaakt. Hart had het Angelina nooit vergeven.


    “Het spijt me, Ian”, zei Hart. “Dat weet je.”


    Behalve met Beth was oogcontact erg moeilijk voor Ian, maar hij liet zijn blik naar zijn broer glijden. Hart zag dat Ian zich alles nog herinnerde. Die nacht waren ze Beth bijna kwijtgeraakt.


    Hart kneep in Ians schouder. “Beth is nu veilig en wel in Schotland met jullie kinderen.”


    Ian dook weg onder Harts hand. “Jamie loopt als een kieviet en hij praat al. Hij kent heel veel woorden. Hij lijkt helemaal niet op mij”, zei hij trots.


    “Waarom ben je naar Londen gekomen?”


    Ians blik dwaalde weer naar het plafond. “Dat vond Beth verstandig.”


    “Waarom? Omdat Eleanor hier is?”


    “Ja.”


    Wat een familie! dacht Hart. “Ik durf te wedden dat Mac meteen een telegram naar Beth heeft gestuurd toen Eleanor opdook”, zei Hart.


    Ian gaf geen antwoord, maar Hart wist dat het zo was.


    “Waarom ben je naar dit huis gekomen?” wilde Hart weten. Ian werd vaak aangetrokken door plaatsen waaraan hij akelige herinneringen had, zoals de studeerkamer van zijn vader. Ian was erbij geweest toen zijn vader zijn moeder daar in een woedeaanval de nek brak. Nadat Ian was ontslagen uit de inrichting had Hart hem vaak in die kamer aangetroffen. Hij zat dan op zijn hurken achter het bureau, net als op die noodlottige dag.


    Ian bleef in de spiegel kijken alsof hij was gehypnotiseerd. Hart wist echter dat Ian moeite had met liegen en liever geen antwoord gaf als hij de waarheid niet wilde zeggen.


    Ineens wist Hart wat Ian verzweeg. “Ian!” Hart werd woedend. “Je hebt haar toch niet meegenomen?”


    Ian wendde eindelijk zijn blik af van de spiegel, maar hij ging voor het raam staan.


    Hart draaide zich om en liep de gang in. “Eleanor!”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 5


    

    


    

    


    Haar naam schalde door het trappenhuis.


    Stilte.


    Hart trok zich niets aan van die stilte en liep met twee treden tegelijk de trap op.


    Een van de deuren op de overloop stond op een kier. Hart smeet hem zo hard open dat de deur tegen het bureau klapte dat in de weg stond.


    Deze kamer stond vol boekenkasten, dressoirs, ladekasten en kledingkasten. In het midden stond een oude sofa op zijn kant.


    Eleanor keek net onder de kussens. “Mijn hemel, Hart”, zei ze. “Wat maak je een lawaai.”


    Hart voelde dat hij de situatie niet meer in de hand had. Het kon niet waar zijn dat Eleanor in dit afschuwelijke huis was, waar woede, hebzucht, jaloezie en angst heersten. Eleanor was als een tere bloem die in dit moeras zou kunnen verdwijnen.


    Dit stukje van zijn leven mocht op geen enkele manier met haar in aanraking komen.


    “Eleanor,” zei hij met van woede verstikte stem, “ik heb gezegd dat je hier niet mocht komen.”


    Eleanor schudde een kussen op en liet het op de sofa vallen. “Ja, dat weet ik, maar ik moest die foto’s zoeken.”


    “Dus heb je aan Ian de sleutel gevraagd en ben je stiekem hierheen gegaan.”


    “Ja, natuurlijk. Ian zit veel logischer in elkaar dan jij, en hij valt me niet lastig met allerlei vragen. Ik heb niets gezegd over de foto’s, als dat je dwarszit. Ze zijn te persoonlijk. Ian heeft niet gevraagd waarom ik hiernaartoe wilde.”


    Hart keek Eleanor aan met de meedogenloze blik die Angelina Palmer had doen verbleken van angst. Eleanor staarde hem verbaasd aan.


    Ze had een hoedje op met een belachelijk korte voile. Ze trok het kantje omhoog, maar niet helemaal. Het hing nu scheef boven haar rechterwenkbrauw. Haar donkerbruine japon zat onder het stof. Een lange lok was losgekomen uit haar knot en danste als een rode slang over haar lijfje. Ze zag er verrukkelijk verfomfaaid uit en Hart werd bijna niet goed van verlangen.


    “Ik wil niet dat je hier komt”, zei hij.


    “Dat weet ik.” Eleanor liep doodgemoedereerd naar het bureau bij de deur en trok de onderste la open. “Ik ben hier niet zonder begeleiding naartoe gegaan, als dat je dwarszit. Ik heb mijn vader en Ian ontmoet bij het museum. Daarna heb ik vader en Maigdlin naar huis gestuurd, zodat ik met Ian hiernaartoe kon lopen. Ik werd de hele tijd beschermd.”


    “Wat me dwarszit is dat ik heb gezegd dat je hier niet naartoe mocht gaan en dat je me niet hebt gehoorzaamd!”


    “Nee, ik heb His Grace de hooggeboren hertog niet gehoorzaamd!” riep Eleanor smalend. “Je kent me toch? Als ik mijn vader gehoorzaamde, zou ik allang tot stof zijn vergaan. Hij kan namelijk geen beslissingen nemen. Hij weet niet eens hoeveel suiker hij in zijn thee wil. Ik heb al jong geleerd om niet zijn bevelen af te wachten, maar zelf te handelen.”


    “En nu werk je voor mij”, zei Hart droog.


    Eleanor wendde haar blik af en rommelde in de lade. “Je bent mijn vader niet, maar de situatie is bijna hetzelfde. Als ik je gehoorzaamde, zou ik nu met mijn vingers op mijn bureau zitten trommelen van verveling. Je bent nooit thuis! Zelfs Wilfred vond het vreemd, en hij is wel wat gewend!”


    “Maar ik wil dat je achter je bureau blijft zitten!”


    “Waarom? Wilfred heeft mijn hulp niet nodig bij die brieven. Hij laat het me doen omdat hij het zielig vindt als ik niets te doen heb. Ik kan mijn tijd beter benutten met uitzoeken wie die foto’s opstuurt en waarom. En jij kunt me beter helpen in plaats van tegen me te schreeuwen.”


    Nu werd hij razend!


    “Eleanor! Ik wil dat je dit huis onmiddellijk verlaat!”


    Ze negeerde hem en trok de volgende lade open. “Als ik klaar ben. Er staan hier zoveel meubels en er zijn zoveel hoekjes en gaatjes in dit huis!”


    Hart liep driftig om het bureau heen. Hij pakte Eleanor bij haar schouders en trok haar overeind. De voile viel nu voor haar ene oog.


    Voor Hart wist wat hij deed liet hij zijn handen over haar armen naar haar polsen glijden en trok ze achter haar rug. Hij wist precies hoe hij een vrouw aan zich moest onderwerpen. Eleanor keek hem met grote ogen aan, haar rode lippen enigszins vaneen.


    Verlangen verhitte zijn bloed en dreigde hem te overweldigen. Hart keek naar haar rode lippen, die hem leken te smeken om een kus. Hij keek naar haar borsten, die zwoegden tegen het strakke lijfje, en naar de rode krul tegen haar wang.


    Hij boog zich naar haar toe en nam die krul in zijn mond. Eleanors adem stokte. Hart draaide zijn hoofd naar haar toe en nam haar onderlip tussen zijn tanden.


    Nu hij zo dichtbij was, leken haar ogen gigantisch. Haar onverzettelijkheid en koppigheid waren ineens verdwenen. Ze richtte al haar aandacht op Hart, terwijl hij zachtjes op haar lip beet. Net genoeg om haar vast te houden. Hij voelde haar hete adem tegen zijn wang en ze liet haar polsen in zijn handen liggen.


    Had hij haar getemd? Nee, Eleanor was ontembaar. Het was haar keuze om zich te laten vasthouden.


    Hart zou haar op dat moment kunnen nemen. Misschien tegen de kast. Het zou snel en intens zijn. Ze hoefden zich niet eens uit te kleden. Dan was Eleanor eindelijk weer van hem.


    Hart drukte een zachte kus waar hij zojuist zijn tanden had gezet. Haar lippen waren warm en enigszins zout van transpiratie. Het was verrukkelijk. Hij trok zacht met zijn tanden aan haar onderlip en kuste haar teder.


    Eleanor bewoog haar lippen. Toen ze zijn mond voelde, liet ze haar ogen half dichtvallen. Hart boog zijn hoofd opzij om zijn tong naar binnen te laten glijden, maar

    Eleanor trok zich terug.


    “Niet doen.” Ze fluisterde zo zacht dat hij het maar net hoorde. Toen hij in haar ogen keek, zag hij geen angst, maar verdriet. “Het is niet eerlijk.”


    “Niet eerlijk?”


    “Tegenover mij.” Haar wimpers werden vochtig.


    Een duister verlangen maakte zich van hem meester. Hart greep haar polsen steviger vast, maar Eleanor verroerde zich niet. Hij was de hertog van Kilmorgan, een van de machtigste mannen van Groot-Brittannië. Eleanor Ramsay had zich aan hem overgegeven. Hart zou alles met haar kunnen doen.


    Werkelijk alles.


    Ze keek hem aan met grote ogen, waarvan er één verborgen ging achter de voile. Hart haalde verhit adem… en liet haar los.


    Zijn lichaam protesteerde, maar hij deed een stap naar achteren en draaide zich om. Hijgend plantte hij zijn vuisten op het bureau.


    “Hart, gaat het?”


    Eleanor keek hem bezorgd aan. Ze was niet bang voor hem, alleen bezorgd.


    “Natuurlijk gaat het. Waarom vraag je dat?”


    “Omdat je vuurrood bent aangelopen. Het lijkt alsof je het hout met je vuisten wilt vermorzelen.”


    “Het zal pas weer goed met me gaan als jij dit huis uit bent!”


    Eleanor spreidde haar vingers. “Als ik klaar ben met zoeken.”


    Hart greep brullend de ladekast vast en duwde het zware meubelstuk omver. Op dat moment verscheen Ian in de deuropening en hij keek Hart met gefronste wenkbrauwen aan.


    Eleanor keek Ian vrolijk aan. “Daar ben je! Zou je Hart misschien mee willen nemen naar beneden? Het zoeken gaat vast een stuk sneller als hij de meubels niet steeds verzet.”


    Hart wilde zich op haar storten. Ian probeerde hem tegen te houden, maar Hart duwde zijn broer opzij.


    Eleanor gilde, maar dat kon Hart niet schelen. Hij tilde haar op en gooide haar over zijn schouder. Vervolgens liep hij langs Ian, die had besloten niet in te grijpen.


    “Ian, neem mijn pakje mee!” gilde Eleanor, terwijl Hart met haar de trap af liep. “Hart, zet me neer. Dit is absurd”, zei ze streng.


    Harts koets kwam net tot stilstand onder de gaslantaarns, die de mist een ziekelijk gele gloed gaven. Eindelijk zette Hart Eleanor neer. Hij leidde haar de trap af en de straat op naar de koets.


    Ze verzette zich niet. Hart zag dat ze een blik wierp op de voorbijgangers en besloot geen scène te schoppen.


    De bediende deed het portier open en Hart duwde Eleanor de koets in. Hij stapte in en gaf de koetsier opdracht naar huis te gaan. Hart wist heel goed dat Eleanor alleen zou blijven zitten als hij haar de hele tijd vasthield.


    

    


    De foto’s die Eleanor in de winkel had gekocht waren adembenemend. Dit was Hart op zijn mooist.


    Eleanor zat die avond alleen in haar slaapkamer de portretten te bekijken. Ze had haar kamerjas aan. Haar prachtige nieuwe baljurk van smaragdgroene zijde lag klaar op bed.


    Ian, de schat, had het ingepakte doosje voor haar meegenomen en niet eens gevraagd wat erin zat. Eleanor had gewacht tot Maigdlin was gaan eten en had toen ze de foto’s gepakt. Het waren er twaalf. Zes ervan waren in de dezelfde kamer genomen als die waarop Hart voor het raam stond. Op de andere zes bevond hij zich in een kleinere kamer. Vast in High Holborn, dacht Eleanor.


    Eleanor trok een foto naar zich toe waarop Hart niet helemaal naakt was. Hij droeg een Mackenzie-kilt laag op zijn heupen. De foto was anders dan de rest, omdat Hart er lachend op stond.


    Zijn ogen glinsterden vrolijk. Hij stak zijn hand op, alsof hij niet op de foto wilde.


    Hart stond erop zoals hij echt was. Vroeger, wel te verstaan. Dit was de onweerstaanbare schurk met zijn zondige grijns. De man die naar Eleanor had geknipoogd. Hij had haar plagerig een slechte vrouw genoemd, omdat ze met zo’n beruchte Mackenzie wilde omgaan.


    Hart had om haar gelachen en haar ook aan het lachen gemaakt. Hij had haar zijn geheimen verteld: zijn dromen, zijn ambities, zijn zorgen om zijn broers en zijn vader, op wie hij nog steeds woedend was. Die jonge Hart was naar Glenarden gekomen. Hij had in de rozentuin zijn hoofd op haar schoot gelegd en zijn hart uitgestort. Daarna had hij haar gekust. Niet kuis en hoffelijk, maar als een minnaar. Nog steeds voelde Eleanor in gedachten zijn lippen op haar mond als ze de geur van rode rozen opsnoof. De smaak van zijn lippen zou ze nooit vergeten.


    Ze werd overvallen door herinneringen en haar ogen werden vochtig. Hart was een schurk geweest, maar zo levenslustig en vrolijk dat ze wel voor hem móést vallen.


    In de loop der tijd had Hart die levenslust en vreugde verloren. Gedreven was hij echter als nooit tevoren. Eleanor had in de krant gelezen dat hij steeds meer parlementsleden aan zijn kant had gekregen. Hij wist ze zo te bepraten dat ze hem uit eigen beweging steunden.


    Hart had nooit een goed woord overgehad voor de legendarische Bonnie Prince Charlie. Volgens hem had die arrogante schoft de Hooglanders uitgeknepen en aan hun lot overgelaten. Die prins moet ook het vermogen hebben gehad om anderen in hem te laten geloven, want hij werd nog steeds vereerd als een held.


    Helaas was Hart de warme jovialiteit van zijn jeugd kwijtgeraakt toen hij invloed kreeg. Eleanor dacht terug aan wat ze vandaag in zijn ogen had gezien. Hij was hard en eenzaam geworden, gedreven voor woede en ambitie. Hij genoot niet meer van het leven.


    Eleanor schoof de foto opzij en pakte de volgende. Hart glimlachte, maar deze keer was zijn zondige grijns geforceerd. De kilt was uit. Hij had hem nonchalant vast.


    Wat een mooie man. Eleanor liet haar vinger over de foto glijden. Ze herinnerde zich hoe het was als hij haar aanraakte. Een paar uur geleden had hij dat weer gedaan toen hij haar handen achter haar rug vasthield. Op dat moment was ze aan hem overgeleverd geweest. Ze had niet kunnen weglopen, tenzij hij haar had losgelaten. In plaats van angst had ze opwinding gevoeld.


    “Eleanor, ben je nog niet klaar?”


    Eleanor schrok van Isabella’s stem in de gang. Ze deed de foto’s snel terug in de doos en zette hem in de la van haar kaptafel. Toen kwam Isabella binnen in een wolk van zilverkleurig satijn en tafzijde.


    Eleanor deed de lade op slot en liet de sleutel in haar decolleté vallen. “Het spijt me, Izzy”, zei ze. “Ik moest eerst iets afmaken. Wil je me helpen aankleden?”


    

    


    Hart zag Eleanor meteen toen ze de volle balzaal in liep. Ze droeg een donkergroene satijnen baljurk met een diep decolleté dat haar schouders vrij liet. De queue onder haar japon was niet zo enorm als die van de andere dames. Hij tilde haar rok subtiel op voor deze naar beneden golfde.


    Het model van de japon trok de aandacht eerst naar haar smalle taille en dan naar haar volle borsten. Ze droeg een gouden ketting met een druppelvormige smaragd die haar decolleté net niet raakte en bijpassende smaragden oorbellen.


    Hart dacht net aan David Fleming, zijn vriend die de gang van zaken in de House of Commons bijhield voor Hart. Hij vroeg zich af hoe het David hier vanavond zou vergaan. Die probeerde een aantal adellijke heren over te halen Harts motie van wantrouwen tegen Gladstone te steunen. Hart wilde Gladstone dwingen om op te stappen als premier. Bij de vervroegde verkiezingen die onherroepelijk zouden volgen zou de coalitiepartij winnen. Daar zou Hart voor zorgen.


    ‘Haal ze hoe dan ook over’, had Hart tegen Fleming gezegd. Fleming was een gewetenloze maar charmante kerel en hij had Hart ervan overtuigd dat hij de verkiezingen niet kon verliezen.


    Toen Eleanor de balzaal binnenschreed, dacht Hart echter niet meer aan politiek.


    Eleanor zag er stralend uit. Sinds ze in Londen was had hij haar alleen gezien in oude, hoog gesloten jurken. Eleanor had deze baljurk van Isabella geleend of gekregen. Hoe dan ook, in de groene satijnen creatie was ze adembenemend mooi.


    Een beetje te mooi. Hart kon zijn ogen niet van haar afhouden.


    Toen hij even alleen stond, kwam Mac naar hem toe. “Ik ben het zat dat je altijd mijn vrouw moet lenen voor die saaie feestjes van je. Aangezien ze nogal eens naar het theater gaat en thuis regelmatig de decorateurs moet spreken, zie ik haar nooit meer!”


    Hart bleef naar Eleanor kijken. “Je bedoelt natuurlijk dat je niet zo vaak met haar het bed kunt delen als je zou willen.”


    “Dat kun je me toch niet kwalijk nemen?” vroeg Mac onschuldig. “Ze is verrukkelijk, en ik wil elke man die bij haar in de buurt komt een oplawaai geven.”


    Hart kon met moeite zijn blik van Eleanor afhouden, maar hij moest toegeven dat Isabella ook mooi was. Ze droeg een zilvergroene japon die haar slanke figuur nauw omsloot. Isabella zag er altijd prachtig uit.


    Het was liefde op het eerste gezicht geweest voor Mac. Het had wel zes jaar geduurd voor hij erachter was hoeveel hij van Isabella hield. Gelukkig had hun huwelijk de stormen doorstaan. Ze waren nu heel gelukkig samen. Isabella zorgde zo goed voor Mac dat Hart geen kind meer aan hem had.


    Mac maakte een afwijzend gebaar naar de bediende die met een blad champagneglazen naar hem toe kwam. Mac was geheelonthouder geworden nadat hij jarenlang had geprobeerd zich dood te drinken. “Ik dacht dat je weer een bruid zocht”, merkte Mac op toen de ober was doorgelopen.


    Harts blik gleed onwillekeurig weer naar Eleanor, die net twee goede vrienden van haar, een markies en markiezin, begroette. Haar ogen straalden en met haar handen zette ze enthousiast haar woorden kracht bij. Ze schoot in de lach. Daarna begroette ze een verlegen dame, die ze bij het gesprek betrok en meteen op haar gemak stelde. Eleanor kan bijzonder charmant zijn, vond Hart. Zo charmant dat zelfs Attila de Hun gezellig bij haar op theevisite zou komen, als ze dat wilde.


    “Luister je wel?” gromde Mac.


    “Ik heb je gehoord, maar ik had gezegd dat je erover moet ophouden.”


    “Eleanor staat recht voor je neus! Kus haar tot ze sterretjes ziet en ga dan de dominee halen. Dan kan zij voortaan gastvrouw zijn op je feestjes en kan Isabella gezellig thuisblijven.”


    “Binnenkort nemen jullie de benen naar Berkshire en dan kunnen jullie de hele dag in bed blijven liggen.”


    “Omdat je dan Ainsley en Beth laat opdraven als gastvrouwen. Je weet toch wel dat je broers op het punt staan je te lynchen, Hart?”


    “Het is belangrijk voor mijn imago dat een aantrekkelijke vrouw mijn gasten begroet”, zei Hart. “Isabella begrijpt dat.”


    Mac was niet onder de indruk van Harts perfectionisme. “Hart, jij zou de wederkomst van Christus nog organiseren en dan zou je hem door Wilfred een programmaboekje laten opsturen. Je moet eens leren het leven op zijn beloop te laten.”


    Zonder een reactie af te wachten draaide Mac zich om. Hij wrong zich door de menigte in de richting van Isabella.


    ‘Leren het leven op zijn beloop te laten.’ Hart dacht na over Macs woorden. Hij nam een slokje whisky om zijn sarcastische grijns te verbergen. Mac begreep niet dat hij en zijn broers zo’n goed leven hadden omdat Hart het juist niet op zijn beloop had gelaten.


    Als Hart hun leven niet had georganiseerd, zouden Cam en Mac in het een of ander malariagebied of in het koude noorden van Schotland moeten ploeteren als boeren. Dankzij hem konden ze zich bezighouden met renpaarden, kunst, hun aantrekkelijke vrouwen en whisky.


    En Ian? Ian zou al lang dood zijn geweest.


    Nee, zijn broers hadden er geen idee van hoeveel hij voor ze had gedaan. Hart hoopte dat ze het ook nooit zouden weten. De enige die er iets van wist was die beeldschone, charmante dame in de groene baljurk. Zij was de enige die de echte Hart kende.


    

    


    Eleanor zag dat Mac wegliep en Hart alleen liet. Harts politieke bewonderaars kwamen meteen van alle kanten opzetten om Macs plaats in te nemen.


    Het bal was georganiseerd als dank voor de politieke steun die Hart van velen had gekregen. Hij hoopte vanavond ook nieuwe volgelingen te krijgen voor zijn coalitiepartij.


    De twee dames die naast Hart stonden hadden geen interesse in politiek, dat wist Eleanor zeker. Links van hem stond lady Murchison, de vrouw van een burggraaf. Rechts stond de echtgenote van een marinecommandant. De laatste had Hart een arm gegeven en de eerste liet haar hand over zijn rug glijden.


    Zij wil hem in haar bed hebben, dacht Eleanor.


    Natuurlijk wil ze dat. Wie zou Hart in zijn kilt kunnen weerstaan? Hart deed net of hij de twee dames niet opmerkte en praatte rustig verder met zijn kennissen.


    Eleanor wendde haar blik af en glimlachte stralend naar de gasten. Ze stelde mensen op hun gemak, zorgde ervoor dat ze de juiste danspartner hadden en dat de oudere gasten niet te ver van de dansvloer werden geleid. Het was aangenaam druk. Hart had ervoor gezorgd dat degenen die geen uitnodiging hadden ontvangen hemel en aarde zouden bewegen om er toch een te bemachtigen. Dat was een spel dat Hart speelde om de aandacht op zich gevestigd te krijgen.


    Ian was er niet, maar dat was niet verwonderlijk. Hij had een hekel aan drukte. Volgens Isabella kon hij alleen met zijn vrouw aan zijn zijde door het vuur gaan, of door een menigte. Anders niet. Eleanor vond dat niet zo gek. Mensen staarden nogal eens naar hem. Ze noemden hem ‘die gekke Mackenzie’. En Beth was in hun ogen ‘dat onbelangrijke half Franse vrouwtje’. Eleanor had het vaak genoeg gehoord. Men zei zelfs ‘dat Beth wel heel wanhopig moest zijn geweest als ze met zo’n gek trouwde’.


    Beth was niet zo arm en wanhopig als mensen dachten. Beth was niet van adel, maar ze had een fortuin geërfd voor ze met Ian trouwde. Eleanor wist dat de meeste mensen gewoon jaloers waren.


    Eleanor genoot van de avond. Het was heerlijk om bij te praten met haar jeugdvriendinnen. Het waren nu getrouwde vrouwen die zich zorgen maakten over de juiste kindermeisjes voor hun kinderen en de geschikte kostschool voor de oudste zoon. Natuurlijk wilden ze Eleanor koppelen.


    “Lieve El, je móét met ons mee komen op ons boottochtje”, zei een dame enthousiast. “Mijn broer en zijn beste vriend zijn pas teruggekomen uit Egypte. Ze hebben zoveel fascinerende verhalen over hun reis. Ik weet zeker dat ze je graag alles willen vertellen.”


    “Mijn vader zou het geweldig vinden”, zei Eleanor. “Hij is dol op verre reizen, zolang hij maar niet uit zijn luie stoel hoeft te komen.”


    De dame lachte, maar de blik in haar ogen was vastberaden. “Dan moet je je vader meenemen. We hebben hem zo gemist!”


    Eleanor kreeg veel uitnodigingen voor uitstapjes. Toevallig was er altijd een ongetrouwde broer, zoon of neef van de partij. Iedereen wilde haar dit Seizoen aan een man helpen.


    Burggravin Murchison hing aan Harts arm. Meneer Charles Darwin heeft dan wel verklaard dat de mensen afstammen van de apen, maar de voorouders van lady Murchison moeten eendenmosselen zijn geweest, dacht Eleanor geamuseerd.


    Eleanor zag dat lady Murchison haar hand langzaam naar beneden liet glijden tot op Harts achterste. Hart was zo ervaren dat hij daar niet van schrok. Hij deed ontspannen een stap opzij zodat haar hand eraf gleed.


    Was de dame teleurgesteld? Helemaal niet. Ze lachte en keek hem stralend aan, vastbesloten om het nog een keer te proberen.


    Stomme koe!


    Eleanor bewoog zich langzaam in de richting van Hart. Onderweg kletste ze geanimeerd met de bekenden die ze tegenkwam. De dansvloer was gevuld met zwierende paren, maar Hart waagde zich er niet op. Iedereen wist dat de hertog nooit danste op zijn eigen bals.


    Wat zijn queues toch onhandige dingen, dacht Eleanor, terwijl ze zich tussen twee dames door wrong. Het was mode dat dames een plank onder aan hun rug bonden waarop ze een berg fluwelen rozen en strikken legden. Misschien moeten we er nog een theeservies en een boekenkastje aan toevoegen, dacht Eleanor, terwijl ze zich in bochten wrong om verder te komen.


    Eindelijk kwam ze uit bij het groepje van Hart. Op de een of andere manier stootte ze tegen de arm van een heer die een vol glas rode wijn in zijn hand had. Het glas viel op de grond, en de wijn kwam wonderlijk genoeg in zijn geheel terecht op de zilverkleurige baljurk van lady Murchison.


    Lady Murchison gilde. De heer met het wijnglas schrok en prevelde allerlei excuses. Eleanor sloeg haar handen tegen haar wangen alsof ze het gebeuren bijzonder betreurde. “Ach, lieve dame. Wat vréselijk voor u!”


    Lady Murchisons gezicht betrok toen ze de zakdoek aanpakte die Hart voor haar neus hield. Haar japon was geruïneerd. Er zat een gigantische rode vlek op die zich langzaam uitspreidde.


    Eleanor pakte lady Murchisons hand voor ze de zakdoek ertegenaan kon drukken. “Néé, niet wrijven! Dat drukt de wijn er nog dieper in. We moeten ons terugtrekken en uw dienstmeisje laten komen met een kom sodawater.”


    Eleanor liep weg en sleepte de burggravin mee door de balzaal. De lange heer prevelde nog steeds excuses, maar de dames waren al weg. De omstanders staarden naar de twee vrouwen en mompelden vol medelijden iets over de afschuwelijke vlek.


    Hart niet. Hij had Eleanor voor ze wegliep doordringend aangekeken en had toen een bediende opdracht gegeven sodawater te halen. Uit zijn blik had Eleanor opgemaakt dat Hart precies wist wat ze had gedaan en waarom.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 6


    

    


    

    


    “El.”


    Eleanor bleef staan toen ze de stem van Hart beneden op de overloop hoorde. Er was een uur verstreken sinds het incident met lady Murchison. Eleanor was naar boven gelopen om een omslagdoek te halen voor een dame die het koud had. Er werd in de balzaal nog steeds gedanst en gefeest. De vrolijke klanken van een Schotse reel kwamen haar tegemoet.


    De gaslampen waren laag gedraaid. Ze zag van Hart slechts nog een donkere contour. Net een Hooglander die in een hinderlaag lag. Alleen zijn claymore ontbrak nog. Eleanor had ooit een schilderij gezien van Malcolm Mackenzie, Harts betovergrootvader. Volgens de overlevering was Malcolm een waanzinnige zwaardvechter geweest die als enige van vijf gebroeders Mackenzie de slag bij Culloden had overleefd. Als die oude Malcolm ook maar een greintje van Harts volharding had bezeten, was hij inderdaad gevaarlijk geweest.


    Eleanor glimlachte geforceerd en liep de trap af. “Wat doe je hier? Het bal is nog niet afgelopen.”


    Hart ging voor haar staan toen ze langs hem wilde lopen. “Jij bent de duivel in eigen persoon, Eleanor Ramsay.”


    “Omdat ik een shawl heb gehaald voor een dame? Ik dacht dat ik juist iets aardigs deed.”


    Hart keek haar aan. In zijn ogen was iets van zijn vroegere hartstocht te lezen. “Ik heb Wilfred een cheque laten uitschrijven voor lady Murchison.”


    Natuurlijk was hij het voorvalletje in de balzaal niet vergeten. “Wat attent van je”, zei Eleanor. “Wijn maakt afschuwelijke vlekken. Erg jammer van die mooie japon.”


    Eleanor probeerde hem opnieuw te omzeilen, maar Hart pakte haar bij de arm. “El.”


    “Wat is er?”


    Eleanor kon niet in zijn ogen zien wat hij voelde, maar ze verwachtte een vermaning vanwege die dure baljurk. Lady Murchison was naar huis gegaan, omdat ze zelfs met sodawater de wijnvlekken niet uit haar japon kreeg. Maar daar zei Hart niets over.


    Hij raakte even haar smaragden oorbel aan. “Die zijn van mijn moeder geweest”, zei hij zacht, en hij streelde haar oorlelletje. Dit had lady Murchison van hem gewild, dacht Eleanor. Zijn tedere aanraking en zijn zachte stem waren voldoende om een vrouw in vuur en vlam te zetten.


    “Isabella stond erop dat ik ze indeed. Ik wilde liever van jou horen dat je het goed vond, maar daar was geen tijd meer voor. De eerste gasten waren al gearriveerd. Ik kan ze uitdoen, als je dat wilt.”


    “Nee.” Hart pakte de oorbel voorzichtig tussen zijn vingers. “Isabella had gelijk. Ze staan je goed.”


    “Toch was het nogal brutaal van haar.”


    “Mijn moeder zou graag willen dat je ze droeg.” Zijn stem werd nog zachter. “Ik denk dat ze je aardig had gevonden.”


    “Ik heb haar één keer ontmoet toen ik een jaar of acht was”, zei Eleanor. “Het was kort na het overlijden van mijn moeder en we konden goed met elkaar opschieten. Ze zei dat ze graag een dochter had gehad.”


    Eleanor herinnerde zich het zoete parfum van de hertogin. De dame had haar spontaan omhelsd. Elspeth, de moeder van Hart, was mooi geweest, maar niet gelukkig.


    Hart leek een beetje op haar, maar niet zoveel als Ian en Mac. Hart en Cam leken meer op hun vader, die een bruut was geweest en Eleanor niet mocht. Dat had Eleanor koud gelaten.


    Hart liet de oorbel los en pakte Eleanors hand. Hij drukte een kus op haar handschoen. Ze voelde de warmte van zijn lippen door de stof heen.


    Eleanor bleef staan met bonzend hart. Toen Hart haar hand opnieuw kuste, deed hij zijn ogen dicht. Het leek wel of hij haar warmte met zijn lippen wilde opnemen.


    Eerder die dag had Hart haar stevig omhelsd en haar armen op haar rug gedwongen. Hij had in haar lip gebeten. Niet speels, maar met een hongerig verlangen.


    Eleanor was niet bang voor hem. Ze wist dat hij haar geen pijn zou doen. Hij had echter wel haar hart gebroken.


    Vanavond was hij een en al tederheid. Hij legde zijn vinger op haar lip, precies op het plekje waar hij had gebeten. Eleanor had de nauwelijks zichtbare bloeduitstorting gecamoufleerd met lippenstift, maar Hart wist de plek precies te vinden.


    “Heb ik je pijn gedaan?” fluisterde hij met gefronste wenkbrauwen.


    Eleanor liet haar tong onwillekeurig over haar lip glijden. “Nee.”


    “Je moet nooit toestaan dat ik je pijn doe”, zei hij. “Als ik iets doe wat je niet bevalt, moet je het zeggen, en dan hou ik meteen op. Dat beloof ik.”


    Ze schudde haar hoofd. “Je hebt nog nooit iets gedaan wat me niet beviel.” Ze bloosde.


    Hart liet zijn vingers over haar bovenlip glijden. “Je weet dat ik een zondige man ben. Ik heb voor jou geen geheimen.”


    “Dat is niet waar. Ik weet dat je van… spelletjes houdt, zoals het poseren voor die foto’s. Maar ik weet nog steeds niet precies wat voor spelletjes.”


    Hij was niet van plan het haar te vertellen op de overloop.


    “Geen spelletjes”, zei hij. “Niet met jou. Wat ik met jou wil doen…” Zijn ogen glinsterden. “Dingen die ik niet zou moeten willen.”


    Hij legde zijn hand tegen haar wang. Eleanor zag zijn halsslagader kloppen. Zijn gezicht oogde verhit.


    Hart moest zich inhouden. Eleanor voelde zijn vingers trillen. Zijn hele lichaam was gespannen en zijn pupillen waren vergroot.


    Hij boog zich naar haar toe. Eleanor rook zijn scheerzeep, whisky en op de achtergrond het walgelijke parfum van lady Murchison.


    Hij kwam dichterbij. Met zijn ogen dicht drukte hij zijn mond op de lip waarin hij eerder had gebeten.


    Eleanors borst kneep samen en ze bleef roerloos staan. Het verbaasde haar dat ze zoveel voelde, terwijl hij haar zacht kuste met zijn duim naast haar mondhoek.


    Eleanor hief haar gezicht naar hem op en proefde zijn tong, die haar mond binnengleed. Hart hield zich nog steeds in. Zijn lippen waren zacht en droog, zijn tong warm en vochtig. Na al die jaren was ze die wilde smaak nog niet vergeten. Het verleden kwam weer tot leven en ze pasten perfect bij elkaar.


    Zijn handen waren heet en krachtig. Zijn mond was nog krachtiger. Eleanor smolt bijna. Haar lichaam was te heet, te begerig naar hem.


    Hij had gezegd dat ze hem moest tegenhouden, als hij haar te hard vastgreep.


    Ze was hulpeloos, maar ze was niet van plan hem tegen te houden.


    De shawl glipte uit haar hand en viel rond haar voeten. Hart drukte zijn dijen tegen haar aan en sloeg zijn arm stevig om haar middel. Door alle lagen kleding heen voelde Eleanor zijn harde mannelijkheid. In gedachten zag ze de foto waarop hij zijn kilt nog aanhad en hij spontaan lachte. En de foto waarop hij zijn kilt had uitgedaan. Hij was mooi geweest toen hij jong was. Ze wilde dat hij zijn lichaam opnieuw ontblootte. Voor haar alleen, voor niemand anders.


    Eleanor wist precies waarom lady Murchison niet van hem kon afblijven. Nu liet ze zelf haar hand naar de wollen stof van zijn kilt glijden. Hij had er vast iets onder aan, iets heel duns. Ze drukte haar hand tegen zijn stevige bil en verrukkelijke hitte verspreidde zich door haar lichaam.


    Hart keek op. Zijn tedere blik was verdwenen en de zondige grijns van de jeugdige Hart Mackenzie gleed over zijn gezicht.


    “Duivelin”, zei hij.


    “Je bent nog steeds aantrekkelijk, Hart.”


    “En jij bent nog steeds vurig.” Hart liet zijn vinger langs haar wimper glijden. “Ik zie het in je ogen.”


    “Integendeel. Het is juist erg koud in Aberdeen.”


    “Ben je naar Londen gekomen om je te warmen? Ondeugende meid.”


    Eleanor kon het niet laten en kneep nog eens in zijn bil. “Waarom denk jij dat ik hierheen ben gekomen?”


    Hij keek haar onzeker aan. Eleanor herinnerde zich dat hij graag plaagde, maar er niet tegen kon als de rollen werden omgedraaid. Hart wilde altijd de touwtjes in handen hebben. Hij werd gek als hij niet wist wat Eleanor dacht.


    “Vanwege de foto’s. En je zocht een betrekking als typiste.”


    “Werk had ik in Aberdeen ook kunnen vinden. Daarvoor ben ik niet gekomen.”


    Hart drukte zijn voorhoofd tegen dat van Eleanor. “Niet doen, El. Verleid me niet met iets wat ik niet kan krijgen.”


    “Ik wil je helemaal niet verleiden, maar je vraagt je af waarom niet. Dat zie ik in je ogen.”


    Hart streelde opnieuw haar wang. “Je beseft volgens mij niet hoe gevaarlijk ik ben. Als ik iets wil, dan neem ik het.”


    “Wilde je lady Murchison dan niet?” vroeg Eleanor met grote ogen.


    “Ze is een harpij. Die wijn was overbodig.”


    “Ik kon het niet aanzien dat ze je aanraakte.”


    Hart duwde tegen haar wangen waardoor ze onwillekeurig haar lippen tuitte. Hij kuste haar. “Wat fijn dat je er niet tegen kunt. Mag alleen jij me aanraken?”


    Eleanor kneep nog een keer in zijn gespierde achterste. “Je hebt er geen bezwaar tegen, volgens mij.”


    “Natuurlijk niet.” Hij kuste haar heel zacht. “Je hebt behendige vingers, El. Dat weet ik nog goed.”


    Eleanor zakte bijna door haar benen. Hart Mackenzie was een geniale verleider, maar door de herinneringen aan hun gezamenlijke verleden werd dit ineens serieus. Als ze het vroeg, zou hij dan meegaan naar haar kamer? Zou hij de nacht met haar doorbrengen en zouden ze opnieuw het genot van elkaars lichamen ontdekken?


    Voor ze iets kon zeggen tilde Hart haar op en zette hij haar op de reling van de galerij. Eleanors adem stokte toen ze de leegte achter zich voelde, maar Hart hield haar stevig vast. Hij duwde haar rok opzij en ging tussen haar benen staan. De omslagdoek lag vergeten achter hem op de grond.


    “Je brengt me weer tot leven”, zei Hart.


    “Is dat zo erg?” vroeg ze met bevende stem.


    “Ja.” Hij klemde zijn kaken op elkaar. “Ik heb succes in het leven, omdat ik me volledig concentreer op mijn doel. Ik doe er alles voor om dat te bereiken. Jij…” Hij hield haar met één sterke arm vast, terwijl hij met zijn wijsvinger haar lippen streelde. “Jij leidt me af van dat doel. Dat deed je vroeger en dat doe je nog steeds. Ik zou je moeten wegsturen, maar op dit moment wil ik maar één ding en dat is al je sproeten kussen.”


    Hart kuste zachtjes haar wang. Nog eens. En nog eens. Hij doet het echt! dacht ze ademloos. Hij kust mijn sproeten! Eleanor leunde naar achteren. Ze vertrouwde erop dat hij haar niet zou laten vallen.


    Hij maakte haar weer zo vurig en wild als vroeger. Eleanor, de keurige vrijgezelle dame die voor haar vader zorgde, zou Hart toestaan alles te doen wat hij wilde. Over de gevolgen zou ze zich later zorgen maken.


    Hart kuste teder haar lippen. Eleanor sloeg haar armen om hem heen en kuste hem terug. Hun monden ontmoetten elkaar steeds weer en het zachte geluid van hun kussen zweefde door de brede galerij. Eleanor sloeg haar been om hem heen en liet haar voet met het muiltje over zijn harde dij glijden.


    Hij trok zijn hoofd terug en keek haar aan met glinsterende ogen. “Ondeugende meid”, fluisterde hij. “Ik ben je nooit vergeten, El. Geen moment.”


    Eleanor vond het ook ondeugend wat ze deden, maar wat maakte het uit? Een weduwnaar en een vrijgezelle dame op hun leeftijd zouden geen schandaal meer veroorzaken.


    Maar dit was niet onschuldig, en dat wist Eleanor heel goed. Ze had haar dijen vaneen gedaan. Hart wist hoe hij zich ertussen moest vlijen om zijn hardheid precies op de goede plek tegen haar aan te drukken…


    “Mackenzie?” Een stem klonk lijzig, maar verbaasd op in de galerij.


    Eleanor schrok en hield haar adem in. Als Hart zijn sterke armen niet om haar heen had geslagen, zou ze zijn gevallen. Met een schok was Eleanor terug in de werkelijkheid, maar Hart keek alleen ongeduldig over zijn schouder.


    “Fleming”, zei hij. “Wat is er?”


    “Mijn verontschuldigingen voor de onderbreking”, was het sardonische antwoord. “Mijn timing is abominabel.”


    Eleanor herkende de stem. David Fleming was een van Harts beste vrienden en politieke relaties. Toen Hart haar het hof maakte, had David haar ook openlijk de liefde verklaard. Hij had echter nooit geprobeerd om tussen hen te komen. Nadat Eleanor de verloving had verbroken, was David meteen naar Glenarden gekomen om haar ten huwelijk te vragen. Ze had hem beleefd maar zonder omhaal afgewezen.


    Ze mocht David graag en ze waren vrienden gebleven. David hield echter meer van drinken en gokken dan goed voor hem was. Door zijn fascinatie voor de politiek gleed hij niet helemaal af, maar Eleanor vreesde voor wat er zou gebeuren als dat spel hem niet meer boeide.


    “Mag ik je even storen?” vroeg Fleming smalend. “Neely zit buiten in mijn koets. Ik heb hem bijna overgehaald, maar ik heb jou nodig om hem definitief over de drempel te trekken. Of zal ik zeggen dat hij later moet terugkomen?”


    Eleanor zag Hart ineens veranderen van de levenslustige jongeman uit haar jeugd in de keiharde politicus die hij was geworden.


    “Nee,” zei hij, “ik kom eraan.”


    David deed een stap naar voren en het licht viel op zijn gezicht. “Lieve hemel, het is Eleanor.”


    Hart tilde haar van de reling en zette haar weer op de grond. De rok van haar baljurk viel weer op zijn plaats.


    “Ik weet zelf ook wel wie ik ben, meneer Fleming”, zei ze pinnig, terwijl ze de grote shawl van de grond pakte.


    David leunde tegen de muur, pakte zijn zilveren heupfles uit zijn zak en nam een slok. “Zal ik hem in elkaar slaan, El? Maar pas als we Neely over de streep hebben getrokken, want daarvoor heb ik Hart nodig.”


    “Niet nodig”, zei Eleanor. “Het gaat prima met me.”


    Ze voelde de felle blik van Davids donkere ogen, ook al stond hij een verdieping lager. “Hart en ik hebben een haat-liefdeverhouding”, zei hij, terwijl hij met zijn heupflesje naar Hart wees. “Maar we hebben elkaar nodig. Daarom zal ik even wachten voor ik hem vermoord.”


    “Dat heb je al vaker gezegd”, antwoordde Eleanor droog.


    Eleanor negeerde Hart toen ze de trap af liep, maar ze voelde de hitte van zijn lichaam achter zich. David stopte het heupflesje in zijn zak en pakte Eleanors arm om haar van de onderste treden te leiden.


    “El, je moet het eerlijk zeggen als ik je tegen hem moet beschermen”, zei hij.


    Eleanor trok haar arm uit zijn greep. “Maakt u zich geen zorgen, meneer Fleming”, zei ze met een glimlach. “Ik ben een zelfstandige vrouw en dat ben ik altijd geweest.”


    “Alsof ik dat niet weet”, verzuchtte David, en hij bracht Eleanors hand naar zijn lippen.


    Eleanor glimlachte beleefd en liep met de shawl naar de balzaal. Ze keek Hart niet meer aan, maar ze voelde zijn blik in haar rug prikken. Ze hoopte dat hij zijn woede niet op die arme meneer Fleming zou afreageren.


    

    


    De koets van David Fleming was net zo ongegeneerd opzichtig als de man zelf. Meneer Neely, een vrijgezel met een puriteinse levensstijl, viel er volkomen uit de toon. Hij zat kaarsrecht met zijn hoge hoed op zijn magere dijen.


    “U moet me vergeven”, zei Fleming toen hij Neely vol walging om zich heen zag kijken. “Ik heb deze koets van mijn vader geërfd. Hij hield van opzichtige zwier.”


    Hart was nog steeds buiten adem. Het was enerverend om Eleanor weer in zijn armen te hebben. Ze had hem aangekeken met volledig vertrouwen en ze had zich tegen hem aan gedrukt. Ze had zijn hele wereld op zijn kop gezet. Als Fleming hen niet had onderbroken, zou hij haar hebben genomen. Misschien zelfs op de trap. Dat een van de gasten hen had kunnen betrappen had het nog opwindender gemaakt.


    Toen David hem riep, was zijn mannelijkheid een beetje geslonken. Nu hij dacht aan Eleanor met haar been om hem heen, werd zijn vlag weer gehesen.


    Hou je hoofd koel, zei hij in gedachten tegen zichzelf. Wij strikken Neely en hij zal zijn volgelingen overhalen om het kamp van Gladstone te verlaten. Het was slim van Fleming om mij erbij te halen. Hij is zelf te decadent voor Neely.


    Hart Mackenzie, die tegenwoordig zelden een vrouw aanraakte, was de juiste man om de preutse vrijgezel aan zijn kant te krijgen. Niets is zo interessant voor een puritein als een schurk die zijn leven heeft gebeterd.


    Neely keek afkeurend naar David, die een sigaar opstak. David onderdrukte zijn lusten zelden, maar Hart kende het vlijmscherpe verstand dat hij verborg achter zijn bandeloze gedrag.


    “Meneer Fleming denkt dat hij mijn loyaliteit kan kopen”, zei Neely, en hij wuifde kuchend de sigarenrook weg.


    Hart zag dat David zijn prooi goed had voorbereid. “Meneer Fleming is wel eens onbeleefd”, zei Hart. “Dat komt door zijn opvoeding.”


    Neely wierp Fleming een onvriendelijke blik toe. Toen vroeg hij aan Hart: “Wat wilt u van me?”


    “Uw hulp.” De politieke hofmakerij viel hem niet zwaar, terwijl zijn lichaam naar Eleanor verlangde. “Mijn hervormingen betreffen veel zaken die u belangrijk vindt. Ik heb een hekel aan corruptie en kijk niet zwijgend de andere kant op als mensen worden uitgebuit onder het mom van landsbelang. Zulke praktijken wil ik de wereld uit helpen, maar daarvoor heb ik uw hulp nodig.”


    Neely’s blik werd milder. Hart wist dat hij hem nooit zou overhalen door macht of rijkdom te beloven. Neely was een welgestelde heer met sterke principes. Hij keurde de levensstijl van David en de rijkdom van Hart af, maar hij veroordeelde de mannen niet. Hart was een hertog en David was ook van adel. Ze waren opgegroeid met overdaad.


    Neely zag het als de taak van de elite om het lot van de lagere klassen te verbeteren. De armen moesten arm blijven, maar wel gelukkige, goed verzorgde armen. Daarmee zou worden aangetoond dat Engeland wist dat de adel verplichtingen had. Neely peinsde er niet over in een pub een pint te drinken met een mijnwerker of een Cockney-zakkenroller in te huren als bediende voor zijn broer. Hij was wel bereid zich in te zetten voor hogere lonen en betere werkomstandigheden.


    “U heeft inderdaad uitstekende hervormingen voorgesteld, Your Grace.” Hij likte aan zijn lippen en zijn blik schoot van Hart naar David.


    David zag dat er iets was, en hij wierp Hart een blik van verstandhouding toe. Daarna vroeg hij aan Neely: “Kunnen wij iets voor ú doen? U kunt ons in het volste vertrouwen iets vragen. Wat u zegt blijft binnen deze wanden.” Hij klopte met zijn vlakke hand tegen de beklede wanden van de koets.


    Hart dacht dat Neely zou vragen om hogere belastingen voor de adel of financiële steun voor zijn eigen projecten. Hij verraste Hart echter door te zeggen: “Ik wil trouwen.”


    “O ja? Mijn gelukwensen.”


    “Nee nee, dat bedoel ik niet. Ik wil trouwen, maar ik ken geen fatsoenlijke ongetrouwde jongedames. U heeft zoveel kennissen, Your Grace. Misschien kunt u me aan iemand voorstellen?”


    Hart verbeet zijn ergernis toen David een wolk sigarenrook in zijn gezicht blies en zei: “Misschien kan lady

    Eleanor Ramsay helpen. Zij kent de hele adel in Groot-Brittannië.”


    Neely vatte moed toen hij hoorde dat ze van adel was. “Misschien zou die dame zo vriendelijk willen zijn.”


    Eleanor kende veel mensen, maar ze zou de preutse, snobistische Neely vast niet aan haar vriendinnen voorstellen. “Ik kan niet voor haar spreken”, zei Hart. “Ook als ze wil helpen, kunnen we niets garanderen. Een huwelijk ligt te gevoelig.”


    Neely staarde even zwijgend voor zich uit. Toen knikte hij. “Ik begrijp het, heren. Ik zal erover nadenken.”


    Hart voelde dat dit visje hem door de vingers glipte, maar hij had geen zin om op jacht te gaan naar een bruid. Hij kon Neely onder druk zetten, maar daar had hij vanavond geen zin in.


    David zei in een wolk van sigarenrook: “Vertel maar eens wat u werkelijk wilt, Neely.”


    Hart keek David verbaasd aan. Neely werd erg nerveus. Te nerveus voor een man die wilde trouwen met een fatsoenlijke jongedame. Hart vroeg hij zich af hoe het mogelijk was dat hij dat niet eerder had gezien.


    Hart kon zich niet concentreren. Zijn gedachten waren bij Eleanor, bij haar spontane reactie, bij de smaak van haar lippen…


    “Voor u over trouwen begon wilde u iets anders vragen”, merkte David op. “Biecht maar op. U bent hier tussen mannen van de wereld.”


    Neely schraapte zijn keel en glimlachte. Hart haalde opgelucht adem. David had het vertrouwen van Neely gewonnen. Dit was het moment om het visje binnen te halen.


    Neely keek Hart aan. “Ik wil doen wat u doet.”


    Hart fronste verbaasd zijn voorhoofd. “Wat doe ik dan?”


    “Met vrouwen.” Er gloorde hoop in Neely’s ogen. “U weet wel.”


    “Dat is verleden tijd”, zei Hart koel. “Ik heb mijn leven gebeterd.”


    “Ja. Dat is bewonderenswaardig.” Neely haalde diep adem. “Maar u weet vast wel waar ik bepaalde zaken kan vinden. Ik hou van vrouwen, maar ik ben verlegen. Ik weet niet welke dame ik moet benaderen voor… Ik heb eens een man ontmoet in Frankrijk. Hij vertelde me dat hij een vrouw een halter had omgedaan en had bereden als een paard. Ik zou… Dat wil ik ook.”


    Het kostte Hart moeite om zijn walging te verbergen. Neely wist niets van het sensuele genot dat mensen elkaar vrijwillig konden schenken. Hij dacht dat Hart misbruik maakte van vrouwen. Neely was pervers.


    Hart absoluut niet. Hij schonk het hoogste genot aan vrouwen die hem volledig vertrouwden. Hij kon bijzonder goed aanvoelen waar een vrouw behoefte aan had en hij wist precies hoe hij die kon bevredigen. Bovendien zorgde hij ervoor dat ze niets te vrezen had. Een dame was altijd veilig bij hem.


    Een perverse zot als Neely zou een vrouw echt kunnen beschadigen. Het zat Hart dwars dat Neely dacht dat Hart net zo was als hij, maar Hart had zijn politieke steun nodig. Hij verbeet zijn woede en zei: “Mevrouw Whitaker.”


    “Ja.” David glimlachte en gebaarde met zijn sigaar. “Een uitstekende keus.”


    “Wie is mevrouw Whitaker?” vroeg Neely.


    “Een vrouw die goed voor u zal zorgen”, zei Hart. Mevrouw Whitaker was een courtisane die wist hoe ze moest omgaan met perverse types zoals Neely. “David zal u naar haar huis brengen.”


    Neely keek hem nerveus en opgewonden aan. “Bedoelt u nu meteen?”


    “Waarom niet? Pluk de dag! U bent in goede handen bij meneer Fleming. Nu moet ik terug naar mijn gasten, meneer Neely. Goedenavond!”


    “Natuurlijk.” Neely boog, maar stak zijn hand niet uit. Hij vond het waarschijnlijk niet gepast om een hertog de hand te schudden. “Dank u, Your Grace.”


    David en Hart keken elkaar even aan, en toen deed Hart het portier open. Hij stapte opgelucht uit de rokerige koets, terwijl David zijn benen onder de bank uitstrekte. Een bediende sloot het portier en de koets reed weg.


    Harts adem vormde een wolkje in de koele avondlucht, maar in zijn huis was het licht en warm. Muziek, vrolijke stemmen en gelach kwamen hem tegemoet.


    Hij liep snel weer naar binnen, want hij wilde Eleanor zien. Hij móést haar zien. Hij had behoefte aan haar blauwe ogen, aan haar warme glimlach en aan haar vrolijke gekwebbel dat zo verfrissend was als een regenbui na een droge, warme dag. Hij wilde dat haar schoonheid de walging zou verdrijven die Neely in hem had opgewekt.


    Dat stond ze. De groene baljurk deed haar blauwe ogen mooi uitkomen. De smaragden oorbellen bengelden in haar oren. Hart was opgelucht toen hij Eleanor zag, alsof het bal en zelfs Neely niet bestonden en alleen zij echt was.


    Eleanor was niet verlegen. Ze praatte geanimeerd met allerlei heren en dames waarbij ze gesticuleerde met haar waaier. Terwijl ze praatte lag de gesloten waaier horizontaal op haar handpalm. Ineens sloot ze haar vingers om de waaier en tilde ze hem naar haar lippen.


    Het was té sensueel. Hij legde zijn hand tegen de deurstijl om niet te vallen.


    Hij begeerde Eleanor en fantaseerde dat hij haar met de waaier streelde. Hij wilde de verbazing en de verrukking op haar gezicht zien dat een simpele aanraking zoveel genot kon geven.


    Hij kon niet meer wachten en liet de deurstijl los. Terwijl hij beleefd boog naar iedereen die zijn aandacht probeerde te trekken, ging hij op weg naar Eleanor.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 7


    

    


    

    


    Eleanor zag hem naderen. Hij zag er woest uit. Zijn korte haar zat in de war en hij had een felle blik in zijn ogen. De mensen die hem wilden aanspreken lieten hem zwijgend voorbijgaan.


    Het gesprek met Neely is niet naar wens verlopen, dacht Eleanor.


    Hart beende naar haar toe alsof hij haar over zijn schouder wilde gooien, zoals in High Holborn House. Die kerel was opwindend en onuitstaanbaar.


    Hart ging vlak voor haar staan. Hij deed niets schandaligs, maar ze voelde de spanning straalde van hem af. Hij keek Eleanor aan en bood haar zijn hand. “Dans met me, El.”


    Het klonk als een bevel, en Eleanor wist dat hij niet echt wilde dansen. Ze bevonden zich midden in een drukke balzaal, waar Hart niet kon zeggen wat hij werkelijk wilde.


    Eleanor keek naar zijn hand. “Hart Mackenzie danst nooit op bals. Dat weet iedereen.”


    “Ik ben bereid iedereen te choqueren.”


    Eleanor zag van alles in zijn ogen: woede, begeerte en weer die zwarte leegte. Hij had het moeilijk. Ze mocht dit simpele verzoek niet afslaan. Dat zou hun opnieuw gewonnen vertrouwen meteen schenden.


    “Goed dan”, zei ze, terwijl ze hem haar hand gaf. “Laten we iedereen choqueren.”


    Hart straalde en hij was weer die gevaarlijke jongeman. “Je hebt het zelf gezegd.” Hij kneep haar hand bijna fijn terwijl hij haar naar de dansvloer leidde. “We gaan walsen, El.”


    “Dit is een Schotse reel”, zei ze. De violisten en drummers speelden een pittig tempo.


    “Niet lang meer.”


    Mac en Isabella gingen voor in de reel en de andere paren draaiden mee. Hart liep met Eleanor naar de dirigent en knipte met zijn vingers. Het orkest viel stil, terwijl Hart de man iets influisterde. De dirigent knikte en hief zijn stokje weer. De eerste noten van een Weense wals klonken door de zaal en de dansers keken verbaasd om zich heen.


    Hart legde zijn hand onder op haar rug en leidde Eleanor naar het midden van de dansvloer. Het orkest had de wals nu goed te pakken en nieuwe koppels werden gevormd.


    Hart leidde Eleanor zonder enige moeite en ze zwierden langs Mac en Isabella.


    “Wat voer jij uit, Hart?” vroeg Mac.


    “Dans met je vrouw!” riep Hart terug.


    “Met alle genoegen.” Met een brede grijns nam hij Isabella in zijn armen, en ze zwierden weg.


    “Er zal over je worden gepraat”, zei Eleanor.


    “Dat is precies wat ik wil”, antwoordde Hart. “Kijk niet zo benauwd. Ik trap heus niet op je tenen. Dacht je dat ik het was verleerd?”


    “Ik denk dat jij altijd doet wat je wilt of belangrijk vindt, Hart Mackenzie.”


    Hart was het dansen niet verleerd. Het was behoorlijk druk op de dansvloer, maar Hart stuurde haar zonder botsingen door de draaiende menigte. Zijn ene hand lag stevig tegen haar taille, met de andere had hij haar hand vast. Eleanors hand lag op zijn krachtige schouder en er ging een heerlijk gevoel door hen heen.


    Eleanor zag de gasten verbijsterd kijken. Hart Mackenzie danste nooit en nu danste hij ineens met lady Eleanor Ramsay, die ouwe vrijster die hem jaren geleden aan de kant had gezet. En hoe! Niet met een beleefd glimlachje, maar vol vuur.


    Eleanor zag in zijn ogen dat het hem niet interesseerde wat men dacht. Vanavond danste hij alleen met Eleanor. Het was alsof ze zweefde. Ze leunde achterover en lachte.


    “We walsten ook op ons eerste bal”, zei ze. “Weet je dat nog? Iedereen had het erover dat die decadente lord Hart de hele avond alleen met Eleanor Ramsay danste. Het was verrukkelijk.”


    De hartstochtelijke blik in Harts ogen bleef stralen. “Dat was niet onze eerste ontmoeting. Toen was je negen en ik was zestien. Je was op bezoek in Kilmorgan en probeerde iets te spelen op de vleugel.”


    “En jij ging naast me zitten om het me te leren.” Eleanor glimlachte. Ze herinnerde zich dat Hart destijds al een arrogante, knappe jongeman was in zijn kilt en zijn colbertje. “Op een neerbuigende manier, natuurlijk. Het is heel wat als een jongeman van Harrow een veel jonger kind opmerkt.”


    “Je was een pestkop, El. Mac en jij hadden muizen in mijn jaszakken gestopt.”


    Eleanor schaterde het uit, terwijl ze door de balzaal zwierde. “Ja, dat was grappig. Ik denk niet dat ik ooit nog zo hard heb gelopen.”


    Haar ogen waren prachtig als ze lachte, stralend blauw als een zon beschenen loch.


    Hart had Mac willen straffen voor die kwajongensstreek, maar hun vader was erachter gekomen. Hij had geprobeerd Mac murw te slaan. Hart had hem tegengehouden en zelf het pak slaag gekregen.


    Bij het zien van Eleanors glimlach verdween de nare herinnering weer. Dat lukte haar altijd, de schat.


    “Ik bedoelde het bal waar ik debuteerde”, zei ze.


    “Je had pijpenkrullen in je haar.” Hart trok haar dichter naar zich toe. “Ik zag je zitten bij de oudere dames. Je zag er kuis en fatsoenlijk uit en ik wilde je zo graag kussen!”


    Hart voelde hoe zacht haar taille was onder zijn hand. Haar lichaam was warm en ze had een frisse kleur op haar wangen. Er was niets veranderd. Hart wilde haar nog steeds.


    Eleanor glimlachte zoals ze die avond lang geleden glimlachte: uitdagend. “En je deed niets onfatsoenlijks. Ik was diep teleurgesteld.”


    “Ik ben altijd fatsoenlijk in het openbaar, maar niet op het terras, in het boothuis of in het zomerhuis.”


    Eleanors wangen werden heerlijk roze. “Gelukkig zijn we hier onder de mensen.”


    Hart bleef ineens staan. Een aantal paren botsten tegen hen aan, maar dansten zwijgend verder. Hart Mackenzie was de machtige hertog van Kilmorgan. Ze waren te gast in zijn huis en hij kon doen en laten wat hij wilde.


    Hart leidde Eleanor snel van de dansvloer. “Dat beschouw ik als een uitdaging”, zei hij toen ze in rustig hoekje stonden. “Ik zie je over tien minuten op het terras.”


    Eleanor wilde vragen waarom, maar Hart boog beleefd en liep weg.


    

    


    Tien eindeloze minuten later liep Hart door een personeelsgang. Een bediende en een dienstmeisje die zich samen hadden teruggetrokken schrokken toen hij langsliep. Daarna deed hij een zijdeur naar het terras open.


    Het was leeg. De kou en de teleurstelling sloegen hem in het gezicht.


    “Hart?” Eleanor kwam achter een pilaar vandaan. “Waarom heb je buiten afgesproken? Het is hier ijskoud.”


    Hart was zo opgelucht dat hij bijna dronken leek. Hij gaf Eleanor snel een hartstochtelijke kus en trok haar mee een trap af, door de tuin, langs de zijkant van het huis door een poort weer een trap af. Ze gingen het huis weer in en kwamen in een lange witte gang. Hier waren geen bedienden, omdat al het personeel bezig was op het bal.


    Hij nam Eleanor mee naar de waskamer. Het gaslicht van de gang viel door de ramen naar binnen.


    Aan één kant van de kamer stond een enorme wastobbe. Strijkplanken stonden ingeklapt tegen de muur en op de planken stonden strijkbouten. Op een lange tafel lagen stapels schoon, gestreken wasgoed.


    Hart deed de deur dicht om de vochtige warmte niet te laten ontsnappen. Hij legde zijn handen op Eleanors schouders.


    Aan het gesprek met Neely had hij een akelig gevoel overgehouden. Hart wist wel dat mensen dachten dat hij ook pervers was. Het kon hem niets schelen wat mensen van hem vonden, maar hij wilde niet dat Eleanor zo over hem dacht.


    “Waarover wilde je me spreken?” vroeg Eleanor. “Heb je meneer Neely niet voor je partij kunnen winnen en ben je daarom zo humeurig?”


    “Nee, Neely is overstag gegaan”, zei Hart. “David heeft hem weggebracht.”


    “Gefeliciteerd. Ben je altijd zo boos als je wint?”


    “Nee.” Hart streelde haar schouders. “Ik wil het niet hebben over Neely of overwinningen.”


    “Waarover dan?” Ze keek hem quasionschuldig aan. “De bloemstukken? De pasteitjes?”


    Hart stak zijn vingers in de opening van haar lange handschoen en trok hem langzaam naar beneden. De knoopjes sprongen er een voor een af. Hij kuste de huid van haar pols. Warme, lieve Eleanor, dacht hij.


    Hart wilde zich in haar onderdompelen en zich schoonwassen van alles wat hij had gedaan en nog zou doen om premier van het land te worden. Hij zou een pact met de duivel sluiten om te krijgen wat hij wilde. Maar zo wilde Hart nu niet zijn. Hij wilde bij Eleanor zijn en de rest van de wereld vergeten.


    Eleanor kreeg een dromerige blik in haar ogen toen hij haar tegen zich aan trok en haar kuste. Hart drukte kusjes op haar onderlip, vooral op de plek waar hij had gebeten. Hij wilde dit niet verpesten nu ze hem haar lippen zo warm en vol vertrouwen aanbood.


    Hart kuste haar hals en haar schouder. Haar zachte huid was vochtig van het wilde dansen.


    Het was niet genoeg voor hem.


    Hij tilde haar op en zette haar boven op de stapels schoon linnengoed. Voor ze kon protesteren klom hij op handen en knieën op de tafel met zijn gezicht vlak boven haar.


    Eleanor steunde op haar ellebogen. “Zo verkreukel je de was”, zei ze ademloos. “Je bedienden hebben zoveel werk gehad.”


    “Ik betaal mijn personeel de hoogste salarissen van heel Londen.”


    “Zodat ze het uithouden bij die hertog met zijn streken.”


    “Zodat ik mijn geliefde kan nemen op een stapel strijkgoed.”


    Hart plukte een delicate damesonderbroek onder haar schouder vandaan.


    “Is deze van jou?”


    Eleanor probeerde haar onderbroek uit zijn hand te grissen. “Hart, je mag niet met mijn ondergoed zwaaien.”


    Hart hield het broekje in de lucht zodat ze er niet bij kon. “Waarom zijn ze zo versleten?” De achterkant was zo dun dat je er bijna doorheen kon kijken. Het kant was vaak versteld.


    “Isabella moet een nieuwe garderobe voor je aanschaffen.”


    “Ik kan zelf nieuw ondergoed kopen van mijn salaris”, zei Eleanor trots.


    “Je zou een hele kast vol nieuwe broekjes moeten hebben. Gooi die ouwe lorren weg.”


    “Dat zal wel moeten als jij ze scheurt.”


    “Breng me niet in de verleiding.” Hart liet het linnen broekje langs haar wang strijken. “Dit is van linnen. Ik wil je in zijde zien.”


    “Zijde is duur en linnen is praktischer. En jij mag me in geen van beide zien.”


    Hart tilde het onderbroekje weer op. “Denk aan mij als je dit morgen aantrekt.” Hij drukte een kus op de versleten achterkant, waar haar billen zouden zitten.


    Eleanor keek hem met grote ogen aan. “Je bent een schurk!”


    “Ik heb me nooit anders voorgedaan.” Hart liet het broekje terugvallen op de stapel. Met een ernstig gezicht zei hij: “Dat komt door jou, El. Als ik bij jou in de buurt kom, valt alles in duigen.”


    “Dan moet je bij me uit de buurt blijven. Je hebt nu zoveel verantwoordelijkheden.”


    “Maar jij walste zomaar terug in mijn leven. Waarom ben je hierheen gekomen?”


    “Om je te helpen, dat heb ik gezegd.”


    Hart liet zijn hoofd een stukje zakken en keek diep in haar blauwe ogen. “Ik denk dat God een spelletje met me speelt. Hij neemt wraak.”


    Eleanor fronste haar wenkbrauwen. “Ik weet niet of God zo te werk gaat.”


    “Bij mij wel, want ik heb altijd de duivel in me gehad. Misschien heeft God jou gestuurd om me te redden.”


    “Jij bent niet te redden, Hart Mackenzie.”


    “Gelukkig. Ik wil niet worden gered.”


    “Wat wil je dan?” vroeg ze.


    “Ik wil dat je me kust.”


    Eleanor kreeg een zwoele blik in haar ogen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en Hart vergat Neely, de duistere kant van het leven en de rest van de wereld.


    Hun warme lippen vonden elkaar in stilte. Het strijkgoed gleed alle kanten op toen Hart haar neerlegde en zijn knie tussen haar rokken omhoog duwde.


    Het liefst wilde hij die rokken van haar lichaam rukken. Dan hoefde hij alleen nog haar onderbroek naar beneden te trekken en kon hij zo bij haar naar binnen glijden. Dan zou hij eindelijk één zijn met de vrouw naar wie hij al jaren verlangde.


    Als hij het beleefd vroeg, zou ze weigeren. Er zat niets anders op dan onbeleefd te zijn.


    Hart trok haar lange handschoen helemaal uit en drukte een stevige kus op haar handpalm. Hij wond de handschoen om haar en zijn eigen pols.


    Eleanor keek er verschrikt naar. Ze begreep niet waarom hij dat deed. Hart zelf ook niet. Hij wist alleen maar dat hij haar bij zich wilde houden.


    De vreemde polsband wond haar op. Hart lag op haar en de handschoen verbond hen.


    Hart had haar jaren geleden leren kussen. Hij had haar voorgedaan hoe ze haar lippen vaneen moest doen en zijn tong moest binnenlaten. Ze had haar onschuld stapje voor stapje gegeven aan deze man.


    “El”, fluisterde hij.


    Ze haalde moeizaam adem. Zo had Hart haar naam ook gezegd in het zomerhuis. Hij had haar in het zonlicht op de grond gelegd en haar gekust. Hij had gezegd dat hij haar wilde en ook precies wat hij met haar wilde doen. Ze had gelachen en genoten van de macht die ze over hem had. Eleanor had gedacht dat ze de grote Hart Mackenzie op zijn knieën had gekregen.


    Domme Eleanor. Ze had nooit macht over hem gehad en die dag bewees hij dat.


    Nu bewees hij het opnieuw. Hij kuste haar van haar hals tot haar decolleté. Zijn hete adem en zijn dikke haar streelden haar huid. Ze streelde zijn haar. Dat was ze niet van plan geweest.


    Hij zal opnieuw mijn hart breken, dacht ze.


    Hart, niet doen. Laat me gaan, dacht ze.


    Maar de woorden kwamen niet over haar lippen. Hart drukte zijn lippen tegen haar hals. Ze waren heet, alsof hij haar wilde brandmerken. Eleanor had het warm van het dansen, koud van de buitenlucht en heet van de passie in haar.


    Harts lichaam paste precies. Eindelijk lag Hart Mackenzie weer in haar armen, waar hij hoorde.


    Hij tilde zijn hoofd op en keek haar aan met zijn goudbruine ogen. “Ik heb je gemist, El.”


    Ik jou ook, dacht ze. Zo erg dat mijn hart is gebroken.


    Hart kuste haar opnieuw en Eleanor wist dat ze zich zou overgeven. Vanavond zou ze zich aan hem geven, en ze dacht niet aan de gevolgen. Het was beangstigend dat ze zo gemakkelijk weer voor hem door de knieën ging.


    Hart pakte haar vastgebonden hand vast. Hij drukte een kus op de gevoelige huid van haar pols en Eleanor huiverde.


    Hij likte aan het plekje en vervolgens beet hij er zachtjes in. En nog eens. Toen keek hij op. “El, ik wil…”


    “Ik weet het.”


    “Nee, je weet het niet. Je bent de onschuld zelve en ik ben de duivel.”


    Eleanor glimlachte en haar hart bonsde. “Ik geef toe dat je nogal zondig bent.”


    “Je moest eens weten wat een man zoals ik wil.”


    “Ik weet er iets van. Ik ben niet vergeten wat je vroeger hebt gedaan.” Drie keer hadden ze de liefde bedreven. Drie keer in haar leven was ze bijna gestorven van genot.


    “Dat was onschuldig. Ik hield me in, omdat ik je geen pijn wilde doen.”


    Hij hield zich nu ook in. Ze zag iets in zijn ogen wat ze niet begreep. Niet kón begrijpen.


    “Ik maak mezelf wijs dat je breekbaar bent, maar je hebt een vuur in je dat ik wil voelen. Ik wil je mijn zondige spelletjes leren en dat vuur in jou opwekken.”


    “Dat klinkt niet zo slecht.”


    “Het zou slecht kunnen zijn, El.”


    “Ik ben niet bang”, zei ze glimlachend.


    Hart lachte opgewonden. “Omdat je me niet echt kent.”


    “Ik weet meer dan je denkt.”


    “Je daagt me uit met iedere blik. En met die waaier van je.” Hart pakte hem van de tafel en gooide hem door de kamer.


    Eleanor keek hem verontwaardigd aan. “Als je die waaier hebt gebroken, Hart… Die dingen zijn duur.”


    “Ik koop wel een nieuwe voor je. Ik koop een wagen vol, als je me belooft dat je je waaiers nooit meer gebruikt zoals net op het bal. Je hebt iedereen laten zien dat je gekust wilde worden.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Dat heb ik niet gedaan!”


    “Je tikte er verleidelijk mee tegen je lippen en dan keek je zwoel om je heen.”


    “Niet waar!”


    “Daarom wilde ik je nemen, midden in die balzaal. Ik wil je naakt zien op deze tafel en ik wil…”


    Hij maakte zijn zin niet af en Eleanors polsslag versnelde. “Wat wil je?”


    Hart keek haar aan met een smeltende blik. “Ik wil alles. Ik wil je minnaar zijn op elke mogelijke manier. Ik wil iedere avond naar je slaapkamer komen en je nieuwe dingen leren die je zullen schokken. Je kunt voortaan beter je deur op slot doen, want ik weet niet hoelang ik zal kunnen wegblijven.”


    Hij grijnsde opgewonden. De man van vroeger was weer helemaal terug. Hart had gelijk. Jaren geleden had hij zich ingehouden. Eleanor had soms een hongerige glinstering in zijn ogen gezien.


    “Ik ben geen onnozele maagd meer die moet worden beschermd. Ik ben degene die tegen Ainsley zei dat ze zich moest laten schaken door Cameron.”


    “Zo, was jij dat?”


    “Ze wilde weten hoe het was om een Mackenzie te hebben.”


    Hart streek teder over haar haren. “Ik wil je al sinds ik je voor het eerst ontmoette. Er is nooit een ander geweest. En daarom moet je nu weggaan.”


    “Maar…”


    Hart trok haar omhoog om haar nog een keer te kussen. Haar lichaam kwam tot leven. Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem vol overgave.


    Plotseling liet hij haar los en ze viel buiten adem op het bed van linnengoed. Eleanor voelde zich vrij met hem. Ze liet haar hand over zijn mouw glijden en voelde dat zijn armspieren gespannen waren.


    Hart boog zich naar haar toe en fluisterde: “Je kunt beter bij mij uit de buurt blijven, Eleanor. Je moet namelijk tegen mij worden beschermd.”


    Hij kuste haar hard en dwingend. Ineens voelde Eleanor dat hij haar pols losmaakte. De satijnen handschoen viel op haar borst. Hart kuste haar lippen en stapte toen van de tafel.


    Eleanor ging rechtop zitten om op adem te komen. Hart liet zijn hand door haar rode krullen glijden en kuste haar nog één keer.


    Een felle begeerte schitterde in zijn ogen, zo fel dat Eleanor bang zou moeten zijn. Maar dat was ze niet. Hart wilde haar na al die jaren nog steeds en dat was hartverwarmend en opwindend.


    Ze zag dat hij zich met ijzersterke wil verzette tegen zijn gevoelens.


    Met trillende vingers raakte hij haar smaragden oorbel aan. “Hou ze maar”, zei hij. “Ze passen bij je.”


    Toen liep hij weg. Hij deed de deur open, liep de gang in en liet Eleanor alleen achter op een tafel vol verkreukeld linnengoed.


    

    


    De volgende ochtend liep Hart met een slecht humeur de volle ontbijtkamer binnen.


    Na het bal had Hart geprobeerd te slapen, maar dat had hij snel opgegeven. Eleanor bleef maar in zijn dromen verschijnen. Daarin hadden ze gedanst. Haar groene baljurk was met iedere wending verder naar beneden gezakt tot hij haar mooie borsten kon zien. Ze was steeds verder weg gedanst tot ze buiten zijn bereik was. Eleanor had geglimlacht alsof ze wist dat hij naar haar verlangde, maar haar niet kon krijgen.


    Hart keek geïrriteerd naar het gezelschap, terwijl hij naar het ontbijtbuffet liep. Hij had honger. “Zijn jullie allemaal dakloos?”


    Mac keek op. Hij smeerde marmelade op toast voor Isabella. Zij lette niet op Hart, maar schreef in het notitieboekje dat ze altijd bij zich had. Mac zei wel eens dat Hart alles dood organiseerde, maar Isabella was nog erger met haar eeuwige lijstjes.


    Ian zat de krant te lezen. Hij kon bijzonder snel lezen, als niets in het bijzonder zijn aandacht trok. In de tijd dat Hart eten had opgeschept had Ian twee bladzijden gelezen. Lord Ramsay las ook de krant, maar juist heel langzaam.


    Eleanor was er niet, en dat irriteerde Hart het meest.


    Zonder op te kijken zei lord Ramsay: “Ik heb een eigen huis, maar ik dacht dat ik hier te gast was.”


    “Ik bedoelde u niet, Ramsay. Ik bedoelde mijn broers, die prachtige huizen hebben en volop eigen bedienden.”


    Isabella wierp Hart een onbezorgde blik toe. “De werklui hebben onze slaapkamers op zijn kop gezet, weet je nog?”


    Ja, Hart wist het nog. Ian had echter een groot huis aan Belgrave Square, dat Beth had geërfd van de oude vrouw bij wie ze gezelschapsdame was geweest.


    Ian zei natuurlijk niets. Hij sloeg alleen een bladzijde van de krant om. Hij zou niet uitleggen waarom hij hier was, zelfs als hij had geluisterd.


    Hart zette zijn bord met een klap op tafel. “Waar is Eleanor?”


    “Ze slaapt nog, die arme meid”, zei Isabella. “Ze heeft gisteren zo’n drukke dag en avond gehad. Een paar uur geleden hebben we pas de laatste gasten uitgezwaaid. Waarschijnlijk is ze uitgeput, omdat jij haar over de dansvloer hebt gesleept. Iedereen heeft het erover, Hart. Wat ben je van plan daaraan te doen?”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 8


    

    


    

    


    “Doen?” Hart stopte een hap roerei in zijn mond. “Waarom zou ik er iets aan moeten doen?”


    “Beste Hart, iedereen weet dat je nooit danst op bals”, zei Isabella.


    Hart wist dat het verwachtingen opriep als hij jongedames uitkoos om mee te dansen. Ze dachten meteen dat hij een huwelijksaanzoek zou doen. Hart kon nooit met alle meisjes op een bal dansen. Het was beter voor zijn politieke carrière dat hij alleen danste met zijn vrouw. Op die manier kon hij iedereen naar zijn hand blijven zetten. Hij had vroeger met Eleanor gedanst en daarna alleen met Sarah.


    “Moeders hebben het opgegeven om hun dochters in je armen te duwen. En dan kies je ineens Eleanor uit en wals je vol vuur met haar. Alsof je iedereen wilde provoceren. Sommigen denken dat je het deed uit wraak voor haar afwijzing. Nu gaat ze immers over de tong. Anderen zeggen dat je op zoek bent naar een bruid.”


    Hart liet de eieren staan en sneed een stukje van zijn ontbijtworstje. Het zag er vettig uit. Wat was er gebeurd met zijn beroemde kok?


    “Het zijn mijn zaken met wie ik dans.”


    Lord Ramsay keek op van zijn krant. “Niet als je beroemd bent, Mackenzie. Dan wordt over alles wat je doet gespeculeerd.”


    Dat wist Hart ook wel. Heel zijn leven was uitgemeten in de krant vanaf de dag dat hij was geboren, maar hij had geen zin om redelijk te zijn.


    “Hebben mensen niets beters te doen?”


    “Nee”, zei lord Ramsay. Daarna las hij verder.


    Mac grijnsde smakelijk, wat Hart behoorlijk irritant vond.


    Isabella legde haar armen op tafel. “Ik hoop dat je weet wat je hebt gedaan. Omdat je met Eleanor hebt gedanst, denken alle moeders dat je je weer op de huwelijksmarkt begeeft. Ze zullen hun dochters tussen jou en Eleanor proberen te wringen. Het lijkt me het beste dat je zo snel mogelijk trouwt om toestanden te voorkomen.”


    “Nee”, zei Hart.


    Mac bemoeide zich er nu ook mee. “Het is je eigen schuld, broer. Je hebt vorig jaar op Ascot gezegd dat je weer wilde trouwen. Sindsdien is Isabella niet te houden.”


    Destijds wist Hart precies wat hij deed. Zijn broers en schoonzussen hadden de conclusie getrokken dat hij meteen naar Eleanor zou rijden, zich met zijn claymore een weg zou hakken door de verwilderde tuin en haar zou meenemen. Ze zou tegenspartelen, dat wist hij zeker.


    Nee, Hart had een heel andere strategie voor ogen. Hij had zijn huwelijk met Eleanor net zo goed voorbereid als zijn politieke campagnes. Later zou hij haar het hof maken, maar eerst moest ze een tijdje bij hem wonen en Wilfred en Isabella helpen met de organisatie van zijn drukke leven. Dan kon ze er vast aan wennen. Hart zou Isabella opdracht geven Eleanor een nieuwe garderobe te laten aanmeten. Hopelijk zou ze wennen aan de luxe om zich heen en zou ze die niet willen opgeven. Hij zou haar vader verwennen met de mooiste boeken, de beste musea en gesprekken met alle experts die op zijn verlanglijstje stonden. Eleanor zou het hart niet hebben om hem dat weer af te pakken. Na een tijdje zou ze zo verweven zijn met zijn leven dat ze er niet meer uit zou kunnen stappen.


    Die dans op het bal was een spontane inval geweest. Nee, geen inval, maar een brandend verlangen.


    Hoe dan ook, hij zou die dans gebruiken om wereldkundig te maken dat hij het opnieuw wilde proberen met Eleanor. Zijn coalitiepartij zou de verkiezingen winnen, de koningin zou hem vragen een nieuwe regering te vormen en die overwinning zou hij aan Eleanors voeten leggen.


    “Het is mijn leven, Mac”, zei Hart.


    “Als je snel trouwt, bespaar je Eleanor het schandaal”, zei Isabella. “Alle aandacht zal uitgaan naar je nieuwe bruid en die ene dans met Eleanor zal snel vergeten zijn.”


    Die zou niet worden vergeten, daar zou Hart voor zorgen.


    Isabella sloeg een nieuwe bladzijde in haar notitieboekje op. “Eens even kijken... De bruid moet Schots zijn. Verder moet ze van goede afkomst zijn. Minstens de dochter van een graaf, vind je niet? En van onbesproken gedrag, natuurlijk. Je moet zeker geen weduwe kiezen, Hart. Anders kan haar vroegere schoonfamilie je het moeilijk maken. Ze moet geliefd zijn en in staat zijn om mensen weer in een goede stemming te krijgen als jij ze op de kast hebt gejaagd. Het is heel belangrijk dat ze een goede gastvrouw is. Bovendien moet de koningin haar aardig vinden. Een vrouw die bij haar in een goed blaadje staat kan veel voor je betekenen als je eenmaal minister-president bent. De jongedame moet aantrekkelijk zijn, maar niet zo’n opvallende schoonheid dat ze afgunst wekt.” Isabella keek even op van haar gekrabbel. “Ben ik iets vergeten, Mac?”


    “Ja, een heel belangrijk punt: ze moet het kunnen uithouden met Hart Mackenzie”, zei Mac.


    “Ach, natuurlijk! En ik zal erbij zetten dat ze sterk van karakter en daadkrachtig moet zijn.”


    “Hou alsjeblieft op, Isabella”, bromde Hart.


    Wonderlijk genoeg hield ze inderdaad op met schrijven. “Ik ben al klaar. Ik zal een lijst maken met namen van jongedames die aan deze eisen voldoen. Dan kun je ze een voor een het hof maken.”


    “Vergeet het maar.” Hart voelde iets tegen zijn knie. Het was koud en nat. Hij keek wat het was. Ben keek hem met zijn trouwe hondenogen aan. “Wat doet die hond onder tafel?”


    “Hij is met Ian meegekomen”, zei Isabella.


    “Wie is met Ian meegekomen?” vroeg Eleanor nog voor ze de eetkamer binnen was.


    Was Eleanor uitgeput van haar korte nacht, van de wilde dans met Hart, van zijn kussen en omhelzingen op de galerij en later op de stapel strijkgoed? Nee hoor. Ze zag er schoon en fris uit. Ze rook naar de lavendelzeep die ze altijd gebruikte. Ze liep langs Hart naar het ontbijtbuffet. De geur van lavendel deed hem altijd aan Eleanor denken.


    Eleanor schepte haar bord vol en liep naar de tafel. Ze gaf haar vader een kus op de wang en ging toen tussen hem en Hart in zitten.


    “Die goeie, ouwe Ben”, zei Isabella. “Hij is gek op Ian.”


    Eleanor tilde het tafelkleed op. “Goeiemorgen, Ben”, zei ze tegen de hond.


    Ze wenst de hond goedemorgen, maar tegen mij zegt ze geen woord, dacht Hart gekwetst.


    “Eleanor, wat vind je van Constance McDonald?” vroeg Isabella.


    Eleanor at haar koude roereieren en vette worst alsof het de meest verfijnde delicatessen waren. “Waarom wil je dat weten?”


    “We maken een lijst met huwbare dames voor Hart.”


    “O ja?” Eleanor at door, terwijl ze afwezig naar Ian en zijn krant staarde. “Ik denk dat Constance McDonald een heel geschikte vrouw voor hem zou zijn. Ze is vijfentwintig, aantrekkelijk, een goede amazone en ze kan strenge Engelse heren om haar vingertje winden.”


    “Haar vader is hoofd van de McDonald-clan en een echte bruut”, zei Mac. “Veel mensen zijn bang voor hem. Ik ook. Hij heeft me een keer bijna bewusteloos geslagen toen ik jong was.”


    “Omdat je dronken was en een van zijn velden had vertrapt.”


    Mac haalde zijn schouders op. “Ja, dat is waar.”


    “Maak je geen zorgen om die man”, zei Eleanor. “Hij is een lieverd als je hem op de juiste manier benadert.”


    “Mooi, dan gaat juffrouw McDonald op de lijst”, zei Isabella. “Wat denk je van Honoria Butterworth?”


    “Hou in vredesnaam op!” Hart sprong op uit zijn stoel.


    Iedereen aan tafel schrok en keek hem met grote ogen aan. Zelfs Ian. “Moet ik me belachelijk laten maken in mijn eigen huis?”


    Mac vouwde zijn handen achter zijn hoofd en leunde achterover. “Wil je liever dat we je voor gek zetten op straat?”


    “Mac, hou je mond!”


    Lord Ramsay kon zijn lachen niet inhouden en hoestte om het te verbergen. Hart keek naar zijn bord. Het worstje dat hij had aangesneden was verdwenen.


    Onder de tafel klonk gesmak. Eleanor keek ineens heel onschuldig voor zich uit.


    Hart kon zich niet meer beheersen. Een schreeuw borrelde op in zijn keel, zo hard dat de kristallen van de kroonluchter rinkelden. Ben stopte met kauwen.


    Hart deed zo snel een stap naar achteren dat zijn stoel omviel. Hij wist niet hoe snel hij de kamer uit moest komen. Hij hoorde Eleanor nog zeggen: “Lieve hemel, wat bezielt hém vandaag?”


    

    


    Ik ben blij dat Hart is weggegaan, dacht Eleanor. Haar vork trilde in haar hand. Ze wist zich geen houding te geven nadat ze zich zo had laten gaan. Eleanor had vanochtend de onderbroek aangetrokken die Hart gisteren uit de stapel strijkgoed had getrokken.


    Maigdlin had haar schone ondergoed naar boven gebracht. Ze had niets gemerkt, want Eleanor had alles weer netjes opgevouwen nadat Hart was weggelopen.


    Toen ze het broekje aandeed, dacht ze eraan dat Hart er de vorige avond een kus op had gedrukt. Nu was het net of ze zijn lippen op haar bil voelde.


    Eleanor pakte het andere worstje van Harts bord en voerde het aan Ben. “Waarom maak je een lijst met potentiële bruiden voor Hart?”


    Isabella legde haar potlood neer. “Dat was onzin. We weten allemaal dat jij zijn perfecte partner bent. Hij heeft alleen een zetje nodig om tot die conclusie te komen.”


    Eleanor kreeg het ineens koud. “Ik ben het met hem eens dat het zijn zaken zijn. En die van mij.”


    “Doe niet zo verwaand. Je weet heel goed dat ik gelijk heb. Nietwaar, lord Ramsay?”


    Lord Ramsay vouwde zijn krant dicht. “Het zou niet slecht voor je zijn als je met hem trouwde, El.”


    Eleanor keek hem verbaasd aan. “Ik dacht dat je blij was toen ik de verloving verbrak. Je hebt me gesteund.”


    “Ja, op dat moment wel. Ik vond Hart arrogant en zelfs gevaarlijk voor je. Maar nu is er zoveel veranderd. Ik word oud, lieverd. Als ik doodga, heb je geen geld meer. Ik zou me veel beter voelen als je dit allemaal tot je beschikking had.” Hij gebaarde om zich heen in de luxe eetkamer.


    Eleanor stak haar vork venijnig in haar eieren. “Het doet er niet toe wat jullie willen en zelfs niet wat ik wil. Wij kunnen er niet over beslissen.”


    Ian speelde met de honing. Hij haalde de lepel eruit en liet de goudkleurige honing in een dikke straal terugvallen in de pot.


    “Wat vind jij ervan, Ian?” vroeg Eleanor. Van Ian krijg ik tenminste een eerlijk antwoord, dacht ze.


    Ian gaf geen antwoord. Hij keek toe terwijl het zonlicht de honing goud kleurde.


    “Laat hem met rust”, zei Mac. “Hij denkt aan Beth.”


    “O ja?” vroeg Eleanor. “Hoe weet je dat?”


    Mac knipoogde naar haar. “Geloof me maar. Een uitstekend idee met die honing, Ian.”


    Isabella bloosde, maar niet van schaamte. “Ik geloof dat Cameron met die onzin is begonnen.”


    “Geen onzin”, zei Mac, terwijl hij zijn vingers aflikte. “Mmm.”


    Eleanor bleef naar Ian staren. “Je mist haar”, zei ze.


    Ian wierp haar een vluchtige blik toe en keek toen weer naar de honing. “Ja”, zei hij.


    “Je ziet haar binnenkort weer”, zei Mac. “Volgende week gaan we naar Berkshire.”


    Ian zei niets, maar Eleanor zag aan hem dat hij volgende week niet snel genoeg vond. Ze stond op en liep om de tafel heen.


    Mac en Isabella keken verbaasd toen Eleanor Ian omhelsde en een kus op zijn wang drukte. Ze wachtten gespannen af hoe Ian zou reageren. Ian liet zich namelijk alleen maar aanraken door Beth en zijn kinderen.


    Maar Ian oogde zo eenzaam dat Eleanor hem wilde troosten. Hij had zijn geliefde Beth thuis achtergelaten voor háár. Hij was naar Londen gekomen om ervoor te zorgen dat Hart haar hart niet zou breken. Dat was ongelooflijk lief en nobel van hem.


    “Ik kan me nu wel redden”, zei Eleanor tegen hem. “Ga maar naar haar toe.”


    Ian bleef stil zitten. Mac en Isabella hielden hun adem in. Zelfs Eleanors vader keek even bezorgd op van zijn krant.


    Ian pakte Eleanors pols vast en kneep er even zacht in. “Beth is al vertrokken naar Berkshire”, zei hij. “Ik zal haar daar ontmoeten.”


    “Vertrek je vandaag?” vroeg Eleanor.


    “Ja. Curry zal mijn spullen inpakken.”


    “Mooi zo. Doe Beth de groeten van me.” Eleanor gaf hem nog een kus op zijn wang en stond op.


    Isabella en Mac haalden opgelucht adem en aten zwijgend verder. Ze meden angstvallig Ians blik. Eleanor liep weer naar haar stoel. Onderweg veegde ze de tranen uit haar ooghoeken.


    

    


    “Wilfred”, zei Eleanor uren later. Ze keek op van haar schrijfmachine. “Deze brief heeft geen tekst. Er staat alleen een naam en adres op.”


    Wilfred zette zijn leesbril af en keek haar aan. “Het is geen brief, milady”, zei hij. “Doe de cheque maar tussen een gevouwen papiertje en schrijf het adres op de envelop.”


    Voor mevrouw Whitaker, typte Eleanor op de envelop. “Is dat alles? Is er geen begeleidend briefje nodig?”


    “Nee, milady”, zei Wilfred.


    “Wie is mevrouw Whitaker?” vroeg Eleanor. “Waarom stuurt Hart haar…” Ze draaide de cheque om. “Dúízend gienje?”


    “His Grace kan heel gul zijn”, zei Wilfred.


    Eleanor keek hem aan, maar hij boog zijn hoofd en werkte door.


    Eleanor wist onderhand dat ze hem niets hoefde te vragen. Wilfred vertelde nooit iets. Daarom had Hart hem waarschijnlijk benoemd tot secretaris. Hij was de discretie zelve, maar voor Eleanor was dat behoorlijk lastig.


    Ze wist wel dat Wilfred ook gevoelig kon zijn. Hij had een dochter en een kleindochter in Kent, en hij was dol op ze. Hij had foto’s van ze in zijn bureaulade en kocht chocolade en cadeautjes voor ze. Op zijn bescheiden manier schepte hij over ze op tegen Eleanor.


    Hij vertelde echter nooit iets over zijn echtgenote of over zijn duistere verleden, en zeker niets over Hart. Hij kon zwijgen als het graf.


    Eleanor gaf het op. Ze typte het adres op de envelop - George Street, in de buurt van Portman Square - en vouwde het papiertje om de cheque.


    Misschien had Hart ontdekt wie de foto’s had gestuurd. Misschien betaalde hij deze dame om ze te vernietigen, op te sturen of om erover te zwijgen.


    Maar voor hetzelfde geld had mevrouw Whitaker niets met die foto’s te maken.


    Eleanor deed de cheque in de envelop, plakte die dicht en legde hem op de stapel uitgaande post.


    

    


    Het huis waar mevrouw Whitaker woonde zag er heel gewoon uit. Eleanor bekeek het nauwkeurig, terwijl ze er voor de derde keer voorbij liep.


    Eleanor was naar Portman Square gelopen, zogenaamd om inkopen te doen. Om geloofwaardig over te komen had ze kleinigheidjes gekocht voor de kinderen. Maigdlin droeg de pakjes en liep achter haar aan.


    Eleanor hield het huis van mevrouw Whitaker in de gaten, terwijl ze winkelde. Ze had echter geen teken van leven gezien. De deur en de rolgordijnen bleven dicht.


    Om tijd te rekken snuffelde Eleanor in de stalletjes op straat. Ze had iets gekocht voor Daniel, de zoon van Cameron. Ze kon zich bijna niet voorstellen dat Daniel al achttien was. Toen ze hem voor het laatst zag, was hij nog een opstandig kind geweest. Hij had Eleanors moederlijke aandacht genegeerd, maar hij had haar wel zijn verzameling levende kevers laten zien. Volgens Hart was dat een grote eer.


    Daniel was goed terechtgekomen. Hij studeerde in Edinburgh en had het naar zijn zin.


    Eleanor schrok op uit haar gedachten toen de voordeur van het huis openging. Een bediende, net zo’n grote kerel als de lijfwachten van Hart, kwam naar buiten. Op hetzelfde moment stopte er een koets voor het huis. De bediende rende ernaartoe om het portier open te doen.


    Eleanor liep naar het volgende stalletje om het beter te kunnen zien. Een dienstmeisje kwam naar buiten met een vrouw die waarschijnlijk mevrouw Whitaker was.


    Ze was niet groot en had weelderige vormen, die ze niet probeerde te verbergen. De bontstola was zo gedrapeerd dat haar grote boezem nog meer opviel. Ze had haar wangen en lippen zwaar opgemaakt. Eleanor kreeg de indruk dat het inktzwarte haar onder de modieuze hoed ook was geverfd.


    Mevrouw Whitaker trok leren handschoenen aan. Ze knikte vriendelijk naar haar bediende en liet zich in de koets helpen. Eleanor staarde de koets na. De bediende liep terug naar binnen.


    “Lieve hemel”, zei Eleanor tegen de verkoper. “Wie was dát?”


    De man keek naar de koets. “Geen vrouw over wie ik kan praten met een dame zoals u, juffrouw.”


    “Werkelijk?” Eleanor schoof een muntstuk naar hem toe en de man overhandigde haar een ingepakt maanzaadcakeje. “U maakt me nieuwsgierig. Maakt u zich geen zorgen. Ik heb al het nodige van de wereld gezien.”


    “Nou, zij ook, juffrouw. U zou die kerels moeten zien die op de raarste tijden bij d’r naar binnen gaan… Wilt u wel geloven dat er hoge heren bij zijn?”


    Ja, Eleanor geloofde het. Het verbaasde haar niet dat mevrouw Whitaker een courtisane was. Gezien de bontstola en de luxe koets was ze succesvol.


    Eleanor verborg haar afkeer door een stukje cake af te knabbelen. “Mijn hemel”, zei ze.


    “En dan heb ik ’t over prinsen en hertogen”, vervolgde de man. “Zoals die Schots in z’n kilt. Waarom een kerel in een rokkie wil lopen is me ’n raadsel. Je zou denken dat de kou recht naar z’n zaakje gaat, als u begrijpt wat ik bedoel. O, neem me niet kwalijk, juffrouw. Dat was een beetje onfatsoenlijk voor een nette dame zoals u.”


    “Welnee.” Eleanor glimlachte en nam nog een hapje cake. Haar nieuwsgierigheid was bevredigd, en hoe! Mevrouw Whitaker was een courtisane en Hart had haar een cheque van duizend gienje gestuurd. Voor de foto’s? Of om haar te betalen voor wat ze altijd deed?


    Nou ja, Hart was een man. Zijn minnares was overleden en ook adellijke heren hadden nu eenmaal lichamelijke behoeften. Dat was wetenschappelijk bewezen. Volgens die wetenschappers hadden hun fijngevoelige echtgenotes niet dezelfde behoeften, waardoor vrouwen zoals mevrouw Whitaker nodig waren.


    Wat een onzin! dacht Eleanor. Heren gingen naar courtisanes omdat ze dat leuk vonden. Hun echtgenotes bleven thuis en moesten het maar slikken dat hun man vreemdging. Ze hadden geen keus.


    Hart was nooit een heilige geweest en had op dit moment geen vaste relatie. Eleanor wilde hem niet veroordelen.


    Toch voelde ze haar hart branden en ze kon niet helder meer denken. Ze stond als aan de grond genageld voor zich uit te staren toen er weer een koets aankwam.


    Ook die koets stopte voor het huis van mevrouw Whitaker. “Als je over de duvel hebt…”, zei de straatventer. “Dat is zijn wapen op die koets. Van die Schotse hertog, bedoel ik.”


    Eleanor had geen tijd meer om weg te lopen en kon zich nergens verstoppen. Ze liep naar de dichtstbijzijnde straatlantaarn. Met haar schouder ertegenaan dook ze een beetje in elkaar, terwijl ze een hapje cake nam. Ze keek naar beneden en hoopte zo haar gezicht te verbergen.


    Ze zag voor zich op straat ineens een paar stevige, glimmende laarzen. Toen ze haar blik omhoog liet gaan, zag ze de zoom van een blauw met groene Mackenzie-kilt. Boven de kilt een kraakhelder overhemd onder een open hangende overjas. Daarboven zag ze het granieten gezicht van Hart.


    Hart zei niets. Hij wist heel goed waarom Eleanor rondhing bij het huis van mevrouw Whitaker. Eleanor kon zeggen dat ze daar toevallig een cakeje had gekocht, maar hart wist wel beter.


    Eleanor keek hem aan. Ze had geen wroeging. Zij was tenslotte niet degene die bij een courtisane op bezoek ging en die vrouw duizend gienje had gegeven.


    Ze hadden nog uren tegenover elkaar kunnen staan als de voordeur niet was opengegaan. Dezelfde stevige bediende kwam naar buiten. Deze keer droeg hij een man over zijn schouder. Hart besteedde er nauwelijks aandacht aan dat de bediende naar zijn koets liep en de man erin gooide.


    Eleanors mond viel open toen David Fleming ook naar buiten kwam. Hij keek even naar de lucht, zette zijn hoed op en stapte in de koets.


    Eleanor wilde Hart van alles vragen, maar ze kon geen woord uitbrengen.


    Hart wees naar zijn koets. “Instappen.”


    Eleanor schrok, en de straatventer, die het allemaal nogal vermakelijk had gevonden, werd nu bezorgd. “Dat is niet nodig”, zei Eleanor tegen Hart. “Ik huur wel een rijtuig. Ik ben samen met Maigdlin en we hebben veel pakjes bij ons.”


    “Stap in of ik bind je vast op het dak.” Eleanor schudde geërgerd haar hoofd en zwaaide naar Maigdlin, die bij een ander kraampje stond. “Kom, Maigdlin. We gaan!”


    Het dienstmeisje kwam opgelucht naar haar toe. Ze zette de pakjes op de grond en liet zich door de bediende van mevrouw Whitaker op de bok helpen. De venter had net een koek van zijn bakplaat gepakt en staarde verbijsterd naar het gezelschap.


    “Maakt u zich geen zorgen”, zei Eleanor tegen de man. “His Grace kan er niets aan doen dat hij zo bot is.” Ze draaide zich om en liep naar de koets. “Hart, geef die man een kroon voor de moeite, wil je?”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 9


    

    


    

    


    Eleanor ging in de koets zitten tegenover David en de onbekende, bewusteloze man.


    De bediende gaf de pakjes aan en ze duwde ze onder de banken. Ze vroeg aan David of hij een groot pakket bij hem onder de bank wilde schuiven. “Voorzichtig, het is breekbaar.”


    David deed wat ze vroeg en keek haar aan met bloeddoorlopen ogen. Hij droeg een avondkostuum en stonk naar sigarenrook, cognac en parfum. Er hing nog een geur om hem heen die Eleanor niet meteen kon thuisbrengen. Ineens wist ze het. Hij was bij een vrouw geweest.


    Toen David zag dat Eleanor het doorhad, werd hij rood van schaamte. Hij trok zijn heupfles uit zijn zak en nam een flinke slok.


    “Hart, ga niet op dat pakje zitten”, zei Eleanor toen hij instapte. “Het is voor Beth. Zou je zo vriendelijk willen zijn…”


    Grommend pakte Hart het pakketje en hij legde het op de hoedenplank boven zijn hoofd. “Had je die spullen niet in de bagageruimte kunnen doen?”


    “Absoluut niet. Er zijn breekbare spullen bij. Bovendien kunnen dieven er dan bij.”


    “Niemand durft déze koets te beroven”, zei Hart.


    “Er is voor alles een eerste keer. Ik heb mijn hele weekloon gespendeerd aan deze cadeautjes.”


    De koets kwam in beweging. David keek Hart verbijsterd aan. “Mackenzie, waar ben je mee bezig? Dit is Eleanor!”


    “O, meneer Fleming is wakker”, zei Eleanor droog. “Hij herkent dames met wie hij al jaren bevriend is.” Ze keek naar de slapende man die lag te snurken. “Wie is dat?”


    David bleef Hart aanstaren. “Dat is meneer Neely”, zei Hart.


    “Aha”, zei Eleanor. Het begon haar nu te dagen wat er was gebeurd. “Je hebt hem naar mevrouw Whitaker gebracht in ruil voor zijn politieke loyaliteit.”


    “Ik heb de steun van Neely en zijn vrienden nodig als we de aanval op Gladstone inzetten.”


    “Hart…”, zei David bezorgd.


    “Ik heb geen geheimen voor Eleanor.”


    O nee? vroeg ze zich in stilte af.


    “Dat heeft namelijk geen zin”, vervolgde Hart. “Zoals je ziet.”


    “Als Wilfred me had mogen vertellen waarom je mevrouw Whitaker duizend gienje had gestuurd, was ik niet hiernaartoe gegaan. Maar ik moest toch cadeautjes kopen voor iedereen.”


    “Duizend?” David keek naar Neely. Hij zag er volkomen ongevaarlijk uit. “Nou ja, hij deed wel erg moeilijk.”


    “Dat kan ik me voorstellen”, zei Hart.


    “Wat deed hij dan?” vroeg Eleanor nieuwsgierig.


    David keek Hart even beschaamd aan. “Je hebt Eleanor zeker meegenomen om haar te laten zien dat ik een onverbeterlijke schurk ben?”


    “Dat wist ik al, meneer Fleming”, zei Eleanor. “Daar heeft u nooit een geheim van gemaakt.” Ze keek weer naar de snurkende passagier. “Hij oogt zwak en breekbaar. Wat voor problemen kan zo’n man veroorzaken?”


    “Hij wilde niet meer weg”, zei Hart. “Hoe heb je hem uiteindelijk meegekregen?” vroeg hij aan David.


    “Door hem grote hoeveelheden whisky te voeren. Hij had al het nodige gedronken. Het is altijd een zeldzaam schouwspel als puriteinen zich uitleven. Ik denk niet dat hij zich veel zal herinneren van de afgelopen nacht.”


    “Mooi zo”, zei Hart. “Ik zit er niet op te wachten dat hij spijt krijgt en met hangende pootjes teruggaat naar mijn rivaal. Zorg jij nu even goed voor hem?”


    “Ja ja”, zei David. “Ik zal proberen hem weer nuchter te krijgen en zeggen dat hij zich uitstekend heeft vermaakt.”


    Het gezicht van meneer Neely oogde kinderlijk in zijn slaap. “Je hebt hem omgekocht met een courtisane om zijn stem te krijgen”, zei Eleanor.


    David huiverde. “‘Omgekocht’ is een naar woord.”


    “Nee, ze heeft gelijk”, zei Hart. “Ik heb hem omgekocht, El. Maar ik heb hem en zijn vrienden nodig.”


    Hij keek haar aan zonder een spier te vertrekken. Hart wist hoe immoreel omkoping was. Hij had de gevolgen van zijn daden goed overwogen. Neely en zijn kornuiten waren onmisbaar voor zijn overwinning op Gladstone.


    “Je bent verschrikkelijk.”


    “Ja.”


    Hij was meedogenloos en wilde per se winnen. Ze zag het in zijn ogen.


    Eleanor keek weer naar Neely. “Waarom is hij zo belangrijk?”


    “Met zijn steun heb ik twintig zetels meer.”


    “En je hebt zeker net zoveel achterwerken nodig?” vroeg Eleanor.


    David bulderde van het lachen. Hart bleef haar nuchter aankijken. Hij vroeg haar niet om begrip of vergeving. Hij wilde haar laten zien wie hij was en wat hij deed. “Inderdaad.”


    Eleanor zuchtte. “Laten we hopen dat het die duizend waard was.”


    

    


    Hart stapte uit op Grosvenor Square. Hij gaf David opdracht Neely thuis te brengen en in bed te leggen. Het duurde even voor Eleanor en al haar pakjes uit de koets waren. David hielp haar met een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht. Hij was nog steeds verliefd op haar. Hart beheerste zich en sleurde haar niet naar binnen. Wel vroeg hij haar om een gesprek onder vier ogen in zijn studeerkamer.


    Eleanor gaf Maigdlin en Franklin opdracht de cadeautjes naar haar kamer te brengen en de maanzaadcake die ze had gekocht samen te delen. Daarna liep ze naar boven.


    Ondanks alles was ze eerder in de studeerkamer dan Hart, omdat hij bij Wilfred een aantal documenten moest ondertekenen. Toen hij binnenkwam, stond Eleanor voor de antieke kast. Ze had de deuren opengezet en bekeek het schilderij van zijn vader.


    Hart liep naar haar toe en deed de kast weer dicht. Hij wilde het gezicht van zijn vader niet zien. “Die kast was op slot.”


    “Ja, dat weet ik. De sleutel zat in je bureaulade.”


    Hart deed de kast weer op slot en legde de sleutel op zijn vaste plaats. “Ik wil niet dat iemand die kast openmaakt.”


    Eleanor haalde haar schouders op. “Ik was nieuwsgierig.”


    “Je probeert me af te leiden. Waarom stond je voor het huis van mevrouw Whitaker?”


    “Waarom bewaar je het?”


    Eleanor had haar hoedje afgezet en Hart kreeg de volle laag van haar blauwe ogen. “Wat?” vroeg hij ongeduldig.


    “Dat portret van je vader. Waarom verbrand je het niet?”


    “Edouard Manet heeft het geschilderd.”


    “Mac heeft toch les gehad van monsieur Manet?”


    Hart had haar lang geleden het verhaal verteld. Zijn vader had tijdens een verblijf in Parijs besloten zich door Manet te laten schilderen. Mac had de meester ontmoet en was uit het hotel weggelopen om les van hem te nemen.


    “Mac kan ook goed schilderen. Gooi dat ding toch weg.”


    Hart waardeerde Eleanors nuchtere benadering. Zij had tenslotte niet hoeven lijden onder zijn vaders tirannie. Dat portret was een nagel aan zijn doodskist, maar hij kon er geen afscheid van nemen. Misschien wilde hij zijn vader laten zien dat hij niet meer het schuchtere jongetje van vroeger was. Hart wilde zijn vader bewijzen dat hij hem had overtroefd, dat hij meer was geworden dan een woeste tiran. Jij hebt me geslagen tot ik niet meer kon lopen, maar nu heb ik jou verslagen, vuile schoft! dacht Hart als hij het portret zag.


    Eleanor dacht simpelweg: gooi weg dat ding.


    “Ik doe de kast op slot zodat ik er niet naar hoef te kijken”, zei Hart. “Mijn kleinkinderen kunnen het na mijn dood verkopen, als ze dat willen.”


    “Ik vind het een naar idee dat het beeld van je vader je vanuit die kast achtervolgt.”


    “Het achtervolgt me niet. Vertel me eindelijk eens wat je deed bij mevrouw Whitaker.”


    Eleanor liep naar het bureau. Ze legde haar handen erop en zei tegen Hart: “Ik wilde weten of ze iets te maken had met die foto’s, natuurlijk. Ik dacht dat je haar betaalde, omdat ze je chanteerde. Duizend gienje is een fortuin, dus ik moest weten wat erachter zat.”


    Hart zag alleen maar nieuwsgierigheid in Eleanors blik. Geen jaloezie, geen woede…


    “Ik heb Neely naar haar toe gestuurd, omdat zij mannen zoals hij aankan.”


    Eleanor fronste haar wenkbrauwen. “Wat bedoel je met ‘mannen zoals hij’?”


    “Hij is wereldvreemd, maar doet zich voor als een man van de wereld. Als zulke mannen de teugels laten vieren, zijn ze niet meer te houden.”


    “En moeten ze naar buiten worden gedrágen. Vond mevrouw Whitaker het niet erg?”


    “Natuurlijk niet. Ik heb haar duizend gienje betaald.”


    “Is mevrouw Whitaker opgeleid? Als een nette jongedame, bedoel ik?”


    Hart werd ongeduldig. “Hoe moet ik dat weten?”


    “Ik vraag dat omdat de briefjes bij de foto’s vol spelfouten staan. Als mevrouw Whitaker van nederige afkomst is, kan ze vast niet goed schrijven. Heb je haar hierover iets gevraagd?”


    “Nee!”


    “Jeetje, wat schreeuw je toch graag. Ik probeer jouw probleem op te lossen, maar ik kan wel een beetje medewerking van jou gebruiken. Mevrouw Whitaker was misschien een kennis van mevrouw Palmer. Zij kan Whitaker die foto’s hebben gegeven. Waren ze met elkaar bevriend?”


    “Bevriend? Absoluut niet. Angelina had geen vrienden.”


    “Misschien was ze eenzaam. Toch moet je mevrouw Whitaker vragen of ze iets weet over die foto’s. Wel discreet en indirect voor het geval ze er niets van weet. Je mag geen slapende honden wakker maken. Dat is niet eenvoudig, maar jij kunt het wel.”


    Eleanor was even in gedachten verzonken. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en wreef met haar wijsvinger over het gezwollen plekje op haar lip waar Hart haar had gebeten. Zijn hele lichaam werd hard en hij kreeg het erg warm.


    Hart zou nu naar haar toe kunnen lopen en de lelijke jurk die ze aanhad tot op haar korset losknopen. Hij zou op het gevoelige plekje in haar hals zuigen en hij zou helemaal in haar verdrinken.


    Eleanor haalde diep adem en haar boezem kwam omhoog onder het zedig dichtgeknoopte lijfje. “Misschien kan ik-”


    “Nee”, zei Hart kortaf.


    Eleanor keek hem met grote ogen aan. “Je weet niet eens wat ik wilde zeggen!”


    “Nee, je gaat niet naar mevrouw Whitaker en je gaat ook niet terug naar het huis in High Holborn.”


    Eleanor keek hem verontwaardigd aan. Het laatste had hij goed geraden. “Hart, wees redelijk. Ik heb dat huis nog niet goed doorzocht. Zoals je je misschien herinnert heb je me er met geweld uit gezet. Die foto’s zijn er vast niet, maar misschien kom ik erachter wie ze heeft gekregen. Als je je zorgen maakt om mijn veiligheid, kan ik een van je lijfwachten meenemen.”


    Zijn ongeduld sloeg om in woede. “Nee! En waag het niet Ian te vragen om je mee te nemen.” Hart herinnerde zich dat zijn broer in de kamer had gestaan waar Beth bijna was vermoord. “Hij raakt ervan in de war.”


    “Dat heeft hij verteld. Hij zei ook dat hij het huis nog één keer wil bezoeken om de spoken van het verleden eindelijk te kunnen verjagen.”


    Dat huis zit vol met spoken, dacht Hart. Hij wilde het eigenlijk in brand steken.


    “Ian kan me niet meenemen, want hij is vanochtend vertrokken.”


    Hart keek haar verbijsterd aan. “Vertrokken? Waar naartoe?”


    “Naar Berkshire. Hij miste Beth en ik heb gezegd dat hij naar haar toe moest gaan. Zij was al naar Berkshire gegaan om Ainsley te helpen met de voorbereidingen.”


    “Ian heeft niets tegen me gezegd over zijn vertrek.” Maar dat was heel normaal voor Ian.


    “Je was naar een politieke bijeenkomst en Ian wilde meteen gaan.”


    Hart had het gevoel dat hij zijn huishouden en zijn familie niet meer in de hand had. Wanneer was dat gebeurd? vroeg hij zich af. Hij dacht aan de koude eieren en het vettige worstje dat vanochtend op zijn bord had gelegen. Met gebalde vuisten vroeg hij: “Eleanor, wat heb je met mijn kok uitgehaald?”


    Eleanor trok even haar wenkbrauwen op. Toen zei ze: “O, mevrouw Thomas. Ze kreeg bericht dat haar zuster ziek is en ik heb gezegd dat ze een week vrij mocht nemen om haar te bezoeken. Ze is naar Kent vertrokken. Vanochtend was er nog geen vervangende kok, maar vanavond waarschijnlijk wel. Mevrouw Mayhew zou het regelen.”


    Ineens wist Hart wanneer zijn geordende leven een chaos was geworden. De dag dat Eleanor weer op het toneel verscheen, natuurlijk! Hij was zo dom geweest om haar mee te nemen naar huis.


    Vanochtend vond hij het nog zo’n briljant idee om haar in zijn netten te strikken en het gevoel te geven dat ze zelf bij hem wilde blijven.


    Ik moet wel gek zijn! dacht hij. Eleanor had zijn hele leven op zijn kop gezet. Hij kon niet ophouden met fantaseren over haar. Hij keek naar Eleanor en verlustigde zich aan haar. Hij wilde zijn stropdas afdoen en haar polsen ermee vastbinden. Of zou hij haar ermee blinddoeken? Dan zou ze niet weten waar hij was en welk genot hij voor haar in petto had tot hij haar streelde en kuste…


    Als hij deed wat hij op dat moment wilde, zou hij haar helemaal uitkleden, haar op het bureau leggen en haar kussen van haar hals tot de verrukking tussen haar dijen. Hart herinnerde zich dat ze daar glanzende rode krulletjes had.


    Hart wilde haar handen met een van haar zijden kousen bij elkaar binden en zich helemaal uitleven. Ze zou kronkelen van genot en hij zou mompelen: Eleanor, vertrouw je me?


    Ja, zou ze fluisteren.


    Hij zou haar keer op keer tot een hoogtepunt brengen. Als ze zich voldaan en glimlachend ontspande, zou hij zich in haar laten glijden. Hij zou haar nemen en zo zijn spoken verdrijven.


    Zijn fantasie veroorzaakte een hevig, pijnlijk genot in zijn lichaam. Hart wist dat hij aangekleed in zijn studeerkamer zat, net als Eleanor. Toch voelde hij iedere aanraking en iedere kus, zelfs iedere ademtocht uit zijn fantasie alsof alles werkelijkheid was.


    “Hart?” vroeg ze. “Gaat het?”


    De bezorgdheid in haar stem was te veel voor hem. Hart stond op. Hij negeerde het verlangen dat hem kwelde en liep de kamer uit, terwijl Eleanor hem met een zorgelijk gezicht nakeek.


    Hart keek niet om. Hij liep de gang op, deed een stap opzij voor Ben, die midden op de vloer lag, en deed met een ruk de deur van zijn slaapkamer open.


    Marcel, die een jas van Hart stond te borstelen, keek verbaasd op.


    “Laat het bad vollopen, Marcel”, gromde Hart, terwijl hij zijn das los rukte. “Met koud water.”


    

    


    Drie dagen wist Hart bij Eleanor uit de buurt te blijven. Hij ging ’s ochtends van huis voor ze op was en hij kwam pas terug wanneer ze al naar bed was.


    Hart stortte zich helemaal op zijn werk. Hij vergaderde, debatteerde en bezocht comités. Op die manier probeerde hij zijn gedachten te verzetten. Het werkte zolang hij bezig was.


    Maar zo gauw Hart zijn huis betrad ging het weer mis. Dan dacht hij aan Eleanor die boven lag te slapen en aan haar warme lichaam onder de dekens. En dan kon hij die gedachten niet meer loslaten.


    Daarom bleef hij steeds langer van huis. Hij bleef ’s avonds tot het laatste moment bij vergaderingen of bijeenkomsten om maar zo laat mogelijk thuis te zijn. Op een van die avonden werd de moordaanslag gepleegd.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 10


    

    


    

    


    Het was in de vroege uurtjes van een inktzwarte nacht. Hart liep het parlementsgebouw uit, terwijl hij hevig discussieerde met David.


    Ineens klonk er een harde knal. Stukken baksteen van de muur naast hem vlogen in het rond. Meteen liet hij zich op de grond vallen en hij trok David mee. Hart hoorde de zware stem van zijn koetsier, en een bediende rende naar hem toe.


    David ging op handen en knieën zitten. “Hart! Ben je geraakt?”


    Hart voelde een steek in zijn wang en proefde bloed. “Nee, het gaat goed met me.” Ze stonden op. “Wie heeft op ons geschoten? Heb je hem gepakt?” vroeg Hart aan een van zijn lijfwachten, een voormalig bokser, die naar hem toe rende.


    Buiten adem zei de man: “Hij is ontsnapt in het donker, Your Grace. U bloedt! Bent u geraakt?”


    “Nee, een scherf baksteen heeft me gesneden”, antwoordde Hart grimmig. “Ben jij ongedeerd, Fleming?”


    David haalde zijn hand door zijn haar en pakte meteen zijn heupfles. “Ja ja. Wat een schok! Ik heb toch gezegd dat de Fenians je willen vermoorden.”


    Hart drukte zwijgend zijn zakdoek tegen zijn bloedende wang, maar zijn hart bonsde van schrik.


    Fenians waren Ieren die naar Amerika waren geëmigreerd en daar een bevrijdingsbeweging waren begonnen om de Engelsen uit Ierland te krijgen. Niets ging hen te ver om hun doel te bereiken. Die ochtend had in de krant gestaan dat Hart het wetsvoorstel voor een Iers parlement wilde saboteren om Gladstone op zijn knieën te dwingen. De Fenians hadden er geen gras over laten groeien en meteen gehandeld.


    De politieke zet van Hart betekende niet dat hij tegen de Ierse onafhankelijkheid was. Integendeel. Als de Engelsen Ierland loslieten, zouden de Schotten veel gemakkelijker ook onafhankelijk worden. Onder Gladstone zou het Britse parlement nog steeds het laatste woord hebben in Ierland, daarom was Hart ertegen.


    Hart wist dat Gladstone niet genoeg aanhangers had voor het wetsvoorstel. Als Hart eiste dat erover werd gestemd, zou dat de genadeklap zijn voor Gladstones positie.


    Eenmaal aan de macht zou Hart er alles aan doen om de Ieren onafhankelijk te maken. Als dat eenmaal was gelukt, zouden de Schotten aan de beurt zijn. Helaas kon hij dat nu niet openlijk verkondigen, omdat hij dan te veel tegenwerking zou krijgen van de conservatieven. Dit maakte zijn positie bijzonder omstreden en, dat bleek nu wel, onveilig.


    De kranten schreven wat ze wilden, en woedende Ieren die niet begrepen wat Hart van plan was hadden hem al bedreigd.


    Hart gaf zijn bedienden opdracht om de omgeving uit te kammen en de wijkagenten naar hem toe te sturen. Daarna stapte hij met David in zijn koets.


    Hij zette David af bij zijn appartement. Later gaf Hart zijn bedienden opdracht te zwijgen over de aanslag om Eleanor en haar vader te sparen. Er waren al vaker aanslagen op zijn leven gepleegd en altijd had de dader gemist. Woedende mensen kunnen blijkbaar niet goed richten. Hart zou iets anders verzinnen om ervoor te zorgen dat zijn familie en zijn gasten altijd twee lijfwachten meenamen als ze het huis verlieten.


    De Ierse vrijheidsstrijders waren niet de enige verdachten. Toen Hart zijn huis in liep, vroeg hij zich af of de afzender van de naaktfoto’s er misschien iets mee te maken had. De begeleidende briefjes waren echter niet dreigend. Hart wilde de foto’s en de briefjes eens goed bekijken.


    Toen hij zich voorstelde dat hij ze samen met Eleanor zou onderzoeken, bonsde zijn hart feller dan toen hij bijna werd neergeschoten. Dat kon hij beter niet doen.


    Hart kon de foto’s van haar opeisen, maar dan zou ze ze niet geven. Ze was erg gehecht aan die foto’s. Hart wist niet waarom, maar dat deed er niet toe. Hij zou de foto’s stiekem in zijn bezit krijgen.


    De volgende dag wachtte Hart tot Eleanor en Isabella beneden in de zitkamer zijn volgende feest gingen voorbereiden. Mac was naar zijn atelier gegaan en lord Ramsay zat in de studeerkamer. Hart liep stilletjes naar Eleanors kamer.


    Hij wist dat het kamermeisje klaar was, dus er zou niemand zijn. Hij liep meteen naar haar schrijftafeltje en doorzocht de laatjes.


    Hij vond alleen pennen, schrijfpapier en brieven van vrienden en familie.


    Waar had ze die foto’s verstopt? Hart had maar een paar minuten de tijd. Eleanor kon ieder moment binnenkomen om iets te halen.


    Gefrustreerd zocht hij tussen de papieren op het tafeltje, in haar nachtkastje en in haar kledingkast. De lade eronder bevatte alleen haar queue de Paris in vloeipapier.


    In de ladekast zaten alleen kousen, een vaak versteld korset en ondergoed.


    Hart zag in gedachte Eleanor in dat ondergoed voor zich. Dat beeld zette hij snel uit zijn hoofd en hij zocht geconcentreerd verder. Zijn inzet werd beloond toen hij onder het korset een boek vond.


    Het was een plakboek. Hart legde het op het schrijftafeltje en sloeg het open.


    Er waren krantenartikelen, foto’s en andere teksten in geplakt. Ze gingen allemaal over hem! Over zaken, over de politiek en zijn leven als man van adel. Foto’s van Hart op feesten van de Britse kroonprins, op liefdadigheidsbanketten en op clanbijeenkomsten waar hij zijn loyaliteit betuigde tegenover de clanleider. Foto’s van Hart met de koningin, met verscheidene eerste ministers en met hoogwaardigheidsbekleders van over de hele wereld. Het moment waarop hij officieel zijn titel en zijn zetel in de House of Commons kreeg ontbrak ook niet. Er was zelfs een stamboom van de hertogen van Kilmorgan die terugging tot de veertiende eeuw.


    Eleanor Ramsay had Harts hele leven ingeplakt. Ze had haar plakboek zelfs meegenomen uit Schotland en in haar kamer verborgen!


    Er was een hele pagina gewijd aan zijn bruiloft met lady Sarah Graham in 1875. Eleanor had met een gekleurd potlood naast hun huwelijksportret geschreven: Het is voorbij.


    De rest van die pagina was leeg, alsof ze hiermee het boek had willen besluiten. Maar verderop vond hij artikelen over Harts politieke carrière, over de feesten die hij en Sarah hadden gegeven.


    Het bericht over de dood van Sarah en baby Hart Graham Mackenzie was omgeven door een bloemenkrans die Eleanor uit een kaart had geknipt. Ze had erbij geschreven: Mijn hart treurt voor hem.


    De artikelen die volgden gingen in op Harts politieke carrière, waarop hij zich fanatiek had gestort.


    Op de volgende pagina van het boek had Eleanor Harts naaktfoto’s geplakt. Ze had er al vijftien verzameld! Elke foto was omgeven door een met kleurpotlood getekende lijst. Onder elke foto had ze geschreven hoe ze eraan was gekomen: ontvangen op 1 februari 1884, of gekocht in winkel op Strand, 18 februari 1884 etc.


    Op de ene foto keek Hart in de camera, op de andere stond hij en profil of met zijn rug naar de fotograaf. Soms gekleed, soms naakt, met een glimlach of juist met de arrogante blik van een Schotse hertog. De foto waarop hij zijn kilt nog aanhad en hij spontaan lachte was omgeven door kleurige tierlantijntjes. De mooiste had Eleanor eronder geschreven.


    De laatste pagina’s waren nog leeg. Hart wilde het boek dichtdoen toen hij voelde dat de achterkant dikker was dan de voorkant. Hij bekeek het goed en zag dat er iets tussen de kaft en het papier was geschoven. Hart maakt het zwarte papier voorzichtig los en vond een aantal brieven.


    Het waren er maar een stuk of tien. Hart vouwde ze open en staarde verbijsterd naar zijn eigen handschrift. Eleanor had iedere brief die hij haar ooit had geschreven bewaard.


    Hart liet zich in een stoel zakken om ze te lezen. Ze had zelfs zijn eerste, formele uitnodiging voor een boottochtje bewaard. De dag na hun eerste ontmoeting, die hij zelf had gearrangeerd, had hij haar geschreven:


    

    


    Lord Hart Mackenzie heeft het genoegen te verzoeken om het gezelschap van lady Eleanor Ramsay op een boottochtje met picknick op 20 augustus bij Kilmorgan Castle. Geef uw antwoord alstublieft mee aan mijn bode, maar geef hem geen fooi. Hij heeft me al extra laten betalen voor deze uitnodiging. Bovendien heeft hij deze kans aangegrepen om zijn moeder te bezoeken.


    

    


    Uw dienaar,


    Hart Mackenzie


    Hart herinnerde zich ieder woord van haar antwoord:


    

    


    Voor mijn oppervlakkige kennis, lord Hart Mackenzie.


    

    


    Een heer schrijft alleen aan een dame met wie hij is verloofd of verwant. Iemand die u alleen op een bal heeft gekust is geen van beide. Nog zo’n verrukkelijke kus kunnen we elkaar beter niet geven op de rivieroever bij Kilmorgan. Hoe idyllisch het daar ook is, iedereen in het kasteel zou ons kunnen zien. Bovendien kan een heer een dame niet zelf uitnodigen voor een boottripje. Een vrijgezelle tante bijvoorbeeld zou de brief voor hem moeten schrijven. Ze moet de jongedame verzekeren dat ze haar neef op het uitje zal vergezellen. Daarom zal ik ú uitnodigen om thee in Glenarden te komen drinken. Omdat ik natuurlijk ook niet zomaar heren kan uitnodigen, zal ik mijn vader vragen de uitnodiging te schrijven. Schrik niet als hij hierin uitweidt over de medicinale eigenschappen van blauwe zwammen of zoiets. Hij heeft veel interesses, maar ik zal mijn best ervoor doen dat hij niet te veel afdwaalt.


    

    


    Hart had destijds smakelijk gelachen om haar antwoord. Hij had haar geschreven:


    

    


    Een dame mag een heer ook niet schrijven, ondeugende meid. Neem je vader mee op het boottochtje, dan kan hij naar hartenlust rondstruinen tussen de zwammen. Mijn broers en mijn buren gaan mee, dus je deugdzaamheid zal geen gevaar lopen. Ik beloof je dat ik je niet zal kussen op de rivieroever. Daarvoor zullen we dieper het bos in gaan.


    

    


    Je dienaar en veel meer dan een oppervlakkige kennis,


    Hart Mackenzie


    Hart vouwde de brief weer op. Hij herinnerde zich hoe leuk het boottochtje was geweest. Eleanor was met haar vader gekomen. Ze had Hart bijna gek gemaakt door tussen de matrones te gaan zitten en hem geen moment in haar nabijheid te laten, terwijl ze met zijn broers flirtte.


    Tot ze alleen naar het boothuis was gelopen om de verdwenen wandelstok van een oude dame te zoeken. Haar hulpvaardigheid had haar de das omgedaan, want Hart was haar gevolgd.


    Eleanor had stralend naar hem geglimlacht. Voor hij haar kuste had ze gezegd: ‘Dit is niet eerlijk. We zijn niet in het bos.’


    De wandelstok was uit haar hand gevallen toen ze haar hoofd naar achteren liet zakken. Ze had haar ogen dichtgedaan en Hart had voorzichtig haar lippen vaneen gedaan. Hij had haar geproefd. Hij had zijn hand over haar armen en schouders laten glijden en zijn hand op haar borst gelegd.


    Toen ze zich enigszins terugtrok, had Hart haar verzekerd dat hij haar met rust zou laten, als ze dat vroeg. Voorgoed, als ze dat wilde.


    Eleanor had hem met haar blauwe ogen aangekeken. ‘Je hebt gelijk, ik bén een ondeugende meid.’ Daarna had ze hem tegen zich aan getrokken voor nog een kus.


    Hart had haar op een werkbank getild en haar been om zijn heup geslagen. Ze had meteen gemerkt dat haar relatie met Hart nooit alledaags zou zijn. Hij zag haar begeerte opvlammen. Deze vrouw zou volop genieten van wat hij haar te bieden had.


    Zijn hart - en een ander lichaamsdeel ook - was gezwollen toen ze zich aan hem overgaf. Hart dacht op dat moment dat hij haar had veroverd, maar hij had zich vergist.


    Zijn volgende brief stond vol dubbelzinnige grapjes over hun ontmoeting in het boothuis. Eleanor had hem een net zo ondeugende brief teruggeschreven. Vol lust had hij uitgekeken naar hun volgende ontmoeting.


    De volgende brief had hij geschreven nadat ze zijn huwelijksaanzoek had geaccepteerd.


    

    


    Toen ik je naakt zag in het Schotse zonlicht, was ik meteen vergeten dat ik een strategie had bedacht om je hart te veroveren. Ik wilde je ten huwelijk vragen en ik wist dat je antwoord definitief zou zijn. Ik wist ook dat het te vroeg was, maar ik was overmoedig. Ik ben overgelukkig, omdat je mijn aanzoek accepteerde. Zoals ik zei zul je alles krijgen wat je hart begeert.


    

    


    Hij was jong en behoorlijk arrogant toen hij dat schreef. Hij dacht nog dat Eleanor voorgoed aan zijn voeten zou liggen, als hij haar rijkdom en aanzien bood. Wat had hij zich in haar vergist.


    De volgende brief had hij geschreven nadat hij haar had meegenomen naar Ian in de inrichting. Hieruit bleek hoe bijzonder Eleanor was.


    

    


    Je bent een wereldwonder, Eleanor Ramsay. Ik weet niet hoe je het deed, maar Ian reageerde op je. Soms zegt hij wekenlang niets. Als ik hem bezoek, staart hij soms de hele tijd uit het raam of maakt hij ingewikkelde berekeningen. Dan kijkt hij me niet eens aan, hoe ik ook mijn best doe om zijn aandacht te krijgen. Hij sluit zich op in zijn eigen wereld. Ik wil hem zo graag bevrijden, maar ik weet niet hoe.


    Maar Ian keek naar jou, El. Hij praatte met je. Toen ik hem vandaag bezocht, vroeg hij wanneer we gaan trouwen.

    Hij wil dat graag, omdat ik bij jou veilig zal zijn. Dan hoeft hij zich geen zorgen meer om me te maken, zei hij.


    Hij heeft mijn hart gebroken, El. Ik probeer heel sterk te zijn, lieverd. Als ik bij Ian ben, weet ik echter hoe zwak ik ben.


    

    


    Met een bezwaard gemoed las hij de overige brieven. Het waren er niet veel, omdat ze elkaar na hun verloving vaak hadden gezien. Als hij alleen in Londen, Parijs of Edinburgh was, had hij geschreven dat ze beeldschoon was en dat hij haar warmte en haar lach miste. Hij vond ook de brief waarin hij schreef hoe hij zich erop verheugde haar in Glenarden te omhelzen. Toen hij aankwam, had ze hem echter opgewacht in de tuin en hem zijn ring teruggeven.


    De laatste twee brieven hadden ze elkaar jaren later geschreven, en Hart was verbaasd dat Eleanor ze had bewaard. Hij las ze niet in de juiste volgorde. In de ene brief bracht hij Eleanor ervan op de hoogte dat Ian weer thuis was na de dood van hun vader.


    

    


    Ian is dezelfde persoon, maar ook weer niet. Hij geeft geen antwoord en kijkt niet op als we iets tegen hem zeggen. Hij zit gevangen in zijn hoofd na jaren van angst en verdriet. Ik weet niet of hij het me kwalijk neemt dat ik hem niet eerder heb geholpen. Misschien is hij blij dat hij thuis is. Beseft hij wel waar hij is? Ik weet het niet. Curry, Ians bediende, zegt dat Ian zich hier niet anders gedraagt dan in de inrichting. Ian staat op, kleedt zich aan, eet en drinkt en gaat naar bed zonder hulp of aanmoediging. Toch is het net of hij een machine is in plaats van een mens.


    Ik doe mijn best om tot hem door te dringen, maar dat lukt me niet. Mijn broer is een schaduw van de persoon die hij was, en ik ga eraan kapot.


    

    


    Langzaam vouwde Hart de laatste brief van het stapeltje open. Die dateerde van 1874, een maand voor de brief over Ian. De inkt was nog zwart en Hart kende elk woord uit zijn hoofd.


    

    


    Liefste El,


    

    


    Mijn vader is dood. Dat heb je vast al vernomen, maar ik moet je vertellen hoe, anders word ik gek. Jij bent de enige die ik mijn geheim kan toevertrouwen.


    Mijn meest betrouwbare bediende heeft je de brief overhandigd. Verbrand deze pagina’s meteen na lezing, als je mijn brief niet ongeopend in het vuur hebt gegooid.


    Ik heb hem doodgeschoten, El.


    Ik had geen keus. Anders zou hij Ian hebben vermoord.


    Je hebt me wel eens gevraagd waarom ik Ian had laten opnemen in een inrichting waar artsen hem bekeken als een studieobject en ze hem voor andere dokters lieten opdraven. Nu weet je het antwoord. Hij was daar veiliger dan thuis. Wat mijn vader hem zou hebben aangedaan als hij thuis was gebleven, zou veel erger zijn. Of hij zou hem hebben ondergebracht waar ik hem niet zou kunnen bezoeken, met alle verschrikkelijke gevolgen van dien.


    Gelukkig zijn de bedienden van Kilmorgan trouwer aan mij dan aan mijn vader. De butler vertelde me wat een dienstmeisje had gehoord. Ze hoorde mijn vader opdracht geven Ian te vermoorden. De man mocht zelf beslissen hoe, als het maar geruisloos was.


    Toen ik dat hoorde, had ik geen moment te verliezen. Ik wist dat mijn vader ertoe in staat was. Dit had niets te maken met Ians geestesziekte. Ian was er als kind getuige van geweest dat mijn moeder door mijn vader werd gedood. Ian heeft me over die verschrikking af en toe iets proberen te vertellen. Pas onlangs is de hele waarheid aan het licht gekomen.


    Het lijkt erop dat mijn vader haar niet wilde doden, maar dat zijn brute gedrag haar het leven heeft gekost. Hij heeft haar zo hevig door elkaar geschud dat haar nek is gebroken.


    Vader vond daarna Ian achter het bureau en wist dat hij alles had gezien. De volgende dag werd Ian naar Londen gebracht. Hij moest verschijnen voor een gezelschap van dokters die zouden beslissen of hij gek was of niet. Ian was altijd anders geweest, maar na deze schokkende ervaring was hij helemaal ingestort. Natuurlijk werd hij waanzinnig verklaard. Dit heeft mijn vader gered. Ians verhaal over de dood van zijn moeder zou niet worden geloofd, omdat hij zogenaamd gek was.


    Ik wist daar destijds niets van. Ik heb tevergeefs geprobeerd vader over te halen Ian naar huis te halen. Ik was nog te jong om het zelf te kunnen doen, dus deden mijn broers en ik er alles aan om het Ian zo aangenaam mogelijk te maken.


    Later werd mijn vader steeds banger dat Ian hem zou verraden. Misschien had Ian erover gepraat en hadden de dokters dit tegen mijn vader verteld. Daarom besloot mijn vader Ian voorgoed het zwijgen op te leggen.


    Ik heb de mannen gevonden die hij had ingehuurd en ik heb ze omgekocht. Daarna heb ik lijfwachten naar de inrichting gestuurd om Ian te beschermen. Alle post van de inrichting aan mijn vader liet ik onderscheppen. Toen mijn vader erachter kwam, was hij woedend! Ik wist dat hij Ian uit de weg wou ruimen. Ik zette alles in gang om de voogdij over Ian te krijgen, maar dat was een tergend langzaam proces. Ik was bang. Ik wist dat ik mijn vader moest tegenhouden.


    Twee weken geleden ben ik ’s avonds naar zijn studeerkamer gegaan. Vader was altijd dronken op dat tijdstip. Ik vertelde hem dat Ian me alles had verteld over de dood van moeder. Ik zei dat ik bereid was dit voor getuigen te vertellen en dat ik de medische verklaring van Ian zou laten aanpassen.


    Mijn vader was met stomheid geslagen. Toen ik was uitgepraat, viel hij me aan. Hij was dronken en ik ben geen angstig jongetje meer, dus ik kon hem gemakkelijk de baas.


    Vader was verbijsterd dat ik hem in zijn gezicht durfde te stompen. Hij had me opgevoed als zijn slaaf. Ik moest me door hem laten slaan, maar ik mocht niet laten merken dat ik pijn had. Zijn smoes was dat hij me sterk wilde maken. Nou, dat is gelukt. Toen merkte hij pas hoe sterk.


    Ik had mijn notaris documenten laten opstellen waarin het fortuin van het hertogdom en de Mackenzies wordt verdeeld over al mijn broers en mij. Ian zou dus ook zijn deel krijgen. Verder stond erin dat ik de voogdij over Ian had. Het enige wat ik nodig had was de handtekening van mijn vader.


    Hij verzette zich natuurlijk met hand en tand. Hij schreeuwde dat hij mij en mijn broers zou vermoorden. Ik heb hem bedreigd en ik heb dingen gedaan die ik je liever niet vertel. Uiteindelijk werd hij zo bang van me dat hij de papieren heeft ondertekend. Het origineel is later naar Edinburgh gebracht en een kopie naar Londen.


    Mijn vader raasde tot hij in elkaar zakte en door bedienden in bed werd gelegd. In zijn ogen was ik een beest geworden. Een monster dat hij zelf had gecreëerd.


    De volgende dag kon hij echter weer opstaan. Hij pakte zijn jachtgeweer en zei dat hij ging jagen. Ik wist dat hij Ian dood wilde schieten.


    Mijn vader vermoedde dat ik hem zou volgen. Hij stuurde zijn jagersknecht alleen verder en wachtte me op tussen de struiken. Voor ik wist wat er gebeurde had hij de loop van het geweer op mijn gezicht gericht.


    Ik heb als een bezetene gevochten om hem het geweer af te pakken. Verscheidene keren heb ik de loop moeten wegslaan, anders was ik nu dood geweest. Dan had vader mijn broers het leven zuur gemaakt. Die documenten had hij nietig laten verklaren en Ian had ongetwijfeld het onderspit gedolven.


    Gelukkig was ik in staat het geweer uit zijn handen te rukken en op hem te richten.


    Ik kan mezelf wijsmaken dat het een ongeluk was, maar ik had het geweer in mijn handen, El. Net voor ik de trekker overhaalde schoten jaren van angst en onderdrukking door me heen. Vader was een gestoorde man. Helaas hebben zijn zoons allemaal een stukje van zijn waanzin geërfd. Ik wist zeker dat Ian nooit veilig zou zijn zolang vader rondliep op aarde.


    Die hel heb ik vernietigd. Ik heb de trekker overgehaald en hem doodgeschoten.


    Zijn jagersknecht kwam meteen aangelopen. Ik had op tijd het geweer bij de loop gepakt en ik keek er geschokt naar. Ik zei dat het geweer kapot was en dat het in mijn vaders gezicht was afgegaan.


    De jagersknecht wist precies wat er was gebeurd, dat zag ik aan zijn gezicht. Hij zei echter dat mijn vader waarschijnlijk was vergeten te controleren of de loop schoon was voor hij had geschoten.


    De dertiende hertog van Kilmorgan is dus overleden. Mijn broers vermoedden wat er is gebeurd, maar ze hebben er met geen woord over gerept. Ik laat ze in het ongewisse. Ik heb bij het lijk van mijn vader gezworen dat mijn broers nooit zullen boeten voor mijn daden.


    Alleen aan jou kan ik mijn zonden opbiechten, Eleanor. Morgen komt Ian weer thuis. Misschien kunnen de Mackenzies dan eindelijk een rustiger leven gaan leiden. Ik ben echter bang dat zoiets voor ons niet is weggelegd.


    Ik dank je voor je aandacht, Eleanor. In gedachten hoor ik je zeggen: Wat gebeurd is, is gebeurd. Ga door met je leven en kijk niet om.


    Ik wilde dat ik het echt kon horen. Je stem heeft me altijd gekalmeerd. Maak je geen zorgen, El. Ik kom niet naar

    Glenarden om me aan je voeten te werpen. Jij verdient ook een vredig bestaan.


    

    


    God zegene je.


    

    


    Hart hoorde een zacht geluid. Hij keek op met tranen in zijn ogen. Eleanor stond in de deuropening. Ze staarde hem met open mond aan.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 11


    

    


    

    


    “Je had dit moeten verbranden”, zei Hart. Hij kon zich niet bewegen, alsof het lezen van die brieven hem al zijn energie had gekost.


    Eleanor deed de deur dicht en liep naar hem toe. “Ik kon het niet.” Ze wist precies welke brief hij bedoelde.


    “Waarom niet?” vroeg Hart.


    “Misschien omdat je mij uitkoos om alles aan te vertellen.”


    “Er was niemand anders die ik zo vertrouwde.”


    Hart deed het boek dicht en stond op. Hij wilde haar

    aanraken. Eleanor keek naar hem, terwijl hij naar haar toe liep. Hij nam haar gezicht in zijn handen om haar te

    kussen.


    Ze smaakte naar zonneschijn. Hart vroeg zich niet af waarom ze naar boven was gekomen. Eleanor was hier, bij hem. Hij voelde haar warmte. Zij was de vrouw die al zijn geheimen kende, maar nooit zijn vertrouwen had geschonden.


    In haar armen voelde hij zich weer sterk. Haar aanrakingen verdreven zijn zorgen. Hij was bang dat zijn lust weer de kop op zou steken en dit moment zou verpesten, maar dat gebeurde niet.


    Hij drukte vederlichte kusjes op haar sproeten, die hij zo prachtig vond. “El…”


    “Sst.” Ze trok hem nog dichter tegen zich aan en legde haar hoofd tegen zijn schouder. “Je hoeft niets te zeggen.”


    Hart kuste haar kruin en genoot van haar zijdezachte haren. Zijn hart was gebroken, maar Eleanor heelde het met haar tederheid.


    “Je hebt de foto’s in een boek geplakt. Een boek over mij.”


    Eleanor keek op. Haar wangen werd nog roder dan haar haren. “Ik…”


    Hart had het gevoel dat hij zweefde, terwijl ze probeerde een verklaring te verzinnen. Toen werd ze nog roder. Met een timide stem zei ze: “Je bent erg mooi.”


    Hart vond het heerlijk om te kunnen lachen en de nare herinneringen uit zijn hoofd te zetten.


    Eleanor keek hem ineens bezorgd aan. Ze raakte zijn gezicht aan waar hij was geraakt door het stukje baksteen. “Wat is er gebeurd?”


    “Niets ergs. Probeer me niet af te leiden.”


    Ze streelde hem teder. “Zelfs met een litteken blijf je een aantrekkelijke man. Dat weet je best.”


    Veel vrouwen hadden hem complimenten gegeven, maar hij had ze nooit serieus genomen. Macht en rijkdom maken zelfs een lelijke man aantrekkelijk, dacht hij altijd.


    “Ik wil dat je die foto’s van mevrouw Palmer verbrandt”, mompelde hij.


    “Doe niet zo gek. Ze zijn erg mooi. En als ik een keer echt boos op je word, kan ik ze altijd nog verkopen aan de hoogste bieder.”


    Hart keek haar verbijsterd aan. “Zou je dat doen?”


    Ze deed net of ze erover nadacht. “Misschien. Als je me blijft verbieden op bepaalde plaatsen naar de foto’s te zoeken. Als je me wat dan ook verbiedt.”


    Hij genoot van haar geplaag. “Je blijft een uitdagende vrouw, Eleanor. Je bent niets veranderd sinds je me naar dat boothuis lokte.”


    “Lokte? Volgens mij deed ik iets voor een oude dame en ben jij achter me aan geslopen.”


    “Hierover worden we het nooit eens, maar dat geeft niets.” Hij pakte het boek van de tafel. “Ik verbrand gewoon het hele boek.”


    Eleanor wilde het uit zijn hand grissen. “Waag het niet!”


    Hart draaide zich snel om en liep naar de kolenkachel. De warmte van de gloeiende kolen en van Eleanor verhitten zijn bloed.


    Eleanor rende achter hem aan en greep het boek stevig beet. Hart deed net of hij er met haar om wilde vechten. Hij had het gemakkelijk kunnen verbranden, als hij dat wilde. Eleanor trok eraan en Hart liet het ineens los, waardoor ze naar achteren wankelde.


    Ze viel niet, omdat hij haar vasthield. Hij griste het boek uit haar hand en gooide het op tafel. Daarna sloeg hij zijn arm om haar middel. Hij tilde haar op het bed alsof ze zo licht was als een veertje.


    Eleanor stribbelde tegen toen hij bij haar kwam liggen, maar niet zo hevig. Dat kon ze niet, omdat hij lachte.


    Hart lachte tegenwoordig zelden, maar nu deed hij dat smakelijk. Hij legde haar op haar rug. Zijn kilt viel over haar rokken. Zijn ogen glinsterden duivels en hij láchte!


    Eleanor ging ontspannen liggen, maar ineens voelde ze iets. “Verdorie, die verdraaide queue!”


    Hart sloeg zijn enkels om haar kuiten en rolde op zijn rug. Eleanor lag nu bovenop.


    Eleanor keek naar haar lachende, uitdagende Hooglander en werd weer helemaal verliefd op hem. Hart streelde haar rug. Ze voelde de warmte van zijn handen door haar kleding heen. Ze probeerde haar opwinding te negeren toen ze zijn mannelijkheid onder zijn kilt voelde.


    Ze boog haar knieën en schudde met haar voeten, waaraan ze enkellaarsjes droeg. “Ik heb geleerd dat ik nooit met mijn schoenen op bed mag komen.”


    Hart grijnsde uitdagend. “Ik zal je leren om met alleen maar schoenen aan op bed te liggen.”


    Heerlijke lust stroomde door haar lichaam. “Dat zou erg… ondeugend zijn.”


    “Natuurlijk, dat is de bedoeling.”


    Eleanor tikte tegen het puntje van zijn neus. “Ik geef toe dat ik in jouw gezelschap ook ondeugend word.”


    “Mooi zo.”


    “Ik moet wel een onfatsoenlijke vrouw zijn als ik jou zoiets toesta.”


    Hart grinnikte en keek haar stralend aan. “El, jij bent zo onschuldig als een lammetje.”


    “Niet waar.” Ze trok een quasibeteuterd gezicht. “Je vergeet dat mijn vader tijdens het eten het voortplantingsgedrag van allerlei levende wezens bespreekt. En dat betreft ook de mens.”


    “Je moeder had vast veel geduld met hem.”


    “Mijn moeder was dol op hem.” Eleanor werd altijd verdrietig als ze dacht aan haar moeder, die ziek was geworden en was overleden toen Eleanor acht was.


    Harts blik werd somber. “Ik heb je altijd benijd om je gelukkige jeugd. Je ouders hielden echt van elkaar.”


    “Ja, ik was gelukkig”, zei Eleanor. “En daarna erg verdrietig.”


    Hart sloeg zijn armen om haar heen. “Ja, ik weet het.”


    “Gelukkig kunnen vader en ik goed met elkaar opschieten en daarom weet ik veel van het voortplantingsgedrag. Ik ben niet zo onschuldig als je denkt.”


    “Dat weet ik. Je verbergt foto’s van een naakte man in je la.”


    “Jij hebt aan mijn ondergoed gezeten.”


    “Ik kwam controleren hoe je garderobe eruitziet. Je bent nog niet met Isabella kleding gaan kopen. Die oude jurken van jou zijn afschuwelijk.”


    “O, dank je!”


    Hij legde zijn wijsvinger op haar onderlip. “Zet je trots opzij, lassie. Als je je met deze familie in het openbaar wilt vertonen, moet je er goed uitzien. Isabella zal je helpen met een nieuwe garderobe. Op mijn kosten.”


    “Dat wil ik niet. Men zal zeggen dat ik je minnares ben.”


    Hart grinnikte. “Wat een onzin. Je bent bij me in dienst.”


    “Om te typen. Daarvoor heb ik niet zo’n garderobe nodig. En ik krijg een redelijk salaris.”


    “Beschouw het toch maar als een verkapte vorm van betaling. Ik kan me niet veroorloven dat mijn werknemers er onverzorgd uitzien. Mijn huishoudster kleedt zich nog beter dan jij!”


    “Toe maar. Die belediging kan er ook nog wel bij.”


    “Ik zeg wat ik denk. En dat verwacht ik ook van jou. Waarom heb je die onzin over mij bewaard?”


    “Om je nog arroganter te maken dan je al bent, blijkbaar.”


    Hart schoot weer in de lach. Het was heerlijk om hem onder zich te voelen schudden. Er straalde oprechte vreugde uit zijn ogen. Zijn somberheid van zo-even was helemaal verdwenen. Die brieven hadden vast oude wonden opengereten. Eleanor hoopte dat ze nu volledig zouden genezen.


    In ieder geval was het fijn dat hij onder haar lag en haar plaagde alsof ze oppervlakkige minnaars waren. Zo was het geweest toen hij haar het hof maakte. Het ene moment lachte hij en plaagde hij haar tot ze allerlei bekentenissen deed, het volgende moment was hij een en al tederheid.


    Nu kietelde hij haar.


    “Hou op!” Eleanor sloeg tegen zijn borst. “Geen wonder dat mensen bang zijn voor de befaamde Hart Mackenzie: Stem op mij of ik kietel je dood.”


    “Ik zou het doen als het werkte.” Zijn grijns verdween. “Verbrand die foto’s, Eleanor. Ze zijn verschrikkelijk.”


    Ze waren juist prachtig. Eleanor vond het niet leuk dat mevrouw Palmer ze had gemaakt, maar ze had niets aan te merken op het resultaat.


    “Absoluut niet”, zei ze. “De afzender heeft de foto’s naar mij gestuurd en ik heb een gienje betaald voor de rest. Ze zijn van mij!”


    Hart probeerde de typische Mackenzie-frons en -grom. Ze zouden meer effect hebben als hij niet plat op zijn rug lag met zijn kilt verkreukeld en zijn haar in de war. Nu kuste Eleanor zijn neus.


    “Ik zal ze verbranden als ik er nieuwe foto’ voor in de plaats krijg die net zo mooi zijn”, zei ze. “Gebruik mijn kleedgeld maar om fotoapparatuur te kopen.”


    De frons verdween en hij keek haar - ongelooflijk maar waar - verlegen aan. “En wie moet die foto’s dan maken?”


    “Ik, natuurlijk. Ik kan fotograferen. Mijn vader heeft apparatuur gehuurd zodat we foto’s konden maken van bloemen, voor zijn boek. Ik vind het erg leuk en ik kan het best goed, al zeg ik het zelf.”


    “Je kunt typen én fotograferen. Is er iets wat je niet kunt, perfecte vrouw?”


    “Borduren.” Eleanor trok haar neus op. “En ik heb ook nooit leren pianospelen. Ik ben niet zo goed in vrouwendingen. Mannelijke dingen gaan me beter af.”


    Hart grijnsde weer. “Je kunt mannelijke dingen goed hanteren, zou ik zeggen.”


    “Heel grappig, Your Grace. Wat vind je van mijn idee?”


    “Wil je echt foto’s van me maken?” Hij klonk… timide.


    “Jazeker”, zei ze. “Is dat zo onwaarschijnlijk?”


    “Ik ben nu veel ouder…”


    Eleanor glimlachte stralend. Ze liet haar blik over zijn gezicht naar beneden glijden. Langs zijn hals en zijn scheef zittende das, over zijn brede borstkas naar zijn platte buik. Ze ging op haar knieën zitten om zijn smalle heupen en zijn benen die onder zijn kilt uitstaken beter te zien. De kilt was een stukje omhoog geschoven, waardoor ze zijn gespierde dijen kon zien.


    Ze zuchtte van genot. “Ik zie niet wat er aan je mankeert, Hart Mackenzie.”


    “Omdat ik goed ben gekleed. Dat maakt indruk.”


    Ze kon zich niet inhouden. Voor ze erbij nadacht had ze de zoom van zijn kilt gegrepen en nog verder omhoog getrokken over zijn naakte dijen. Hart bleef stil liggen met zijn hand onder zijn hoofd, terwijl ze hem aandachtig bekeek.


    “Ook niets mis mee”, zei ze.


    “Ik ga iedere dag paardrijden.”


    “Heel verstandig. Een gezonde geest in een gezond lichaam. Ik denk dat ze goed zullen uitkomen op een foto.”


    Lieve hemel, hij bloosde!


    “Ben je zo onzeker?” vroeg Eleanor verbaasd.


    “Ik ben niet meer zo jong als toen ik je het hof maakte.”


    “Ik ook niet. Je hebt wel rimpels gekregen.” Eleanor raakte even de lijntjes bij zijn ooghoek aan. Ze vond ze mooi, omdat daaraan te zien was dat Hart wel eens glimlachte.


    “Jij niet.”


    “Omdat ik mollig ben. Als ik slank was, zou ik nu net een rozijn lijken.”


    Hart liet zijn vingers teder over haar wang glijden. “Je bent nog nooit zo mooi geweest.”


    Eleanors hart sloeg op hol, maar ze hield haar mond. Ze wilde niet in haar opwinding iets zeggen waar ze later spijt van kreeg. Met een ondeugende glimlach trok ze de kilt helemaal omhoog. Ze bleef roerloos zitten. “O.”


    Hart keek haar bezorgd aan. “Wat is er, lieverd?”


    “Ik dacht dat je ondergoed zou dragen. Het is best koud.”


    “Ik ben nog niet naar buiten geweest.”


    Ineens was zijn verlegenheid verdwenen. Met zijn handen achter zijn hoofd wachtte hij af wat Eleanor zou doen.


    Tussen de plooien van zijn kilt rees zijn fiere mannelijkheid op.


    “Ik zou willen dat ik nu een foto van je kon maken”, zei Eleanor.


    “Ondeugende meid.”


    Het zou een opwindend portret zijn waarop Hart zijn begeerte openlijk toonde, terwijl hij met een zwoele blik in de lens keek.


    Eleanor had zijn lichaam lang geleden leren kennen: het litteken aan de binnenkant van zijn rechterdij, het krulhaar op zijn benen, zijn asymmetrische knieën.


    Hart bleef stil liggen.


    Eleanor raakte het litteken aan. Het voelde glad en koel aan. Ze zag iets glinsteren in Harts ogen, maar hij verroerde zich niet.


    Vlak onder zijn mannelijkheid was zijn dij warmer.

    Eleanor liet haar vinger verder glijden tot ze niet verder omhoog kon. Dit was het laatste veilige plekje dat ze streelde. Toen liet ze haar vingers nog verder omhoog gaan, over zijn harde lid.


    Zijn lichaam schokte even. Hij keek haar aan met een intense blik, maar hij deed niets.


    Eleanor grijnsde en streelde hem helemaal. Zijn huid was heet en heerlijk glad. Kracht in een zijdezachte verpakking, dacht ze.


    “Het mannelijk orgaan wordt stijf,” zei ze, alsof ze voorlas uit een boek, “zodat het de vrouw op haar zachtste plekje kan binnengaan.”


    “Wie heeft je die vieze praatjes geleerd?” vroeg Hart met een hese stem.


    “Ik heb het gelezen in een wetenschappelijk boek.”


    Hart schaterde van het lachen. “Ik hoop dat je zulke onzin niet tegen andere mannen fluistert. Vooral niet met zo’n lief stemmetje.”


    “Nee, Hart. Alleen tegen jou.”


    Hij bleef roerloos liggen. O Eleanor. Ik word gek van je.”


    Ze tilde haar hand op. “Zal ik ermee ophouden?”


    “Nee!” Hart greep haar pols vast. Meteen liet hij haar weer los en hij legde zijn hand achter zijn hoofd. Eleanor had gezien dat zijn vingers trilden. “Ik wil dat je doorgaat”, zei hij. “Alsjeblieft.”


    Hart vond het heel moeilijk om ‘alsjeblieft’ te zeggen.

    Eleanor legde haar hand op haar lippen en vroeg zich af wat ze moest doen. Hart wachtte gespannen af.


    Toen beroerde ze hem weer. Hij maakte een schokkerige beweging en had moeite om zich in te houden.


    Eleanor liet haar hand over zijn lid naar boven glijden. Precies zoals hij het haar jaren geleden in het zomerhuis had voorgedaan. Harts adem stokte en zijn lichaam verstijfde.


    “O Eleanor… Lass”, kreunde hij.


    Eleanor viel bijna in zwijm. Ze streelde hem nog eens. Iets sneller deze keer. Zijn erectie werd nog groter onder haar hand en Eleanor kreeg het steeds warmer.


    “El. Lieve El.”


    Hart balde zijn vuisten, alsof hij zich verschrikkelijk moest inhouden om haar niet aan te raken.


    In het zomerhuis en in zijn slaapkamer hadden ze zich uitgekleed voor ze elkaar intiem hadden aangeraakt. Eleanor merkte nu hoe opwindend het was als ze allebei aangekleed waren. Wat een verrukkelijke ontdekking!


    Hart deed ook allerlei ontdekkingen. Dat Eleanor mooier dan ooit was, dat er nog leven in hem zat en dat haar aanrakingen ongelooflijk opwindend waren. Eleanor was onschuldig, al wist ze dat zelf niet en haar glimlach maakte het duiveltje in hem wakker. De wilde oerkracht van zijn mannelijkheid verspreidde zich door zijn lichaam en vloeide terug in zijn hart. Hart dacht dat hij het niet zou overleven. Machtige Hart, die altijd de touwtjes in handen had, was nu overgeleverd aan deze vrouw.


    Het was verrukkelijk.


    “Eleanor,” hijgde hij, “je bent mijn ondergang. Nog steeds.”


    “Zal ik ophouden?”


    Ze was onschuldig en uitdagend tegelijk, vond hij. Hij was haar jaren geleden kwijtgeraakt, omdat hij jong en arrogant was. Dat zou hem geen tweede keer overkomen. Hij zou haar bij zich houden. Al moest hij zich samen met haar voorgoed opsluiten in deze kamer.


    Dat was geen slecht idee. Bedienden konden een gat in de deur maken om hen van eten en drinken te voorzien.


    “Nooit”, hoorde Hart zichzelf zeggen. “Alsjeblieft niet. O, Eleanor.”


    Hij kwam op zijn ellebogen omhoog en keek naar de hand die hem streelde. Haar smalle, vrouwelijke vingers bleken heel behendig te zijn.


    “Neem me helemaal, El. Alsjeblieft, anders blijf ik erin.”


    Eleanor wist wat hij bedoelde. Dat had Hart haar jaren geleden geleerd.


    Eleanor ging naast hem liggen en bleef hem strelen. Hart sloeg zijn arm om haar heen. Haar hoofd rustte nu tegen zijn borst. Hij streelde haar zacht en teder.


    Even had hij de behoefte om de leiding over te nemen, maar hij hield zich met veel moeite in. Dit moest een prettige ervaring zijn. Een vrouw die hem genot schonk, omdat ze dat wilde.


    Zijn lust won het nu van zijn verstand. Hij werd overrompeld door de geur van haar rode haren, het overdonderende gevoel dat ze met haar vingers in hem opwekte, haar warme lichaam tegen hem aan. Alleen nog verlangen en gevoel.


    Hij drukte zijn heupen naar voren. “Eleanor.”


    Toen het voorbij was, trok hij haar tegen zich aan en drukte zijn mond gulzig op de hare. Er brandde een verrukkelijke hitte tussen zijn dijen en het gevoel duurde maar voort. Hij kuste haar lippen en ze reageerde net zo begerig als hij.


    “Lass, wat doe je me aan?”


    Eleanors ogen waren half geloken, het hemelse blauw tussen haar zwarte wimpers. Hart had er geen woorden voor en kon haar alleen nog maar kussen.


    Het was een vredig gevoel. Het was stil in huis. Ze lagen dicht tegen elkaar op bed, terwijl het buiten regende.


    Ze streelde zijn gezicht en kuste hem vol overgave. Ze had geen haast.


    “Je brengt me tot rust”, fluisterde hij.


    Ze keek hem lief aan. “Wat fijn.”


    Ongemerkt verstreek de tijd. Hart en Eleanor kusten en streelden elkaar zonder iets te zeggen.


    Zo genoten ze samen tot Wilfred in de gang met een kuchje de stilte verbrak. Hij herinnerde Hart eraan dat de wereld op hem wachtte. Hart wilde de wereld het liefst buiten de deur houden.


    Eleanor bleef nuchter. Ze stond op en pakte een handdoekje van zijn wastafel. Hart maakte haar handen en zichzelf schoon. Hij kuste haar en liet zich van het bed glijden. Zijn kilt gleed over zijn dijen en bedekte zijn mannelijkheid.


    Als we zijn getrouwd, zullen we vaker zulke heerlijke middagen samen doorbrengen, dacht Hart. Hij zou ervoor zorgen dat de hertog en hertogin zich regelmatig terugtrokken om in stilte van elkaar te genieten.


    Het kostte hem enorm veel moeite om haar in de kamer achter te laten.


    

    


    Eleanor zuchtte diep toen Hart de deur had dichtgetrokken. Ze liep naar de wastafel en waste haar handen en gezicht met koud water. Ze trilde nog na. Wat had haar in vredesnaam bezield? Maar het was een onvergetelijke ervaring geweest.


    Ze liep naar het schrijftafeltje waar Hart het boek had laten liggen en stopte de brieven weer in het geheime vakje. Even later ging ze zitten om de foto’s weer te bekijken.


    Ze glimlachte. Hart mocht zichzelf oud vinden, zij vond hem prachtig met zijn kilt omhoog. Mooier dan toen. Krachtiger. Hij was nu in de bloei van zijn leven.


    Met een zucht haalde ze de brieven tevoorschijn. Ze pakte de brief die hij aan het lezen was toen ze binnenkwam en liet haar blik over de regels vliegen. Net als toen leefde ze met hem mee.


    Hart had gelijk. Ze had die brief niet moeten meenemen. In haar afgelegen woonplaats aan de Schotse kust zou niemand hem vinden. Haar bedienden kwamen nooit aan haar persoonlijke bezittingen en haar vader kwam bijna nooit in haar kamer. Toen ze het boek meenam naar Londen, had ze echter niet aan de brieven gedacht.


    Hier in Londen was de situatie heel anders en de brief kon gevaarlijk zijn voor Hart. Eleanor was ervan overtuigd dat de dood van zijn vader een ongeluk was geweest. Ze hadden gevochten om het geweer en het was afgegaan. Alleen God wist wat er in Harts gedachten was omgegaan op dat fatale moment.


    Maar als Harts vijanden die brief in handen kregen, zou het Hart ruïneren.


    Eleanor liep naar de kolenkachel en deed het deurtje open. “Kijk niet meer om”, zei ze, en ze gooide de brief in de vlammen.


    

    


    Vanwege de aanslag paste Hart zijn plannen aan. Hij ging wel bij Cameron logeren in Berkshire, maar hij zou niet de hele maand blijven. Hij zou zo vaak mogelijk naar Londen reizen.


    In treinen en op stations was het altijd druk, dus had een gevaarlijke gek volop de gelegenheid om te schieten. Toch dacht Hart dat Eleanor en haar vader veiliger zouden zijn met Mac en veel mensen om zich heen dan samen in een koets op een afgelegen landweg. Het was nog veiliger als hij niet met ze meeging.


    De dag voor ze vertrokken ging Hart naar de bovenste verdieping van het huis. Eleanor en de familie dronken daar thee in de kinderkamer.


    Toen hij binnenkwam, zette Eleanor net haar tanden in een scone met clotted cream. Hart bleef stokstijf staan. Hij fantaseerde dat hij de room van haar lippen likte.


    Toen hij hiervan was hersteld, zag hij Mac met Isabella en Eileen aan tafel zitten. Robert zat in de kinderstoel en Eleanor paste er nog net bij. Juffrouw Westlock, het kindermeisje, zat op een bank aan de andere kant van de tafel. Aimee zat met lord Ramsay in de vensterbank. De graaf liet haar fossielen zien die hij had meegenomen uit Schotland.


    Hart kon zijn blik met moeite van de room op Eleanors lippen afwenden en hij zei tegen Mac: “Ik vertrek straks naar Berkshire. Ik moet onderweg nog een aantal zaken regelen, dus ik neem de koets. Jullie nemen morgenmiddag de trein.”


    “Koets?” vroeg Mac, en hij likte clotted cream van zijn duim. “Eileen, smeer alsjeblieft geen boter in het haar van je broer.” Hij keek weer naar Hart. “Kun je niet beter met ons meereizen?”


    “Ik heb al gezegd dat ik onderweg nog van alles moet regelen.”


    Eleanor keek hem boos aan. “Hart, we wéten wat er is gebeurd.” Ze pakte een krant van tafel en hield hem omhoog zodat Hart de kop kon lezen:


    

    


    De hertog van Kilmorgan aan de dood ontsnapt! Schoten gelost buiten het parlementsgebouw. Hebben de Fenians een nieuw doel gevonden?


    

    


    “Hoe komt dat roddelblad hier?” gromde Hart tegen Mac.


    Mac keek hem onschuldig aan, maar Eleanor was witheet. “Je hebt tegen me gelogen! Je zei dat het niets ergs was. Je had wel dood kunnen zijn!”


    Hart legde onwillekeurig zijn hand op het litteken. “Het is ook niet erg. Die kerel kon niet schieten en ik had niet goed opgelet. Ik wilde jullie niet ongerust maken.”


    “Ongerúst? Hart, dit is levensgevaarlijk. Zoiets móét je vertellen!”


    “Daarom wil ik niet met jullie meereizen!” riep Hart

    verontwaardigd. “Als die kerel zo’n abominabele schutter is, kan hij een van jullie raken als hij op mij mikt. Eleanor, jij en je vader gaan mee met Isabella en Mac. Ik ga met Wilfred en mijn lijfwachten. Wilfred heeft in het leger gediend, dus hij weet wel hoe hij een kogel moet ontwijken.”


    Eleanor wierp hem een ijzige blik toe. “Dit is ernstig, Hart. Je hebt de politie zeker ook niet op de hoogte gesteld?”


    “Toevallig wel. Ik heb Fellows, de beste inspecteur van Scotland Yard, gevraagd de zaak te onderzoeken. Het zal echt niet meevallen om de dader te vinden. De enige bewijzen zijn een paar stukjes baksteen. Misschien schoot de dader niet op mij, maar in het wilde weg.”


    Lord Ramsay merkte op: “Je begrijpt toch wel dat wij niet gerust zijn als jij alleen in een koets over verlaten wegen moet reizen, Mackenzie?”


    “Maar ik gá niet alleen! Ik heb lijfwachten ingehuurd. Ze zijn groot, sterk en snel.”


    “Dat heeft niet geholpen toen je werd beschoten”, zei

    Eleanor.


    “Dat was mijn eigen schuld”, zei Hart. “Ik lette niet goed op.” Hij zag in gedachten Eleanor in korset en enkellaarsjes. “Nu ben ik gewaarschuwd.”


    “Dat is niet erg geruststellend”, zei Eleanor nog steeds kwaad. “Maar we kunnen je toch niet ompraten. Stuur je een telegram als je aankomt?”


    “El…”, zei Hart.


    “Laat maar zitten. Ainsley zal het wel doen. Breng Cameron alsjeblieft op de hoogte van het incident. Anders zou hij wel eens beledigd kunnen zijn, en hij is groter dan jij.”


    Hart deed geen moeite om zijn irritatie te verbergen. “Hou erover op, Eleanor. Ik zie je in Berkshire.”


    Ze keek hem woedend aan, maar Hart zag haar nog steeds voor zich in korset en laarsjes. Een flinke hoeveelheid room maakte het geheel nog opwindender. Hij draaide zich om en dwong zichzelf om weg te lopen.


    

    


    Eleanor had zich altijd thuis gevoeld op Waterbury

    Grange, het landgoed van Cameron in Berkshire. Ze was er al jaren niet meer geweest. Cameron had het gekocht na de dood van zijn eerste vrouw. Hij wilde weg van de plek waar zijn eerste huwelijk zo ongelukkig was geëindigd. In Berkshire was hij renpaarden gaan fokken.


    Groene weiden strekten zich uit naar beboste heuvels. Het Kennet and Avon Canal vormde de grens van het landgoed. Het was lente, dus de lammetjes zouden achter hun moeders aan dartelen. De veulens zouden aan de zijden van hun moeders hun jonge benen strekken.


    Het was al jaren traditie dat de familie in maart op Waterbury Grange verbleef. De gebroeders Mackenzie en hun gezinnen konden zich daar terugtrekken tot Cameron zijn driejarige paarden ging verkopen. Dat gebeurde op de beroemde renbaan van Newmarket in Suffolk.


    Het huis was een oude hoop goudkleurige stenen. Ainsley had echter geschreven dat ze het interieur had laten renoveren. Eleanor was benieuwd naar het resultaat.


    Toen Eleanor en haar vader, Isabella, Mac en de kinderen, het kindermeisje en Ben echter voor het huis uit het rijtuig stapten, kwam Hart hun vertellen dat Ian was verdwenen.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 12


    

    


    

    


    “Je weet dat Ian regelmatig weggaat zonder iets te zeggen”, zei Beth. Ze keek Hart bezorgd aan. Eleanor had de indruk dat ze zich meer zorgen maakte om Hart dan om haar man.


    Beth stond in de hal van het landhuis met op iedere arm een kind: haar zoon Jamie en haar dochtertje Belle. De vijf honden verwelkomden kwispelend de nieuwe gasten.


    “Ian wil soms alleen zijn”, zei Beth. “Hij houdt niet van drukte.”


    “Maar wij zijn familie”, snauwde Hart. “Je had ons moeten vertellen dat Ian werd vermist.”


    Toen Eleanor zijn felle toon hoorde, keek ze op van het babywangetje dat ze net had gekust. Hart balde zijn vuisten en klemde zijn kaken opeen. Het was begrijpelijk dat hij zich zorgen maakte vanwege de aanslag, maar Eleanor had de indruk dat er meer aan de hand was.


    “Ik wist het ook niet. Tegenwoordig zegt hij het meestal als hij een lange wandeling gaat maken, maar hij was al weg toen ik vanochtend wakker werd.”


    “En dat heb je mij niet verteld”, hield Hart stug vol.


    “Je was de hele ochtend in Hungerford op het postkantoor”, zei Beth. “Bovendien zijn het jouw zaken niet.”


    Eleanor begreep heel goed waarom Beth niets had gezegd. Hart had de neiging om de leiding over te nemen als hij bij zijn broers op bezoek was. Zijn dominante gedrag werd Ian soms te veel en dan kneep hij ertussenuit. Cameron en Mac konden Hart flink op zijn donder geven als hij te ver ging. Ian niet. Hij trok zich terug als hij de situatie niet aankon.


    Beth zei rustig: “Ik ben nu bijna drie jaar met Ian getrouwd en ik ken hem goed genoeg. Hij is altijd over zijn toeren als hij in Londen is geweest. Hij is weggegaan om tot rust te komen. Hij komt vanzelf naar huis als hij eraan toe is.”


    Hart probeerde Beth te intimideren met zijn harde blik, maar Beth werd afgeleid door Jamie, die van haar arm wilde. Hart klemde zijn kaken nog harder op elkaar toen ze hem negeerde en liep kwaad het huis uit.


    Eleanor haalde hem in voor het huis. Ze ging voor hem staan zodat hij moest blijven staan. Ruby en Ben keken met hun tong uit hun bek naar hen op.


    “Ik weet dat je je zorgen maakt sinds die aanslag”, zei ze. “Maar Ian is niet dom. Hij is voorzichtiger dan jij. Ik heb Ainsley per telegram op de hoogte gebracht van de situatie, omdat jij dat niet nodig vond. Als je dat eerder had gedaan, zou Ian voorzorgsmaatregelen hebben kunnen nemen. Ik weet zeker dat hij gewoon is gaan vissen. Je weet hoe heerlijk hij dat vindt.”


    De sombere uitdrukking verdween niet van Harts gezicht. “Ja, hij zegt dat het water hem kalmeert.” Hart keek uit over de lege velden. “Ik ga hem zoeken.”


    Hij liep weg, maar Eleanor ging weer voor hem staan. “Volgens mij loop jij het meest gevaar, Hart Mackenzie. Er is tenslotte op jou geschoten.”


    “Ik neem mijn lijfwachten mee en Cameron heeft ook een hele horde in dienst.”


    “Ik denk dat Ian van streek zal raken als je met een hele horde op hem af komt”, zei Eleanor.


    “Beter van streek dan dood.” Hart zei het zacht, maar ze zag de diepe angst in zijn ogen. Hij zou het nooit toegeven, maar Hart was erg bang, en Eleanor wist waarom.


    Hart had dertig jaar zijn best gedaan om Ian te beschermen. Eleanor had zijn toewijding gezien toen hij haar meenam naar de inrichting. Wat Hart de afgelopen dertig jaar had gedaan had voornamelijk tot doel gehad Ian te beschermen.


    Eleanor legde haar hand op Harts borstkas en voelde zijn hart bonzen. “Ik ben het met je eens, Hart. Als mensen gaan schieten, moet je Ian in de gaten houden. Maar we moeten niet in paniek raken. We vinden hem heus wel.”


    Hij keek haar fel aan. Van rust was geen sprake. “Er is geen ‘we’. Jij blijft hier en ik ga hem zoeken. Het is al moeilijk genoeg om Ian op te sporen. Ik heb geen zin om jou en mijn schoonzusters ook nog te moeten zoeken. Als Ian uit zichzelf terugkomt, moeten jullie er zijn om hem thuis te houden.”


    “Je bedoelt dat ik in de weg zal lopen.”


    “Nee, je zult me afleiden, en dat kan ik nu niet hebben.”


    “Dus ik leid je af. Wat vleiend.”


    Hart boog zich naar haar toe. “Dat betekent dat ik de hele tijd aan je denk. Dat is jouw schuld. Je hebt me verleid, sirene. Blijf hier, dan ga ik mijn broer zoeken.”


    Eleanor begreep wel waarom Hart zijn broer per se wilde vinden, maar Ian zou behoorlijk uit zijn humeur zijn als Hart hem stoorde. Dat Ian Hart op zijn plaats kon zetten wisten maar weinig mensen.


    “Veel succes”, zei Eleanor zacht.


    Hart nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar hartstochtelijk. Daarna liep hij naar de renbaan, waar Cameron en zijn volwassen zoon Daniel op hem wachtten.


    

    


    Hart wist dat Beth en Eleanor gelijk hadden. Ian was waarschijnlijk gaan wandelen of vissen. Ian begreep niet wat mensen van hem verwachtten.


    Ian zei wat hij dacht. Dat viel niet altijd in goede aarde en hij had geleerd zijn mond te houden in gezelschap. Hij was pas echt op zijn gemak in zijn eigen gezelschap.


    Hart probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat Ian ongedeerd was, maar naarmate de uren verstreken werd hij steeds nerveuzer. Er was geen spoor te bekennen van een lange man in een kilt langs het kanaal of in de heuvels.


    Toen de zon onderging, ontmoetten Hart, Mac, Cameron en Daniel elkaar in Hungerford. Geen van hen had Ian gezien of iemand gesproken die hem had gezien.


    Nu werd Hart echt bang. Hij zag in gedachten Ian al dood of zwaar gewond in een greppel liggen. Misschien was hij ontvoerd. Hart zag dat Mac en Cameron net zo bezorgd waren als hij. Zelfs Daniel, die het zich eerst niet kon voorstellen dat zijn oom in gevaar zou zijn.


    “Daniel, ga naar Coomb in het zuiden. Ian zit graag boven op de heuvel voor zich uit te staren. Cameron, zoek langs het kanaal ten oosten van Newbury. Als Ian de hele dag naar het water heeft zitten staren, geef ik hem ervan langs. Mac, ga terug naar huis en zorg dat de vrouwen daar blijven. Ik heb tegen Eleanor gezegd dat ze niet mocht helpen zoeken, maar je kent de Mackenzie-vrouwen.”


    Mac keek hem verontwaardigd aan. “Dat kun je me niet aandoen, Hart. Mag ik niet iets gemakkelijks doen, zoals in mijn ondergoed een vijandig leger tegemoet treden?”


    “Ze mogen niet onbeschermd gaan lopen zoeken. Hou ze veilig binnen.”


    Mac stak als teken van overgave zijn handen op. Hart wist dat zijn broer goed voor de vrouwen zou zorgen. “Goed dan”, zei Cameron. “Dan hou ik mijn oren wel dicht.”


    De mannen gingen weer uit elkaar, ieder met een aantal lijfwachten.


    Hart reed langzaam over het donkere jaagpad in westelijke richting. In gedachten mopperde hij op Ian, die uitgerekend in deze situatie zo nodig moest gaan zwerven.


    Het was te donker om veel snelheid te maken. Eén misstap en een ruiter zou met paard en al in het kanaal vallen. Hart was voorzichtig, maar het kostte hem moeite. Hij wilde zo snel mogelijk zijn broer vinden.


    Ze reden door Little Bedwyn, Great Bedwyn, Wilton en Crofton. Nergens was een spoor van een lange Schot die zat te staren naar het water of langs het kanaal liep.


    Ian kon ondertussen ver weg zijn. Misschien lag hij in een schuur te slapen of was hij met de trein weggegaan. Ian ging zijn eigen gang. Uiteindelijk zou hij Beth met een telegram laten weten waar hij was, maar dat kon wel enige dagen duren. Ian wist dat hij veilig was, maar hij vergat wel eens dat hij anderen daarvan op de hoogte moest brengen. Sinds hij met Beth was getrouwd ging het beter, maar hij verdween nog af en toe.


    Als kind liep Ian altijd weg als er te veel mensen om hem heen waren. Hij liep thuis wel eens van tafel. Dan bleef hij rennen, omdat hij bang was. Hij wist zelf vaak niet waarvoor. Hart was altijd achter hem aan gegaan en bij hem gebleven tot hij weer rustig was. Hart was toen de enige geweest die Ian kon troosten en kalmeren. Alleen hij mocht even zijn arm om Ians schouders slaan om hem te laten voelen dat hij niet alleen was.


    Toen Ian pas terug was uit de inrichting, was hij vaak weggelopen. Hart werd dan bijna gek van bezorgdheid. Als Ian terugkwam, schreeuwde Hart tegen hem dat hij dat nooit meer mocht doen. Ian luisterde meestal met afgewende blik, maar de volgende keer deed hij het weer. Schreeuwen maakte helemaal geen indruk op hem.


    Sinds Ian met Beth was getrouwd had hij minder behoefte om zich terug te trekken. Bij zijn vrouw en kinderen voelde hij zich het beste.


    Waarom was hij deze keer toch weggegaan?


    Ik zal ervoor zorgen dat je nooit iets erg overkomt,

    Ian Mackenzie, zei Hart in gedachten tegen zijn broer.


    Op een gegeven moment was Hart zijn lijfwachten kwijt. Hart had voorop gereden. In het donker hadden ze waarschijnlijk een brug gemist.


    Hart besloot niet terug te gaan. Niets wees erop dat er moordenaars op de loer lagen. Niemand had onbekende mannen gezien en zijn lijfwachten zouden hem wel weer vinden.


    Hij bleef zoeken. Zijn bezorgdheid was niet minder geworden.


    Hij vroeg mensen in pubs en op boerderijen of ze Ian hadden gezien. De meeste mensen in de omgeving kenden Ian of ze hadden wel eens van hem gehoord. Niemand had hem zien lopen.


    Een kerkklok in de verte sloeg. Het was al vier uur en Hart was uitgeput. Zijn mannen waren vast teruggegaan naar Waterbury. Zijn lijf deed pijn van het paardrijden en zijn ogen vielen dicht.


    Hij wilde eigenlijk doorgaan, maar zijn gezond verstand zei hem dat hij moest rusten. Als hij had geslapen, zou hij weer energie hebben om verder te zoeken.


    Hart zadelde zijn paard af en haalde het bit uit zijn mond. Hij deed hem het halter aan en bond het dier vast aan een boom zodat het kon grazen. Daarna ging hij op de grond liggen met zijn hoofd op het zadel en zijn rijmantel stevig om zich heen geslagen.


    Hij schrok wakker toen dezelfde kerkklok acht keer sloeg. De zon scheen in zijn ogen en de schaduw van Ian Mackenzie viel over hem heen.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 13


    

    


    

    


    Hart vloekte toen hij Ian herkende, en hij kwam moeizaam overeind.


    Hij wreef over zijn nek, die stijf was van het zadel. Het paard had zich losgetrokken en stond een eind verder rustig te grazen.


    Ian zei niets en liep weg om het paard te halen. Het dier duwde zijn neus tegen Ians zij. Dieren waren dol op Ian. De honden en paarden van de familie liepen altijd achter hem aan.


    Hart wreef over zijn kaken. Hij moest zich scheren. Met een van pijn vertrokken gezicht stond hij op. Hij pakte het zadel op en liep ermee naar het paard. “Wat doe je hier, Ian?”


    Ian nam het zadel over en legde het op de rug van het paard. Hij maakte de buikriem vast met het gebaar van een ervaren ruiter. “Jou zoeken”, zei Ian.


    “Ik dacht dat ik jou zocht.”


    Ian keek Hart meewarig aan, alsof hij niet wist waar Hart het over had. “Ze zeiden dat je me zocht.”


    “Wie?” Hart keek om zich heen, maar hij zag niemand. “Ben je mijn lijfwachten tegengekomen? Hoe wist je dat ik hier was?”


    Ian pakte de leidsels en bleef staan. Hij keek Hart recht in de ogen. “Ik kan je altijd vinden.”


    Even stonden de broers elkaar in de ogen te staren. Toen verbrak Ian het oogcontact. Hij liep weg en leidde het paard naar het jaagpad.


    

    


    ‘Ik kan je altijd vinden.’


    De woorden van Ian bleven in Harts hoofd hangen, terwijl hij Ian nakeek. De ochtendnevel hing boven het water en er voeren nog geen boten op het kanaal.


    ‘Ik kan je altijd vinden.’ Ian doelde waarschijnlijk op zijn ervaring tot nu toe en niet op een spirituele band die hij met Hart zou hebben.


    Zo’n gevoel had Hart wel voor Ian. Dat was ontstaan toen Hart erachter kwam dat Ian anders was. Vanaf dat moment had Hart Ian beschermd. En ook al had Ian jaren in de inrichting doorgebracht, die band was niet verbroken.


    Ian had er geen behoefte aan om zoiets met zijn oudste broer te bespreken. Hij liep met het paard over het jaagpad zonder om te kijken.


    Toen Hart hem had ingehaald, zei hij tegen Ian: “Het huis van Cameron is de andere kant op.”


    Ian liep door en bleef voor zich uit kijken. Af en toe schopte hij takken aan de kant zodat het paard niet zou struikelen. Hart liet het maar zo en bleef zwijgend naast hem lopen.


    Ians bestemming werd duidelijk toen hij na een mijl een brug overstak en naar een trekschuit aan de andere oever liep. Op het dek hadden zich een aantal kinderen, twee geiten en drie honden verzameld. Een man liet zijn benen over de rand bungelen en zat rustig een pijpje te roken. Het werkpaard dat de boot moest trekken stond naast het kanaal te grazen.


    Ian liet de leidsels los en ging aan boord. Een meisje stapte op de wal om het paard te halen. Ze aaide het dier, dat haar rustig haar gang liet gaan.


    Hart ging ook aan boord, omdat Ian dat blijkbaar verwachtte. De man met de pijp knikte naar Hart, maar hij stond niet op. De kinderen en de honden staarden naar Hart, maar de geiten deden waar ze zin in hadden.


    Een oude vrouw in het zwart kwam uit de kajuit. Ze was zo gekrompen dat ze niet veel groter was dan de kinderen. Haar ogen waren zo zwart als de shawl om haar hoofd en schitterden vol levenslust.


    Ze wees naar het houten krat naast de reling. “Ga zitten”, zei ze tegen Hart.


    De Londense society zou verbijsterd zijn als ze hadden gezien dat de hertog van Kilmorgan gehoorzaamde. Ian kwam zwijgend naast hem zitten.


    Het meisje op de oever bond het paard van Hart vast met het halster. Ze legde het zadel en het bit op het dek. Daarna liep ze naar het trekpaard, dat ze ook een halster aandeed.


    Ze deed alles op haar gemak. Niemand hielp haar en dat verwachtte ze ook niet. De oude vrouw verdween weer in de kajuit.


    Hart had deze zigeuners al eens ontmoet, maar hij was nooit op hun boot geweest. Vijftien jaar geleden had de vrouw hem verteld dat Cameron haar zoon Angelo had gered van de galg. Sindsdien zorgden de zigeuners op hun manier voor Cameron en zijn gezin. Angelo was in dienst bij Cameron als assistent trainer van de renpaarden en was een goede vriend van Cameron geworden.


    Het meisje had het trekpaard zijn speciale tuig aangedaan en met touwen vastgemaakt aan de boot. Ze klakte met haar tong naar het paard en leidde het, terwijl ze het paard van Hart aan haar andere hand meenam. De goed getrainde, nerveuze hengst van Hart werd rustig en volgde het meisje en het trekpaard als een tamme pony.


    De man met de pijp staarde naar het water en Angelo’s moeder kwam terug met twee bekers koffie. Hart bedankte haar en proefde aandachtig van de hete drank. Er zat geen melk of suiker in om de bittere smaak te verzachten.


    De boot gleed over het rimpelloze water in de richting van de opkomende zon. Verder was er niemand op het water. Dikke mistflarden gleden laag over het jaagpad. Tussen de bomen door zag Hart de uitgestrekte velden. Op het vochtige gras liepen lammetjes achter de ooien aan. Vage schimmen in de mist.


    Er heerste een vredige stilte en Hart deed zijn ogen dicht.


    Toen hij wakker werd, was de mist opgetrokken en scheen de zon. Ian leunde bij de boeg op de reling van het schip en de oude man leidde het paard. Het meisje en de andere kinderen waren naar binnen gegaan. De geiten en de honden zaten nog op het dek.


    Hart ging naast Ian staan. “Je hebt me niet verteld waarom we hier zijn.”


    Ian staarde in het water naar de boeggolf. Ian gaf vaak geen antwoord op vragen, of niet meteen. Soms pas een dag of twee later.


    “Ik heb Angelo’s familie verteld dat er op je is geschoten”, zei Ian. Hij deed zijn mond weer dicht en Hart wist dat hij voorlopig niets meer zou zeggen.


    De rest kon hij zelf wel invullen. Angelo’s familieleden waren altijd onderweg op het kanaal en over de velden in de omgeving, al probeerden de boeren hen tevergeefs te weren. Het zou de zigeuners meteen opvallen als er een onbekende opdook in het gebied. Ze zouden alles goed in de gaten houden. Angelo was erg geliefd bij zijn familie en zijn vrienden waren vanzelfsprekend hun vrienden. Daarom had Ian hun op de hoogte gebracht.


    “Dat was een goed idee”, zei Hart. “Maar je vond het niet nodig om Beth te vertellen wat je ging doen. We hebben je overal gezocht. Kon je geen briefje achterlaten?”


    “Beth weet waar ik naartoe ga.”


    “Deze keer niet. En ik dus ook niet.”


    Ians blik gleed even over Harts open hangende jas, zijn ongekamde haar en zijn ongeschoren kaken. Hart wist niet wat Ian dacht. Dat kon hij ook niet weten, tenzij Ian hem dat vertelde.


    Ian wendde zijn blik af en staarde naar het water.


    Vroeger dacht Hart dat hij de enige was die Ian begreep. Later werd het hem duidelijk dat zelfs hij niet door het dikke pantser van zijn broer heen kon komen. Toen Ian Beth ontmoette, had hij echter meteen op haar gereageerd. Bij haar durfde hij de eenzaamheid en de woede waarin hij gevangenzat te verlaten. Via Beth communiceerde Ian met de rest van de wereld.


    Wat Hart al die jaren niet was gelukt, had Beth Ackerley, de weduwe van een onbemiddelde dominee, binnen een paar dagen voor elkaar gekregen.


    In eerste instantie was Hart boos en jaloers geweest op Beth, omdat zij de band had met Ian waar Hart zo naar verlangde. Hij was bang dat ze misbruik zou maken van Ian. Maar Beth hield oprecht van Ian en Hart was haar nu heel dankbaar voor haar toewijding.


    Hart legde zijn armen op de reling en zuchtte. “Hoe kun je zo rustig blijven als de wereld doordraaft en je bijna gek maakt?” vroeg Hart.


    “Ik heb Beth”, antwoordde Ian onverwacht.


    Ik heb niemand, dacht Hart.


    Waar kwam die gedachte vandaan? Het was niet waar. Hart had zijn broers, zijn bemoeizuchtig schoonzusters, Daniel en zijn neefjes en nichtjes. Die kleintjes waren schattig, vooral als ze iets van hem wilden. Hij had Wilfred en de rest van zijn personeel, dat bijzonder loyaal was. Hij had zelfs David Fleming, zijn beste vriend die hem ondanks alles altijd trouw was gebleven.


    Maar niemand kon de man Hart Mackenzie echt bereiken.


    Hart had na de dood van Angelina Palmer geen minnares meer gehad. Zelfs niet voor één nacht. Hij had als een monnik geleefd. Het was dan ook niet zo gek dat alleen de geur van Eleanor al voldoende was om hem bijna te doen ontploffen van begeerte. Eleanor had hem uitgelachen, maar hij verlangde nog steeds naar haar aanrakingen.


    “Hoe kan ik ervoor zorgen dat ik niet gek word?” vroeg Hart. Zijn stem klonk hol boven het water.


    Deze keer reageerde Ian helemaal niet.


    “Je hebt wel eens gezegd dat we allemaal gek zijn”, vervolgde Hart. “Mac is een geniale schilder, Cameron is de beste trainer van renpaarden in het hele land en ik heb talent voor het machtsspel van geld en politiek. Je had gelijk. Vader had zijn eigen waanzin. Ik denk dat hij zichzelf in jou herkende en dat hij daarom bang voor je was.”


    “Vader is dood. En ik heb gezegd dat Mac kan schilderen als een god.”


    Hart grijnsde. “Neem me niet kwalijk, ik heb geen feilloos geheugen zoals jij. Maar ik voel mijn eigen waanzin sterker worden. Wat kan ik doen om dat te voorkomen?”


    Ian keek hem niet aan. “Het zal je lukken.”


    “Dank je voor je vertrouwen.”


    “Je moet Eleanor het huis laten zien”, zei Ian na een lange stilte.


    Hart schrok. “Het huis? Welk huis?”


    “In High Holborn. Het huis van mevrouw Palmer.”


    Hart kneep met beide handen in de reling. “Absoluut niet. Ik wil Eleanor daar nooit meer zien. Ik ben nog steeds kwaad op je. Waarom heb je haar daarnaartoe gebracht?”


    “Omdat ze het huis moet leren kennen.”


    “Waarom in vredesnaam, Ian?”


    “Omdat ze dan alles van jou weet.”


    Wat bedoelde hij daarmee? “Nee, Ian. De tijd dat het huis een belangrijke plaats in mijn leven innam ligt ver achter me.”


    Ian schudde zijn hoofd. “Je moet haar het huis laten zien en alles over jezelf vertellen. Dan zul je het weten.”


    “Wat zal ik dan weten? Hoe hard Eleanor weer bij me vandaan zal lopen? En of ze me nog een trap na zal geven voor ze weggaat?”


    “Ja.”


    Hart zuchtte weer. “Dat kan ik niet. Er zijn te veel dingen die ik haar niet wil vertellen.”


    “Je moet wel. Eleanor moet je kunnen begrijpen, zoals Beth mij begrijpt.”


    Ian klemde zijn kaken opeen, maar hij schudde zijn hoofd niet meer. Hij zei: “Je bent een harde kerel, Ian Mackenzie.”


    Ian gaf geen antwoord.


    Eleanor alles over mezelf vertellen? dacht hij. Hij wist niet of hij dat kon.


    Angelina Palmer had Eleanor Ramsay opgezocht in Schotland toen Hart en Eleanor een paar maanden verloofd waren. Angelina had haar verteld dat Hart een huis had in High Holborn, waar hij dames ontving die hij lichamelijk genot had geschonken op manieren die ze zelf nooit hadden kunnen bedenken. Gelukkig had Angelina niet alles tot in detail beschreven, maar het was voldoende geweest.


    Toen Hart Eleanor het hof maakte, had hij Angelina niet één keer een bezoek gebracht. Hij had Eleanor niet willen bedriegen. Hierdoor had hij zich zo fatsoenlijk gevoeld dat hij haar durfde te verleiden.


    Eleanor was de meest opwindende vrouw die hij ooit had ontmoet. Hij had zoveel mogelijk geëxperimenteerd met dit bijzondere gevoel.


    Angelina had zijn geheimen niet aan Eleanor onthuld om haar jaloers te maken of om Hart aan zich te binden. Ze wist van tevoren dat ze Hart kwijt was. Een huwelijk met Eleanor was belangrijk geweest voor Hart en hij was geen vergevingsgezinde man. Toch had Angelina die stap gezet.


    Ze had Eleanor verteld over zijn avonturen om haar te waarschuwen. Angelina had allang door hoezeer Hart veranderde.


    Dat had ze goed gezien.


    Hart was toen al behoorlijk arrogant, en Eleanors afwijzing had hem verbijsterd. Verontwaardigd had hij Eleanor en haar vader gedreigd met ernstige consequenties als

    Eleanor de verloving zou verbreken. Zo’n bruut was hij toen al. Dat had hij geleerd van zijn vader.


    Hart had nooit geleerd om eerst met iemand te praten voor hij diegene manipuleerde. Hart had zijn vader gehaat, maar hij was wel door hem opgevoed en had nooit een ander voorbeeld gehad.


    Hij had nooit geleerd om een ander in zijn waarde te laten en het leven op zijn beloop te laten. Van Eleanor had hij dat kunnen leren, maar die kans had hij laten schieten.


    De weerspiegeling van het felle zonlicht op het water deed pijn aan zijn ogen. Hart keek op en zag dat ze een sluis naderden. De sluiswachter liep al naar de sluisdeuren.


    “Ik kan Eleanor niet vertellen wat ik allemaal heb gedaan, Ian”, zei hij.


    Ian keek hem even ongeduldig aan. Blijkbaar was de sluis stukken interessanter voor hem dan het moeilijke gesprek met Hart. “Jij had twee soorten leefregels”, zei Ian. “Eén voor mevrouw Palmer en één voor Eleanor. Je denkt dat je niet van Eleanor houdt als je bij haar de verkeerde regels volgt.”


    Hart deed meteen zijn mond open om dat te ontkennen, maar er kwam niets over zijn lippen. Overtuigingen die hij jarenlang als fundament had gebruikt stortten plotseling als zandkastelen in elkaar.


    Ian kwam overeind. De problemen van Hart werden hem te veel. “Hoeveel liter water stroomt er per minuut de sluis in, denk je?”


    Zonder op een antwoord te wachten sprong Ian op de wal. Hij ging zwijgend naast de man en het trekpaard lopen. In gedachten berekende hij waarschijnlijk hoelang het zou duren om de sluis vol te laten lopen.


    

    


    Lenteregen viel gestaag toen de boot aanmeerde. Ze waren de laatste sluis gepasseerd en nu overschreden ze de grens van Camerons landgoed.


    Hart zag veel mensen op het gazon voor het landhuis. Geërgerde mensen met druipende jassen en paraplu’s. Voornamelijk familieleden.


    Maar niet allemaal. Een lange Schot met een paraplu stond vlak naast Eleanor. Hart herkende hem. Het was Sinclair McBride, de broer van Ainsley, die advocaat was. Hart werd woest toen Sinclair zijn paraplu vlak boven Eleanors hoofd hield en zich naar haar toe boog. Eleanor glimlachte sereen naar Sinclair.


    

    


    Eleanor zag Hart op het dek van de schuit staan als een koning die zijn onderdanen gaat toespreken. Die verdraaide kerel! Toen zijn lijfwachten midden in de nacht zonder hem terugkwamen, had ze de schrik van haar leven gekregen. Haar paniek was pas verdwenen toen Angelo kwam vertellen dat Hart en Ian veilig op de trekschuit zaten. Nu was ze woedend.


    Ze wilde naar de rivier lopen, maar Sinclair raakte even haar schouder aan. “Dat kunt u beter niet doen. Het is modderig en u kunt uitglijden.”


    Sinclair McBride was echt een lieverd. Hij was weduwnaar en hij was die ochtend gearriveerd met zijn twee kinderen. Ainsley had haar andere broers ook uitgenodigd om de lente in Waterbury door te brengen, maar alleen Sinclair was komen opdagen.


    Beth rende door de modder naar Ian toe, en ze vielen elkaar in de armen. Iedereen om hen heen begon door elkaar te praten. Ze wilden weten waar Ian was geweest en waarom hij niets had gezegd. Gelukkig had Hart hem gevonden.


    De zigeuners kwamen met de geiten en de honden van boord en begonnen midden op het veld hun tenten op te slaan. Dat vond Cameron heel normaal. Hij sprak de man met de pijp aan. Daniel en Angelo kwamen erbij staan, samen met Eleanors vader. Daniel hielp de zigeuners met het spannen van een canvas zeil over de tenten. De kinderen renden eronderdoor. Sinclair gaf Eleanor zijn paraplu en ging ook helpen.


    De laatste die van boord ging was een oude dame in het zwart. Hart hielp haar, maar zelf bleef hij staan. Niet als een koning, dacht Eleanor, maar als een generaal die zijn troepen overziet. Hij keek naar zijn broers: grote kerels met liefhebbende vrouwen aan hun zijden. Ze zagen er gelukkig uit. De vrouwen lachten om hun Mackenzie-mannen, maar ze keken ze liefdevol in de ogen.


    “Hij heeft je nodig.”


    Eleanor schrok toen ze ineens Ians stem naast zich hoorde. Hij keek haar aan met een intense blik, terwijl Beth met de oude dame praatte.


    “Wie?” vroeg Eleanor. “Hart?” Ze keek door de regen naar de koppige hertog aan de reling van de trekschuit. “Hart Mackenzie heeft niemand nodig.”


    Er viel een sombere schaduw over Ians whiskykleurige ogen. “Je hebt het mis”, zei hij. Hij draaide zich om en liep door de regen naar Beth.


    ‘Hij heeft je nodig.’


    Hart oogde zo eenzaam. Hij keek naar zijn familie, die hij met zoveel inspanningen probeerde te beschermen, maar hij keek alleen maar. Alsof hij niet echt bij hen hoorde.


    Eleanor tilde haar rokken op en liep voorzichtig over de modderige helling naar de oever. Hart zag haar. Ze voelde zijn blik op zich branden. Toch kwam hij niet naar haar toe.


    Pas toen ze bij de boot kwam, pakte Hart haar paraplu aan. Het regenscherm klapte bijna om en Hart gooide het onding aan de kant. Toen tilde hij Eleanor aan boord.


    Eleanor viel tegen zijn borst. Hij was doorweekt. Zijn jas hing open en zijn haar hing in natte slierten tegen zijn ongeschoren wangen. Tussen die natte lokken zag ze zijn amberkleurige, glinsterende ogen.


    “Wat doe je?” vroeg ze boos. “Ga je het anker lichten en met me wegvaren?”


    “Angelo’s moeder heeft me gevraagd of ik op de boot wil passen. Ze komen kijken hoe Cameron en Angelo de paarden trainen.”


    “Ze bedoelde dat je een bediende moet laten komen.”


    “Nee, ze bedoelde mij.” Hart probeerde de oude dame te ontwaren bij de tenten, maar de hevige regen maakte dat onmogelijk. “Ze maakt geen onderscheid tussen hertogen en loopjongens, maar dat vind ik niet erg. Het is heerlijk rustig hier.”


    Rust kreeg Hart niet vaak. Eleanor wist dat hij die helemaal niet meer zou krijgen als hij terugging naar Londen.


    “Zal ik je dan maar met rust laten?” vroeg ze.


    “Nee.” Zijn antwoord was snel en abrupt. Hart pakte haar hand. “Je bent helemaal doorweekt. Laten we naar binnen gaan, dan kan ik je de boot laten zien.”


    Hij wilde haar zo graag bij zich houden dat hij haar bijna van de trap naar beneden sleurde. Hart deed de kromgetrokken kajuitdeur open, trok haar naar binnen en deed de deur weer dicht.


    De regen kletterde op het dek en tegen de ruiten. Samen met het zachte snorren van het kolenfornuisje zorgde dit voor een knusse sfeer. Eleanor begreep ineens waarom Hart aan boord wilde blijven.


    “Ik ben nog nooit op een trekschuit geweest”, zei ze, terwijl ze verrukt rondkeek.


    De zigeuners waren nomaden, maar ze hadden een gezellige woonboot. Het fornuisje, dat tevens diende als kacheltje, verwarmde de ruimte goed. Schoon geboende potten en pannen hingen erboven aan haken. Op de bedsteden aan de andere kant lagen kleurige quilts en dekens. Op de bank onder het raam lagen geborduurde kussens. Eleanor herkende meteen het handwerk van Ainsley.


    “Ik wist wel dat je het leuk zou vinden”, zei Hart.


    “Klopt het dat je geen moordenaars bent tegengekomen op je tocht?”


    “Dat klopt.”


    Meer zei hij niet, terwijl ze ziek was geweest van angst. “Ik vraag het nu zo nuchter, maar ik ben erg bang geweest, Hart…” Ze balde haar vuisten en wist niet of ze hem moest omhelzen of moest stompen. Omdat ze geen keuze kon maken sloeg ze haar armen maar over elkaar.


    Ze voelde Harts lichaamswarmte toen hij dichterbij kwam. Ze rook het natte linnen van zijn overhemd en de vochtige wol van zijn jas. Hart deed zijn overjas uit en hing hem op een haak. Toen pakte hij haar armen vast met zijn grote, sterke handen en trok haar naar zich toe.


    Zijn kus was vol verlangen en behoefte aan genegenheid. Geen geplaag, geen spelletjes. Het was een kus waarmee hij haar liet weten hoe wanhopig hij haar nodig had.


    Ian had het al gezegd.


    Eleanor drukte haar handen tegen zijn natte overhemd en voelde zijn hart bonzen. Zijn huid was koud, maar zijn mond was heet als vuur.


    Ze trok aan zijn overhemd, dat al open hing. “Je moet dit uittrekken, anders word je ziek.”


    Meteen trok Hart het natte hemd over zijn hoofd en hij liet het op de grond vallen. Hij droeg geen onderhemd en ze zag zijn gebruinde huid.


    Hart trok haar bij de warme kachel tegen zich aan. Met zijn duimen trok hij zacht haar kin naar beneden. Hij kuste haar open mond nog krachtiger en wanhopiger.


    Eleanor drukte haar vingers in zijn schouders. Hij proefde haar mond en likte de regen van haar lippen. Ze liet haar handen over zijn naakte rug glijden. Ze voelde zijn hete, zachte huid.


    Haar lichaam leek wel in brand te staan. Eleanor kuste zijn warme lippen en achtervolgde zijn tong met de hare. Ze voelde dat hij de bovenste knoopjes van haar lijfje losmaakte en daarna voelde ze zijn warme hand in haar nek. Hij duwde het lijfje meteen over haar armen naar beneden. Hij trok het niet uit, maar liet het zitten zodat haar armen tegen haar lichaam werden gedrukt. Zijn pupillen werden groter toen hij haar zo zag. Hart gromde zachtjes en kuste haar. Ze kon net haar handen op zijn middel leggen en voelde zijn ademhaling, de warme kilt en de hete huid.


    “Eleanor. El.” Hij keek haar aan. Zijn ogen bleven in de schaduw van zijn losse, natte haar. Hij grijnsde zondig. “Ik zie je steeds voor me in je korset.”


    Eleanors hart begon steeds wilder te bonken. Een hete rilling ging door haar heen. “En ik zie jou steeds voor me met alleen je kilt aan. Ik kan me altijd verlustigen aan mijn foto’s, als het nodig is.”


    Zijn grijns werd duivels. De Hart op wie ze jaren geleden verliefd was geworden kwam weer tevoorschijn. “Wat moet ik toch met je beginnen, ondeugende meid?”


    “Mijn vader heeft fotoapparatuur besteld om de flora in Berkshire vast te leggen. Misschien mag ik die van hem lenen.”


    Hart keek haar even afwachtend aan. Toen grijnsde hij weer. “Ga je gang, maar…” Hij trok het lijfje helemaal uit. Hij stak zijn hand achter haar rug en maakte het lint van haar korset los. “Alleen als jij voor mij hetzelfde doet.”


    “Poseren? Lieve hemel! Nee hoor. Daar ben ik veel te bescheiden voor”, zei Eleanor giechelend.


    Hij trok de smalle bandjes van haar korset langzaam over haar schouders en boog zich naar haar toe. “Alleen jij en ik zullen die foto’s te zien krijgen.”


    “Hmm”, zei ze. “Ik zal erover nadenken.”


    Hij glimlachte met zijn lippen tegen haar mond. “Als je mij alleen in mijn kilt wilt hebben, zul je er iets voor moeten doen.”


    Eleanor werd rood. “Ik heb gezegd dat ik erover zou nadenken.”


    “Toen ik je voor het eerst kuste in het boothuis, wist ik dat je net zo hartstochtelijk was als ik, lass: kuis en fatsoenlijk voor de buitenwereld, wild achter gesloten deuren. De perfecte vrouw voor mij.”


    “Ik ben alleen met jou zo ver gegaan, Hart. Jij hebt het me geleerd.”


    “O ja?” Hart lachte en drukte haar tegen zich aan. Het enige wat hun lichamen van elkaar scheidde was haar dunne onderhemdje. “Je was erg leergierig.”


    “Je was een interessante… leraar.”


    Hij drukte lachend zijn voorhoofd tegen dat van haar. “El, je maakt me weer jong. Bij jou voel ik me weer…”


    De glimlach gleed van zijn lippen. Hij liet zijn handen naar haar middel glijden en maakte haar rok en onderrok los. Ze had geen queue aangetrokken, omdat het regende.


    “Hoe voel je je bij mij?” fluisterde ze.


    Hart liet zijn warme handen naar haar billen glijden. Zijn grijns was helemaal verdwenen. Eleanor zag een diep verlangen in zijn ogen, maar ook eenzaamheid en angst. Angst voor veel gecompliceerde dingen die allemaal reëel waren.


    “Ik kan dit niet alleen”, zei hij. “Ik heb je nodig, El.”


    Ze wist dat hij het niet had over de liefde bedrijven op een trekschuit.


    “Ik heb… jou… nodig.” De woorden kwamen met veel moeite over zijn lippen. Hij had nog nooit zulke kwetsbare gevoelens verwoord.


    Eleanor trok haar dunne linnen hemdje over haar hoofd en sloeg haar armen om zijn nek.


    “Ik ben bij je.”


    

    


    Hart streek met zijn duim over haar onderlip. Hij stond er versteld van hoe zacht haar huid was. Hij was zelf een harde kerel, terwijl Eleanor hem warmte en troost bood. Het was verschrikkelijk dom geweest om haar ooit te laten gaan.


    Hij trok haar tegen zich aan en liet zich gaan in een lange, gulzige kus. Ze smaakte naar regen en naar opwinding.


    Ja, hij had haar veel geleerd, maar nog lang niet alles.


    Eleanor keek hem aan met haar blauwe ogen, waaruit haar passie hem schaamteloos tegemoet straalde. Hart vond het geweldig dat ze zich nooit geremd voelde in haar hartstocht.


    Haar rokken lagen op de vloer en ze droeg alleen een

    bijzonder vrouwelijke onderbroek. Hij liet zijn handen over haar billen glijden. Het linnen was zo fijn dat het wel zijde leek. Ze had nieuw ondergoed gekocht. Zijn begeerte was zo groot dat het pijn deed, maar hij wilde alle tijd nemen. De zigeuners en Ian hadden hem een groot geschenk gegeven: tijd alleen met Eleanor.


    Voor Eleanor was het misschien een moment voor hen samen, maar Hart was veel meer van plan. Hij moest haar in bescherming nemen tegen de buitenwereld en nu ook tegen die Sinclair McBride. McBride was een knappe kerel met twee kinderen. Hij zat te springen om een echtgenote en Eleanor viel bijna als een rijpe vrucht in zijn handen. Hart wist wat Ainsley van plan was.


    Hart kon geen moment meer dralen. Hij moest zijn kans grijpen.


    Hart trok de strikjes van haar onderbroek los en liet zijn handen erin glijden. Haar huid was zijdezacht. Hij draaide rondjes met zijn duimen, terwijl hij haar kuste. Langzaam liet hij zijn hand tussen haar warme dijen glijden.


    Ze was heet en helemaal klaar voor de liefde. Ze verlangde er net zo vurig naar als hij. Hij bewoog zijn vingers en werd beloond met haar kreetjes van genot. Haar onschuld was op slag verdwenen. De kuise jongedame werd een hartstochtelijke vrouw.


    Haar borsten waren nu voller en zachter dan toen ze twintig was. Hij kuste de huid ertussen, die warm en ziltig was.


    De kajuit was langwerpig en smal. Hart kon haar niet in zijn armen dragen, dus leidde hij haar al kussend en strelend naar de dichtstbijzijnde bedstede. Daar tilde hij haar op het bed. Toen ze haar dijen vaneen deed, ging hij ertussen staan en trok haar onderbroek in één beweging naar beneden. Ze nam zijn gezicht in zijn handen en wachtte met half geloken ogen af wat er zou gebeuren.


    Hart maakte de speld van zijn kilt los. Hij ving hem met dezelfde hand op en legde hem op het bed.


    Het bed was te smal. Ze zouden er nooit allebei op kunnen liggen. Hart tilde Eleanor weer op en drukte haar tegen zich aan. Hun lichamen waren vochtig van de regen en van de hitte.


    Hart liet zijn handen over haar rug naar haar billen glijden en streelde haar waar dat het fijnste was. Hij tilde haar nog iets hoger en toen liet hij zich langzaam in haar glijden. Haar warme lichaam ontving hem, alsof hij ervoor was gemaakt.


    Hij was in haar. In zijn Eleanor.


    Hart bleef roerloos staan. Er stroomde een immense vreugde door hem heen, omdat ze hem helemaal omgaf.


    “Hart.” Hij voelde haar warme adem tegen zijn vochtige huid. Ze glimlachte en liet haar vingers over zijn stoppelbaard glijden.


    Eleanors haar was donkerrood van de regen. Ze was zonder hoed naar buiten gelopen.


    Typisch iets voor haar: ongeduldig en impulsief.


    Haar neus was bezaaid met verrukkelijke sproetjes. Hart kuste ze een voor een. Zijn hart juichte, omdat hij eindelijk één met haar was.


    Hart zette zijn hand tegen de wand en liet zich dieper in haar glijden. Het was een beetje onhandig in de smalle bedstee, maar het lukte. “El.”


    Met iedere beweging werd zijn stem heser en haar lichaam heter. Hart balde zijn vuist tegen de houten wand en boog zijn hoofd om haar hals te kussen. Eleanor drukte zich tegen hem aan, haar huid dicht tegen de zijne. Regendruppels vielen van zijn haren op hun lichamen.


    Meer, méér! Niet ophouden, nooit meer.


    Eleanor verkende met haar handen ieder plekje van zijn lichaam. Ze had er altijd van genoten om hem aan te raken en Hart liet haar graag de vrijheid.


    Hij klemde haar oorlelletje tussen zijn lippen. Vervolgens liet hij zijn lippen naar zijn hals glijden en zoog erop. Daar zou een rode vlek ontstaan.


    El, ik heb je zo gemist! schreeuwde hij in gedachten. Iedere dag zonder jou ben ik een beetje gestorven.


    Eleanor keek op. Toen hij zijn hoofd ook oprichtte, zette zij wellustig haar tanden in zijn hals. Ook zij wilde haar merkteken op hem achterlaten.


    Een golf van intens verlangen sloeg door hem heen. Hij wist dat hij bijna op zijn hoogtepunt was, maar hij bleef in haar. Hij drukte zijn handen tegen de wand om niet door zijn benen te zakken. Eleanors kreetjes van opwinding veranderden in kreunen van genot toen ze haar climax bereikte.


    “Eleanor.” Hart deed zijn ogen dicht en probeerde rustig te worden. Een hoogtepunt betekende dat het voorbij zou zijn, dat hij haar zou moeten loslaten.


    Nee! Nooit!


    Hart hield haar vast. Hij was opgewonden en loom tegelijk. Het was een perfect moment.


    “Ik kan het niet zonder jou, El.” Hij deed zijn ogen open toen hij zijn eigen stem hoorde overslaan. “Ik heb je nodig.”


    “Hart…”


    “Laat me niet in de steek.” De wanhoop klonk nu door in zijn stem. “Ik zou het niet aankunnen als je weer wegging.”


    ‘Je moet alles over jezelf vertellen’, had Ian gezegd.


    Dat kan ik niet! Dat doe ik pas als ze bij me blijft, als ze me nooit meer kan verlaten.


    Met gefronste wenkbrauwen nam Eleanor hem op.


    “Alsjeblieft”, zei hij. Hij had het bijna uit gesnikt. Hij was zo bang dat ze zijn hart weer zou breken. Ze zou weer weggaan en dat zou het einde betekenen van Hart Mackenzie.


    Eleanor raakte zijn gezicht voorzichtig aan. Ze keek in zijn ogen alsof ze in zijn ziel keek. Zij was de enige die dat kon.


    “Ja”, fluisterde ze. Zo zacht dat hij haar bijna niet kon horen. “Ik blijf bij je.”


    Hart slikte en slaakte een zucht. Het was bijna een snik. “Dank je”, fluisterde hij. “Dank je, El.”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 14


    

    


    

    


    De boot was weggedreven. Toen Eleanor weer aan dek stapte, zag ze dat ze midden in het kanaal lagen.


    “Hart!” riep ze geschrokken.


    Hart kwam naar boven. Hij zag er verpletterend mooi uit in zijn overhemd en zijn kilt.


    Er lag een touw in het water tussen de boeg en de kant. Hart trok eraan en het gaf mee.


    Eleanor zette haar handen in haar zij. “De grote Hart Mackenzie is zeker vergeten de boot vast te leggen?”


    Hart schaamde zich helemaal niet. “Ik had wel iets anders aan mijn hoofd.”


    Hij grijnsde arrogant en met een zondige glinstering in zijn ogen. De eenzame, bange man die haar net had gesmeekt was weer verdwenen. Hart Mackenzie had weer zijn zin.


    Een man te paard reed over het jaagpad. Hij droeg een dikke jas met een kap over zijn hoofd tegen de regen. Hart zette zijn handen aan zijn mond en schreeuwde: “Jij, daar! Pak het touw!”


    De man keek op. Hij schrok en sprong van zijn paard. “Mackenzie! Wat doe jij in het midden van het kanaal?”


    “Niet te geloven”, zei Hart. “Het is Fleming.”


    Eleanor zwaaide. “Trek ons alstublieft naar de kant, meneer Fleming!” riep ze.


    “Wees niet te aardig tegen hem”, bromde Hart.


    “We hebben zijn hulp nodig, tenzij je liever helemaal naar Hungerford wilt drijven. De sluiswachter zou ons vierkant uitlachen.”


    Fleming liep naar het touw en trok het uit het water. Stukje bij beetje trok hij de boot naar de kant. Hart pakte een roeiriem om mee te helpen. Er was geen deining en de boot kwam met een zacht stootje tegen de kant. Hart hing de roeiriem weer op en David Fleming bond het touw vast aan een boom.


    Fleming hielp Eleanor van de boot voor Hart het kon doen. Fleming keek met gefronste wenkbrauwen naar

    Eleanor en toen naar Hart. “Wat is hier aan de hand, Mackenzie? Als je haar hebt onteerd, schiet ik je neer. Oneerbare schurk die je bent!”


    Hart stapte ook aan wal en sloeg zijn arm om Eleanors middel. “Je kunt me feliciteren, Fleming. Eleanor heeft zojuist verklaard dat ze met me wil trouwen.”


    Eleanors mond viel open. Dat had ze niet gezegd! Ze had beloofd dat ze zou blijven toen hij haar dat wanhopig smeekte. In welke hoedanigheid en hoelang hadden ze niet besproken.


    Fleming geloofde Hart dan ook niet. Hij haalde meteen zijn zilveren heupfles tevoorschijn.


    Eleanor realiseerde zich dat David donders goed wist wat Hart en zij op de boot hadden gedaan. Ze had zich aangekleed met hulp van Hart, maar haar kraagje was niet helemaal dicht geknoopt en haar rokken waren gekreukt. Hart zag er helemáál verfomfaaid uit. Toen de wind zijn overhemd open blies, waren de rode vlekjes van Eleanors beetjes in zijn hals te zien.


    Hart vroeg aan Fleming: “Wat doe je hier in Berkshire? Je moet in Londen op de zaken passen.”


    “Ik had je een telegram gestuurd,” zei David, “maar Wilfred antwoordde dat je spoorloos was verdwenen. Ik ben gekomen om je te zoeken. Morgen wordt er gestemd. Ik dacht dat je er wel bij zou willen zijn.” Hij zei het nonchalant, maar zijn ogen schitterden.


    Hart antwoordde met een stralende glimlach, die Eleanor lang niet had gezien. “En? Hebben we ze?”


    David grijnsde triomfantelijk. “Ja hoor! Tenzij ze ons op het laatste moment verraden.”


    “Wie hebben jullie?” vroeg Eleanor.


    David had nooit gezegd dat politiek geen vrouwenzaak was en dat beviel Eleanor wel. Hij antwoordde: “Achterwerken op zetels die met ons mee zullen stemmen, lieve El. Genoeg om het wetsvoorstel van Gladstone te verpletteren en hem met een motie van wantrouwen van het toneel te laten verdwijnen. Hij zal nieuwe verkiezingen moeten uitschrijven. Onze partij zal winnen en Hart Mackenzie wordt premier van Groot-Brittannië. Berg je dan maar!”


    “Lieve hemel! Hart!” riep Eleanor opgewonden.


    “Ik heb er lang voor moeten knokken”, zei Hart. Het vuur in zijn ogen weersprak zijn rustige toon.


    “Waarom laat Gladstone nog stemmen over het wetsvoorstel als hij weet dat jij toch gaat winnen?”


    David antwoordde voor Hart iets kon zeggen. “Hoe langer hij wacht, des te groter de kans wordt op onze overwinning. Als hij morgen nieuwe verkiezingen uitschrijft, heeft hij nog een kansje om terug te komen. Maar dat laten we niet gebeuren!” David wreef zich in de handen van plezier. “Hart Mackenzie komt terug in het parlement en deze keer als onze leider. Sommige leden van de House of Commons hebben de schrik nog in de benen van zijn felle debatstijl. Ze waren opgelucht toen hij als hertog naar de House of Lords vertrok, maar nu komt hij terug. Wat heerlijk!”


    “Het wordt vast bijzonder vermakelijk”, zei Eleanor. “Mijn vader gaat zeker luisteren naar de openbare debatten.”


    “David.” Hart zei de naam zonder nadruk, maar Fleming begreep zijn bedoeling.


    “Juist. Ik ga me binnen opwarmen met een grote hoeveelheid van jouw dure single malt whisky.” David liep naar zijn paard, steeg op en reed naar het huis.


    “Je gaat zeker met hem mee naar Londen?” vroeg Eleanor veel te opgewekt.


    Hart pakte haar bij haar schouders. Ze voelde de warmte van zijn handen door haar natte kleding heen. “Ja.”


    “Dat is waar je al die jaren voor hebt gewerkt”, zei ze.


    “Ja.” Hij streelde met zijn duimen haar hals. “We moeten trouwen op Kilmorgan. Een nieuwe minister-president kan het zich niet veroorloven om dat stiekem te doen.”


    Eleanor vond het moeilijk hem in de ogen te kijken. Ze straalden macht en vastberadenheid uit. Hart had alles weer onder controle. “Je krijgt het vast te druk om je met een bruiloft bezig te houden”, zei ze.


    “Ik zal de meest spectaculaire juwelen voor je kopen als huwelijksgeschenk. De roddelpers wil graag een romantisch verhaal en dat kunnen ze krijgen.”


    “Je wilt er een mooie voorstelling van maken”, zei Eleanor kortaf. “Dat kan je helpen bij de verkiezingen.”


    “Dat kan me niet schelen. Deze keer móét je met me trouwen, Eleanor. David zal mijn familie vertellen hoe hij ons net heeft aangetroffen. We krijgen geen ogenblik rust meer tot we zijn getrouwd. Mijn broers zijn niet gek. Ze weten precies wat er is gebeurd.”


    “Dat is Ians schuld. Hij heeft me naar je toe gestuurd, terwijl hij wist dat je alleen was.”


    “Ja, mijn duivelse broer heeft de zaak precies geregeld zoals hij het wilde hebben. Maar nu kunnen we niet meer terug.”


    “Dus ik moet met je trouwen om mijn reputatie te redden?”


    Hart kwam een stap dichterbij. “Je reputatie zal niets te lijden hebben, dat beloof ik je. Alleen mijn familie zal het weten, verder niemand. Maar ik wil graag met je trouwen. Ik moet voor je zorgen.”


    “Je moet…”


    “Ik zal ook voor je zorgen als je niet met me trouwt. Het zal echter een stuk eenvoudiger voor je zijn als je met me trouwt. Jij hebt een echtgenoot nodig, Eleanor. En ik een echtgenote. Als je vader komt te overlijden, heb je niets meer. Glenarden gaat dan naar een neef die je nauwelijks kent en dan sta je op straat. Wat zou je dan doen?”


    “Ik ben een goede typiste.” Eleanor probeerde er een grapje van te maken, maar Hart lachte niet.


    “Dan moet je je dagen slijten in een pension met oude dames. Misschien val je ten prooi aan een verkeerd type man. Of je wordt de eeuwige logee van je vrienden en familie, iemand die zwerft van landhuis naar landhuis zonder eigen plek. Je zou je vreselijk schamen en je zou je eenzaam voelen.”


    “Als je het zo zegt, klinkt het nogal somber.”


    “Zo hoeft het niet te zijn. Als je eenmaal een Mackenzie bent, kan niemand je nog iets maken. Je hoeft je nooit meer zorgen te maken, El. En je vader ook niet. Misschien heb ik je vandaag wel een kind geschonken.”


    Eleanor schudde haar hoofd. “Toen we waren verloofd, ben ik ook niet zwanger geworden, en ik ben nu een stuk ouder…”


    “Je weet het nooit, El. We zijn vandaag impulsief geweest, maar daar hoef jij niet voor te boeten. En ons kind ook niet. Ik wil hem graag mijn naam geven.”


    Eleanor hoorde hoe enthousiast hij was. Hart wil een kind, dacht ze verbaasd, en ze kreeg het warm vanbinnen.


    Hart legde zijn handen op haar schouders. “Ik zal voor jou en het kind zorgen. Mijn naam staat daarvoor garant.”


    Eleanor kreeg een droge keel. Allerlei gedachten schoten door haar hoofd. “De vrouw die met jou trouwt moet een belangrijke plaats in de society bekleden”, zei ze. “Ze is de wederhelft van jouw politieke carrière.”


    “Ja, dat besef ik, El. Maar ik ken niemand die zo goed zou voldoen als jij.”


    Een sceptische vrouw zou hebben gedacht dat Hart haar vandaag had verleid om een goede gastvrouw te hebben voor zijn politieke vrienden. Maar ze had de snik in zijn stem gehoord toen hij zei: ‘Ik zou het niet aankunnen als je weer wegging.’


    En ze had zijn ogen zien glanzen toen hij het had over een kind.


    Eleanor likte over haar lippen. “Het is niet niks.”


    “Nee, dat klopt.” Hart nam haar gezicht in zijn handen. “Maar ik zal mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat je er geen spijt van krijgt.”


    Eleanor zag zijn triomfantelijke blik. Hart was ervan overtuigd dat hij alles zou krijgen wat hij wilde. Maar ze zag ook angst. Hart stond op een keerpunt in zijn leven. Vanaf vandaag was alles onzeker. En hij was bang.


    Hij was niet de enige. Eleanor voelde haar keel dichtknijpen van de spanning. Haar knieën knikten en haar handen trilden. Met een paar woorden was haar hele leven veranderd.


    “Dit betekent zeker dat Curry zijn veertig gienjes kwijt is”, zei ze.


    “Wat kan mij dat schelen.” Hart trok haar naar zich toe en kuste haar. Hij omhelsde haar zo stevig dat ze nooit meer van hem weg zou kunnen lopen. Terwijl ze zich door zijn heerlijke warmte liet omgeven, betwijfelde Eleanor of ze hem ooit zou willen verlaten.


    

    


    Toen Eleanor en Hart bij het huis kwamen, heerste er een chaos. Het regende nog steeds, maar de zigeunerkinderen en de Mackenzie-kinderen renden achter elkaar aan over het veld. Ze gilden zo hard dat de ruiten bijna braken. Alle honden blaften en de geiten blaatten aan één stuk door.


    Fleming kwam met zijn paard naar Hart en Eleanor toe. Hij had zijn heupfles nog steeds in zijn hand. “Wat een slagveld”, zei hij, en hij nam een slok. Hart grinnikte.


    De kinderen renden op hen af. Aimee gilde zo hard ze kon: “Oom Hart! Tante Eleanor! Kom eens kijken naar onze tent! Het is een echte zigeunertent!” De zigeunerkinderen kwamen om hen heen staan. De oudere verstonden Engels, maar de jongste niet. Ze keken grijnzend op naar Hart met hun fonkelende zwarte ogen.


    Ian, Mac, Daniel en Ainsley kwamen nu ook aangelopen. Ainsley tilde haar dochtertje Gavina op, dat nog niet kon lopen. Jamie zag zijn vader Ian en wankelde vastberaden op hem af en sloeg zijn armen om zijn been.


    De afstandelijke blik verdween uit Ians ogen en hij keek vertederd naar zijn zoon. Hij aaide hem zacht over zijn hoofd. Daarna liep Ian heel langzaam naar Hart toe, terwijl zijn zoontje zich vasthield aan zijn laars. Het jochie schaterde het uit van pret.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Ainsley, terwijl ze Gavina met beide armen tegen de regen beschermde. “Vertel eens wat er is gebeurd, Eleanor.”


    Ian ging naast David staan. Hij tilde Jamie op zodat hij niet onder de hoeven van Davids paard kon komen. Nu kon het jongetje de neus van het dier strelen.


    “Eleanor gaat trouwen met Hart”, zei Ian.


    Ainsley glimlachte verrukt, terwijl Eleanor zei: “Hoe weet jij dat in vredesnaam, Ian Mackenzie?”


    Ian gaf geen antwoord en Jamie aaide het paard met zijn kleine handje.


    “Is het waar?” vroeg Daniel.


    “Helaas wel”, antwoordde David. “Ik ben de ongelukkige getuige.”


    “Volgende maand”, zei Hart afgemeten. “Op Kilmorgan.”


    Hij voelde dat Eleanor in zijn elleboog kneep.


    “Volgende máánd?” vroeg Ainsley met grote ogen. “Dat is snel. Isabella zal woest zijn. Ze wilde juist een groot feest organiseren.”


    Mac lachte hartelijk. “Goed zo, Eleanor! Je hebt hem eindelijk te pakken.”


    “Ik krijg twintig pond van je, oom Mac”, zei Daniel.


    “Ik ook, Mac Mackenzie”, zei Ainsley, die haar dochter wat hoger op haar arm tilde. “Ian en Beth krijgen ook twintig pond van je. Dat krijg je ervan als je tegen Eleanor wedt.”


    Mac lachte nog steeds. “Ik ben blij dat ik heb verloren, maar ik dacht echt dat je hem een schop onder zijn achterste zou geven, El. Hij is ook zo’n onuitstaanbare kerel.”


    “Ze zijn nog niet getrouwd”, zei Fleming. “Wedden dat ze voor die tijd wakker wordt?”


    Mac wuifde zijn uitdaging grinnikend weg. “Ik heb mijn lesje geleerd. Je kunt niet winnen van Hart Mackenzie. Hij is doortrapt en krijgt altijd zijn zin.”


    “Ik wed van niet”, zei Fleming op zijn lijzige toon.


    Daniel wees naar zijn borst. “Ik neem de weddenschap aan. Ik wed dat Eleanor hem voor het altaar krijgt.”


    Hart negeerde iedereen. Hij draaide Eleanor naar zich toe en kuste haar luchtig op de lippen. Zo liet hij aan zijn familie, zijn vrienden én zijn rivalen zien dat ze van hem was.


    Ian zei niets, maar keek Hart innig tevreden in de ogen. Hart kreeg de rillingen van die blik. Ian Mackenzie was, net als hij, een man die meestal zijn zin kreeg. Hart wist niet altijd wat Ian van plan was, maar daar zou hij wel achter komen.


    

    


    Gladstone verloor inderdaad zijn leidende positie binnen de regering. Harts coalitiepartij, die in de House of Commons door David Fleming werd geleid, behaalde een glorieuze overwinning bij de stemming. Het wetsvoorstel van Gladstone werd niet aangenomen. Er zat voor Gladstone niet anders op dan nieuwe verkiezingen uit te schrijven.


    Die nacht vloog er een baksteen door de ruit van Harts zitkamer aan Grosvenor Square. Er zat een briefje omheen waarop stond dat de Fenians Hart van nu af aan beschouwden als hun schietschijf.


    Hart gooide ’s ochtends het papiertje in zijn bureaulade en gaf zijn butler opdracht een nieuwe ruit te laten plaatsen.


    Hij was echter niet zo onnozel om het dreigement te negeren. Hij ging voortaan met twee keer zoveel lijfwachten de deur uit en hij liet inspecteur Fellows komen. Eleanor was gelukkig veilig in Berkshire.


    “Ga zitten”, zei Hart gespannen toen Fellows enige tijd later zijn studeerkamer binnenliep. “Ik word er zenuwachtig van als je erbij staat alsof je een politieknuppel hebt ingeslikt.”


    “Goed”, zei inspecteur Fellows. Hij ging kaarsrecht op de stoel zitten die Hart hem wees en oogde allesbehalve gehoorzaam.


    Fellows was een goede kennis van de familie. De inspecteur had Mac een keer uit de problemen geholpen toen hij nog veel dronk en vaak in verkeerd gezelschap terechtkwam. Terwijl Harts broers Fellows zonder meer als hun gelijke accepteerden, draaiden de inspecteur en Hart nog altijd wantrouwig om elkaar heen. Ze waren ongeveer even oud, hadden dezelfde bouw en ze hadden allebei hard gewerkt om te bereiken wat ze nu hadden. Kortom: ze leken te veel op elkaar om vrienden te kunnen zijn.


    “Ik heb begrepen dat ik je mag feliciteren”, zei Fellows. Het huwelijk was nog niet officieel aangekondigd, maar het had al uitgebreid in de kranten gestaan: De hertog van K. gaat trouwen met de dochter van een geleerd edelman en K. verovert Engeland ook meteen.


    “Daarom heb ik het te druk om me met bedreigingen bezig te houden”, zei Hart. Hij gaf de inspecteur het dreigbriefje.


    Fellows las het met opgetrokken wenkbrauwen. “Daar kan ik niet veel uit opmaken, helaas. Over die zogenaamde scherpschutter zijn we ook niets wijzer geworden.”


    “Het zijn Ieren die kwaad zijn op Schotten, het oude verhaaltje. Ik weet dat het moeilijk is om de daders te vinden. Ik wil vooral dat je ze bij me uit de buurt houdt. En vooral bij mijn vrienden en familie uit de buurt.”


    “Dat is nogal wat. Je wilt dus een lijfwacht.”


    “Ik heb genoeg lijfwachten. Ik heb er drie bij Eleanor gelaten en ze is veilig bij mijn broers. Maar ik moet ongehinderd mijn zaken kunnen regelen. Je bent vindingrijk genoeg, Fellows. Je verzint wel iets.”


    “Je schat mijn talenten nogal hoog in”, merkte Fellows droog op.


    “Wij lijken op elkaar. We zijn allebei niet te stoppen als we ons verstand gebruiken. Als er echter gevoelens meespelen, zijn we ziende blind.”


    Fellows knikte en keek weer naar het briefje. “Ik begrijp wat je bedoelt. Ik zal mijn best doen.”


    Hart leunde naar achteren en vouwde zijn handen in zijn nek. “Je bent trouwens uitgenodigd voor de bruiloft. Isabella zal je een uitnodiging sturen.”


    Fellows stak het dreigbriefje in zijn binnenzak. “Weet je zeker dat je mij erbij wilt hebben?”


    “Het doet er niet toe wat ík wil. Als je niet komt, zullen Beth en Isabella, Ainsley en Eleanor bijzonder ontevreden zijn en me dat herhaaldelijk laten weten.”


    Fellows ontspande zich en schoot in de lach. “De machtige hertog die zijn bruid en zijn schoonzusters gehoorzaamt?”


    “Je hebt ze ontmoet. Alleen vrouwen met sterke karakters kunnen leven met Mackenzie-mannen, dus als we trouwen…” Hart deed alsof hij huiverde.


    “Je broers lijken me erg gelukkig. En jij trouwt met je voormalige verloofde. Je zou de gelukkigste man ter wereld moeten zijn.”


    “Dat ben ik ook.” Hart negeerde het gespannen gevoel in zijn borst toen hij dat zei. Hij had Eleanor gemanipuleerd zodat ze had ingestemd met een huwelijk. Op dezelfde manier had hij Gladstone in een hoek gedreven.


    “Dat is te zien”, zei Fellows zonder bijklank in zijn stem. “Straks ben ik de enige vrijgezel die overblijft. Geen vrouw die me ’s avonds begroet, geen zoons die me kunnen ondersteunen als ik oud en zwak ben.”


    “Dat is jouw keus. Ik weet zeker dat mijn schoonzussen iemand voor je kunnen vinden.”


    Fellows stak afwerend zijn handen op. “Nee, nee!”


    “Kijk maar uit. Als ze eenmaal iets in hun hoofd hebben…”


    Fellows knikte. Er viel even een stilte en ze wisten geen van beiden hoe ze het gesprek moesten beëindigen.


    “Weet je, Fellows…”, begon Hart.


    “Nee.” Fellows stond op. “Ik weet wat je wilt zeggen. Je wilt me een baan in het grote Mackenzie-imperium aanbieden, maar ik ben tevreden met mijn huidige betrekking.”


    Hart begreep niet hoe Fellows dat kon weten. Hij had hem willen aanstellen als hoofd van zijn persoonlijke lijfwacht. Die man lijkt te veel op me, dacht Hart.


    “Ik zal je helpen vanwege lady Eleanor”, vervolgde Fellows. “Maar daar blijft het bij. Ik heb hard gewerkt om inspecteur te kunnen worden en ik geef mijn carrière niet op.”


    Hart stak verontschuldigend zijn handen op. “Al goed. Maar mijn aanbod blijft geldig, mocht je van gedachten veranderen.”


    “Dank je.” Fellows knikte en draaide zich al om.


    “Wacht even, Fellows. Ik wil je nog iets vragen.”


    Fellows luisterde uit beleefdheid, dat was duidelijk.


    “Hoe zou jij de afzender van een brief opsporen?” vroeg Hart.


    Fellows keek even verbaasd aan en keek toen peinzend voor zich uit. “Ik zou de envelop goed bekijken, de postbode opsporen en zo proberen te achterhalen waar de brief is gepost. Hoezo? Heb je ook dreigbrieven met de post ontvangen?”


    “Nee”, zei Hart snel. Fellows kneep zijn ogen achterdochtig tot spleetjes. Hij voelde dat Hart niet helemaal eerlijk was. “En als ik weet uit welke stad de brief komt? Edinburgh, bijvoorbeeld?”


    “Probeer het postkantoor te vinden waar de brief wordt gepost en ga staan wachten tot de afzender er weer een komt posten.”


    “Dat klinkt ongelooflijk saai.”


    “Het meeste politiewerk is saai, Your Grace. Saai, moeilijk werk.”


    “Dat is duidelijk. Bedankt voor je hulp, Fellows. Als je Isabella’s uitnodiging krijgt, laat dan meteen weten dat je komt.”


    Fellows glimlachte. “Ik zou graag nee zeggen en toekijken hoe het je vergaat met de dames.”


    “Dan zit jij zelf ook in de problemen, dat verzeker ik je.”


    “Hm. Dan kan ik maar beter een acceptatiebriefje sturen.”


    “Dat zou ik maar doen.”


    Fellows knikte weer en nam afscheid.


    

    


    Het huis in High Holborn was net zo verlaten en stoffig als enige weken geleden toen Hart Eleanor daar had aangetroffen. Hij moest toegeven dat ze gelijk had. In het huis was misschien een aanwijzing te vinden over de herkomst van de foto’s, maar Eleanor wilde hij hier niet meer zien.


    Hart ging een paar dagen na zijn ontmoeting met Fellows alleen naar High Holborn. Het was een welkome onderbreking van de verkiezingswaanzin.


    Ian wilde dat Hart zijn toekomstige bruid alles zou vertellen over zijn vroegere leven. Daarom had Ian haar meegenomen naar het huis. Ian wilde dat Eleanor de bodem van Harts zwarte ziel had gezien voor ze met hem trouwde.


    Hart stond in de rommelige slaapkamer die Eleanor had doorzocht. Hart herinnerde zich het hoedje op haar rode haren. Haar onuitstaanbaar onverstoorbare maar warme glimlach.


    “Ik kan het niet, Ian”, zei Hart.


    Hart schaamde zich niet voor zijn verleden. Hij herinnerde zich echter dat Eleanor hem vol begeerte had aangekeken op de trekschuit en verlangde niets anders meer.


    Dacht hij.


    Waarom zou het niet voldoende zijn, Ian Mackenzie?


    ‘Je moet haar het huis laten zien en alles over jezelf vertellen. Dan zul je het weten’, had Ian gezegd.


    Nee. Ian had het mis. Je moet geen slapende honden wakker maken.


    Snel doorzocht Hart het huis. Hij ontdekte niets bijzonders. Daarna vertrok hij naar Bond Street, waar hij het duurste diamanten collier kocht dat hij kon vinden.


    

    


    Eleanors trouwdag begon prachtig. Het was een zachte lenteochtend in Kilmorgan, en er dreven alleen enkele schapenwolkjes boven de heuvels.


    Eleanor werd in haar kamer aangekleed door Isabella, Beth en Ainsley. Ze droeg zijden ondergoed en een nieuw korset met roze linten aan de voorkant. Onder haar bruidsjapon droeg ze een stevige queue die de vele meters satijn goed kon dragen. De japon had een strak lijfje, dat heel laag op haar schouders viel. Het was versierd met pareltjes en kant. De rok was een waterval van satijn en kant. Op de queue was de japon prachtig versierd met een grote strik vol echte en satijnen rozen. Daarna kwam de sleep, die ook bedekt was met pareltjes en kant.


    Maigdlin stak nog een speld in Eleanors glanzende rode haar. Glimlachend zei ze: “Wat prachtig, lass, eh… Your Grace. U bent echt prachtig.”


    “Schitterend.” Isabella deed een stapje naar achteren om het resultaat te bewonderen. “Je bent om op te eten, maar dat doe ik maar niet. Ik ben twee uur bezig geweest om alles perfect te krijgen.”


    “Na de bruiloft kunnen we je knuffelen”, zei Ainsley vrolijk. Ze zat nog iets vast te naaien aan Eleanors bruidsluier. “En bruidstaart eten. Het is een heerlijke taart met veel krenten en sukade. Op de mooiste dag van je leven mag je wel genieten.”


    De mooiste dag van mijn leven… Eleanor had een droge keel en buikpijn.


    Ze had Hart bijna niet meer gesproken sinds die ochtend op de boot.


    Hart was daarna met David naar Londen vertrokken om de regering naar huis te sturen. Vervolgens was Eleanor door Isabella ondergedompeld in een meedogenloze zoektocht naar de perfecte bruiloft. Er werd niet naar geld gekeken, want alles moest uiterst smaakvol zijn voor de hertog en hertogin van Kilmorgan.


    Hart was één dag teruggekomen uit Londen om haar de ring te geven. Het was dezelfde ring met diamanten en saffieren die hij haar de eerste keer had gegeven en die ze naar zijn hoofd had gegooid toen ze de verloving verbrak.


    ‘Ik dacht dat je deze aan Sarah had gegeven’, had ze gezegd toen Hart de ring aan haar vinger schoof.


    ‘Ik heb hem alleen aan jou gegeven’, had Hart met zachte stem gezegd. ‘Voor Sarah heb ik een nieuwe gekocht. Deze ring is van mijn moeder geweest.’


    ‘Net als de oorbellen.’ Eleanor had de kostbare smaragden sieraden in een zijden zakdoekje gerold en in haar juwelenkistje opgeborgen.


    ‘Precies. Ze zou zo blij met jou zijn geweest.’


    Eleanor stelde zich voor dat zijn moeder eenzaam was geweest tussen die wilde mannen in haar gezin. Maar ze had zich niet hoeven schamen, want het waren allemaal goede mannen geworden.


    ‘Ik ben blij dat ik hem voor haar mag dragen’, had Eleanor gezegd.


    ‘Vooral voor mij!’ had Hart gezegd, en hij had haar vingertoppen gekust. ‘Probeer gelukkig te zijn nu we eindelijk met elkaar trouwen.’


    ‘Ik ben ook gelukkig.’ Dat was ze echt, maar…


    Hart was zo afstandelijk. Hij had het veel te druk met de politiek in Londen. Die ochtend in de schuit meende ze dat ze de echte Hart had gevonden onder al lagen van woede en verdriet.


    Nee, dat wist ze zeker. Maar daarna was hij weer verdwenen. Eleanor had hem in de ogen gekeken en ze had gedacht: Ik word niet jouw perfecte vrouw die altijd gehoorzaamt, Hart Mackenzie. Ik zal blijven zoeken tot ik je weer vind en dan zorg ik dat je voor altijd blijft. Dat zweer ik.


    De bruiloft vond plaats in de balzaal. Isabella vond het te riskant om het buiten te doen vanwege het weer, en de familiekapel was te klein. Omdat het weer zo mooi was, waren alle deuren opengezet.


    De Schotse dominee stond aan een kant van de zaal en de rest van de ruimte werd ingenomen door de vele gasten. Isabella was blij dat in ieder geval één van de Mackenzies een echte bruiloft kreeg. Iedereen was uitgenodigd: alle hoge adel van het land, ambassadeurs, er waren zelfs leden van de koninklijke familie. Adel uit bevriende Europese landen, Hooglandse lairds en clanleiders, onder wie natuurlijk The Mackenzie zelf met zijn vrouw, zijn kinderen en kleinkinderen, en Ainsleys broers, Isabella’s moeder en zuster. Verder veel vrienden van de familie: David Fleming, Lloyd Fellows, vrienden en collega’s van lord Ramsay, onder wie een Schotse jagersknecht, professoren van de universiteit en de directeur van het British Museum. Oude jeugdvriendinnen van Eleanor waren ook met hun echtgenoten gekomen. De Mackenzie-kinderen mochten ook komen onder begeleiding van juffrouw Westlock en hun Schotse kindermeisjes.


    De belangrijkste hoek van de zaal was afgezet met stoelen en fluwelen touwen. Daar zat de koningin van Engeland. Ze was, zoals altijd, in het zwart gekleed, maar ze droeg een strik van Schotse tartan op haar sluier en haar dochter Beatrice was geheel in tartan gekleed.


    Uit eerbied voor de koningin stond iedereen op.


    Iedereen, zelfs de koningin, draaide zich om toen Eleanor aan de arm van haar vader de zaal binnenliep. Eleanor bleef even staan. Ze werd zenuwachtig toen al die mensen naar haar keken.


    Ze vroegen zich vast af waarom Eleanor Ramsay na al die jaren van gedachten was veranderd. Waarom Hart Mackenzie toch wilde trouwen met een ouwe vrijster van een jaar of dertig, de dochter van een straatarme en verstrooide graaf? Ze moesten vast trouwen, dat kon niet anders.


    “Je moet ze gewoon negeren”, fluisterde lord Ramsay tegen zijn dochter. “Laat ze maar denken wat ze willen. Dat doe ik al jaren.”


    Eleanor schoot in de lach en kuste haar vader op zijn wang. “Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?” zei ze zacht.


    “Gewoon aanmodderen, net als ik. En ga nu trouwen zodat ik thuis weer van mijn rust kan gaan genieten.”


    De tranen schoten in haar ogen. Haar vader zou alleen terugkeren naar Glenarden. Zij zou er niet meer zijn om thee met hem te drinken, naar hem te luisteren als hij voorlas uit de krant en met hem over bizarre en esoterische onderwerpen te praten. Door haar huwelijk kon hij echter zijn obscure boeken blijven schrijven en werd het oude huis weer opgeknapt.


    Eleanor hief haar hoofd weer op. Ze dacht niet meer aan al die mensen en liep verder met haar vader.


    Eleanors satijnen bruidsjurk ruiste zachtjes tijdens het lopen. Aimee liep voor hen uit en strooide rozenblaadjes op de rode loper. Er was geen muziek, omdat Isabella dat niet smaakvol vond. Het orkest zou na de bruiloft spelen.


    Isabella, Beth en Ainsley stonden op de eerste rij vlak bij de koningin. Alle drie lachten ze stralend naar Eleanor. Aan de andere kant van de zaal stonden Mac, Cameron en Daniel. De Mackenzie-mannen zagen er allemaal indrukwekkend uit in hun kilts en hun formele kostuums. Schotse trots straalde uit hun goudbruine ogen. Mac stak zijn arm uit en pakte even Eleanors schouder vast. Zijn vriendschappelijke, warme gebaar gaf haar enorm veel kracht.


    Naast de dominee stond Ian, Harts getuige, ook in kilt en plaid. Ian keek even om voor zijn blik weer werd getrokken naar zijn vrouw.


    Naast Ian stond Hart. Zijn blik viel op Eleanor en het was alsof alles om hen heen verdween. Hij droeg zijn kilt en plaid met de hertogelijke sjerp van de Kilmorgans over zijn borst. Hij had zijn kastanjebruine haar naar achteren gekamd, wat zijn harde maar knappe gezicht benadrukte. Ian was net zo aantrekkelijk, maar Hart domineerde de ruimte.


    Hart had gewonnen. Hij had alles wat hij zijn hart begeerde: het hertogdom, het leiderschap van de hele natie en zijn vrouw.


    Eleanor maakte een knix voor de koningin en haar vader boog. Daarna gaf hij de hand van zijn dochter met een stralend gezicht aan Hart.


    Eleanor fluisterde tegen haar bruidegom: “Kijk niet zo zelfverzekerd.”


    Hart grijnsde even ondeugend naar haar.


    De ceremonie begon. Hart bleef als een pilaar naast

    Eleanor staan, terwijl de dominee zijn tekst opdreunde. Het werd warm in de zaal, omdat het zo vol zat met mensen. Druppels transpiratie gleden onder Eleanors sluier uit langs haar wang.


    Toen vroeg de dominee of iemand een reden kon noemen waarom Eleanor en Hart niet met elkaar zouden moeten trouwen. Hart staarde zo fel de zaal in dat Mac en Daniel zacht grinnikten, maar niemand zei iets.


    De ceremonie was kort. Eleanor gaf al snel haar gelofte van trouw. Ze beloofde dat ze zich met hart en ziel aan Hart zou geven, dat hij haar met zijn lichaam mocht aanbidden en dat ze in ziekte en gezondheid, in goede en in slechte tijden, voor altijd en eeuwig bij elkaar zouden blijven. Hart glimlachte triomfantelijk toen hij haar gezicht in zijn handen nam en haar kuste.


    Eleanor Ramsay was getrouwd en nu was ze de hertogin van Kilmorgan. Het orkest zette in, maar ze hoorde Daniel roepen: “Ik krijg veertig gienje van je, Fleming.”


    David haalde zijn schouders op en gaf hem het geld.


    Veel geld verwisselde ineens van eigenaar. De gebroeders Mackenzie inden het nodige. Zelfs Ainsley! Daniel had het meeste ingezet, daarna Mac, die was overgelopen naar de andere kant.


    “Ik had een gokkantoor moeten openen”, zei Eleanor. “Dan had ik een fortuin verdiend.”


    Voor Hart Eleanor kon meetronen naar de andere kant van de balzaal raakte Ian even haar arm aan. “Dank je”, fluisterde hij. Toen liep hij terug naar Beth en de kinderen.


    Hart sloeg zijn arm om Eleanors middel alsof hij haar nooit meer zou loslaten en leidde haar door de menigte. Hij liep met verende tred en zijn ogen straalden.


    Toen ze voorbij de laatste mensen achter in de zaal liepen, rende een jongen door de tuindeuren naar binnen.

    Eleanor zag alles, maar het was net alsof de tijd ineens veel trager verstreek. De jongen droeg een livrei dat hem veel te groot was. Hij staarde Hart even woedend aan, maar daarna werd hij doodsbang. Hij haalde een revolver uit zijn livrei-jasje. Hij richtte op Hart en schoot.
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    Eleanor schreeuwde en duwde Hart uit alle macht opzij zodat hij haar losliet. Ze hoorde de oorverdovende knal van het pistool, rook de geur van buskruit, voelde haar benen slap worden en hoorde Hart vloeken. Zijn stem

    was het laatste wat ze hoorde voordat ze het bewustzijn verloor.


    Toen ze weer bij kennis kwam, lag ze op de grond met Hart boven op zich. Daniel en Cameron lagen boven op hem. Er werd geschreeuwd, gehuild en gevloekt.


    Hart nam haar gezicht in zijn handen en keek haar angstig aan. “El.”


    Er is niets met me aan de hand, wilde Eleanor zeggen, maar ze had de kracht niet. Ze keek naar haar prachtige bruidsjurk en zag een enorme bloedvlek. Wat zal Isabella boos zijn, dacht ze.


    “Eleanor, niet bewegen”, beval Hart.


    Cam en Daniel kwamen weer overeind. Cameron schreeuwde allerlei bevelen en Daniel rende weg. Het geschreeuw deed pijn aan Eleanors hoofd.


    Ze raakte Harts borst aan. Hij was niet gewond. Gelukkig.


    “Ik dacht dat je was geraakt”, zei ze ademloos. Ze probeerde Hart opzij te duwen, maar haar handen vielen krachteloos naar beneden.


    “Blijf rustig liggen.” Hart drukte haar voorzichtig tegen zich aan. “O El. Het spijt me zo.”


    Maar Hart was niet met een revolver op haar af gekomen. Die jongen had geschoten. Zo jong, zo jong… Arme knul.


    Lord Ramsay viel naast haar op zijn knieën. Zijn gezicht was verwrongen van angst en verdriet. “Mijn lieve kleine Eleanor”, zei hij hees.


    Hart keek om zich heen en zag Cameron weer. “Zeg alsjeblieft dat je die schoft te pakken hebt gekregen.”


    Cam knikte grimmig. “Fellows heeft hem. Hij brengt hem samen met een agent naar de dorpsgevangenis.”


    “Nee, ik wil hem hier hebben.” De stem van Hart kwam boven het tumult uit. “Breng hem naar de studeerkamer en hou hem daar vast.”


    Cameron sprak hem niet tegen. Hij knikte en liep weer weg. Iedereen ging aan de kant voor de grote kerel.


    “Hoe is hij binnengekomen?” schreeuwde Hart tegen zijn lijfwachten, en Eleanor had nu echt verschrikkelijke hoofdpijn.


    Het is nog een kind, dacht ze. Wie let er op een kind dat de paarden moet vasthouden?


    Eleanor hoorde de mannen praten, maar ze werd duizelig en moest haar ogen dichtdoen. Toen ze die weer opendeed, stonden Isabella, Beth en Ainsley met bezorgde gezichten over haar heen gebogen.


    “Wij zullen haar meenemen, Hart”, zei Beth. “Ze moet worden verzorgd.”


    Maar Hart wilde Eleanor niet loslaten. Ze lag op zijn schoot en hij drukte haar tegen zich aan. Zijn gezicht was vertrokken van woede. Er stonden tranen in zijn ogen, die schitterden in het gouden licht.


    Eleanor probeerde hem aan te raken. Ze wilde hem troosten, maar haar hand wilde niet. Maak je geen zorgen, Hart. Ze gaan me helpen om mijn jurk weer schoon te krijgen. Het komt weer goed.


    Eleanor schrok zelf van haar onverstaanbare gemompel.


    Beth duwde een glas onder haar neus. “Hier, drink maar.”


    Eleanor had ineens vreselijke dorst. Het water smaakte vreemd. Het gleed zwaar door haar keel naar binnen en haar ledematen werden helemaal slap.


    We moeten onze gasten gaan begroeten, wilde ze zeggen. Isabella heeft alles zo perfect geregeld…


    

    


    Toen Eleanor weer bij kennis kwam, lag ze op bed. Haar linkerarm was stijf en heet. Haar mooie bruidsjurk was verdwenen. Ze droeg een nachthemd. Het licht viel schuin door het raam naar binnen en ze wist dat het laat in de middag was.


    In paniek gooide ze de dekens van zich af. Vandaag was haar trouwdag! Waarom hadden Maigdlin en Isabella haar niet wakker gemaakt? Ze had over de bruiloft gedroomd. Over de menigte, de koningin, Hart in zijn formele Schotse dracht die haar triomfantelijk had aangekeken.


    Eleanor ging rechtop in bed zitten, maar ze werd zo duizelig dat ze weer ging liggen. Ze ademde een paar keer diep in en tilde haar hoofd toen voorzichtig weer op.


    Ze zag dat haar linkerarm van haar schouder tot haar pols strak in verband was gewikkeld. Eleanor keek er verbaasd naar. Geen wonder dat ze zich zo vreemd voelde.


    Toen voelde ze de pijn in haar arm weer en Eleanor herinnerde zich ineens wat er was gebeurd. Ze liep als een getrouwde vrouw met Hart bij het altaar vandaan toen een jongen in livrei naar binnen was gerend. Hij had geschoten. In paniek had ze Hart opzij geduwd. Toen ze samen op de grond vielen, was zij geraakt door de kogel.


    Ze tilde haar arm voorzichtig op en een felle pijn schoot van haar elleboog naar haar schouder.


    Ze kreunde en Maigdlin kwam meteen naar haar toe. “Hoe gaat het, milady? Heeft u meer laudanum nodig? Dan ga ik het halen.”


    “Nee.” Eleanor ging weer liggen. “Ik wil niet slapen. Waar is Hart? Gaat het goed met hem?”


    “His Grace is in zijn studeerkamer, Your Grace. Hij is behoorlijk tekeergegaan. Die inspecteur heeft die jongen meegenomen, terwijl His Grace hem hier wilde houden. His Grace dreigde de inspecteur te ontslaan, maar dat deerde hem niet. Hij zei dat hij alleen luistert naar de magistraat. Nu wil His Grace dat de magistraat komt. De gasten weten niet wat ze moeten doen. Ongeveer de helft is vertrokken, maar de rest blijft slapen. Het is een grote chaos.” Maigdlin maakte er een sappig verhaal van. “His Grace is er helemaal ondersteboven van dat u bent geraakt.”


    “Het was een schampschot, dat herinner ik me nu.”


    Maigdlin zette grote ogen op. “Nee, Your Grace. De kogel is recht door uw arm gegaan. Volgens de dokter is het een wonder dat er geen bot is geraakt. U bent precies op het goede moment weggedoken, anders was u in uw hart getroffen.”


    “O.” Eleanor keek weer naar haar arm. De revolver was veel te zwaar geweest voor die kleine jongen. Hij kon vast niet goed richten. “Hoe is het met mijn bruidsjurk?”


    “Daar zijn de dames mee bezig, maar lady Cameron moet steeds huilen. De andere twee ook, trouwens.”


    “Zeg tegen ze dat ik weer snel zal herstellen en dat ze de jurk moeten redden. Help me maar in mijn kamerjas. Ik ga naar beneden om met mijn man te praten.”


    ‘Mijn man.’ Wat had ze dat gemakkelijk gezegd.


    “His Grace zegt dat u onder geen beding mag opstaan.”


    “His Grace vertrouwt er te veel op dat ik hem zal gehoorzamen. Vooruit, help me omhoog.”


    Maigdlins bezorgde gezicht klaarde helemaal op. “Jawel, Your Grace.”


    

    


    De magistraat bezweek eindelijk onder Harts argumenten. Zijn lijfwachten en de politiemannen brachten de jongen terug naar Kilmorgan en naar Harts studeerkamer.


    De agent duwde hem in een stoel. Het was een comfortabele stoel die was bedoeld voor Harts gasten. Zijn voorouders keken vanaf hun portretten aan de muur streng naar beneden. Het was net alsof ze allemaal die jongen met hun blikken wilden doden. De jongen kromp ineen van angst.


    Hart leunde op zijn bureau en keek ook naar de jongen. Hij was nog steeds woedend. Toen hij Eleanors bloed zag en ze op de grond viel, had hij zich hulpeloos gevoeld. Zoiets wilde hij nooit meer meemaken. Hij wilde nooit meer denken dat hij haar zou verliezen, zoals hij Sarah en zijn zoontje Graham had verloren.


    De moordenaar was een kind van een jaar of dertien, hooguit veertien. Hij had een heel blanke, bijna doorzichtige huid, wat een typisch kenmerk is van de mensen in Noord-Ierland en de Hebriden. Hij had zwart haar, blauwe ogen die wel van glas leken en vuurrode wangen. Hij was doodsbang.


    Hart zei niets. Hij had al lang geleden geleerd dat stilte een uitstekend middel was om iemand op de knieën te dwingen. De angstige jongen was gedwongen zich voor te stellen wat Hart dacht op dat moment. Dat gaf Hart meteen de overhand. De uitdagende blik van de jongen verdween meteen.


    “Hoe heet je?” vroeg Hart.


    “Dat wilde hij niet zeggen”, zei de agent aan de andere kant van de kamer. “Zelfs niet toen we hem sloegen.”


    Hart negeerde zijn opmerking. “Hoe heet je?” vroeg hij weer aan de jongen.


    “Darragh.” Het kwam er zwak uit, maar zijn accent was onmiskenbaar.


    “Ben je Iers?” vroeg Hart.


    “Erin go bragh!”


    Ierland voor altijd. Hart had die strijdkreet al zo vaak gehoord. Hij liep naar het raam, waar een rechte houten stoel stond. Die zette hij tegenover de jongen en ging erop zitten. Hij zette zijn handen op zijn dijen en boog zich naar de jongen toe.


    “Er zijn geen Fenians in deze kamer”, zei hij. “Je vriendjes en de mannen die je de revolver hebben gegeven zijn hier ook niet.” Het was een nieuwe Smith and Wesson-revolver, die een flinke duit moest hebben gekost. “De enige die staat tussen jou en die mannen, die je graag tot moes willen slaan, ben ik.”


    Darragh vatte weer een beetje moed. “Ik ben niet bang voor ze.”


    “Dat zou ik wel zijn, als ik jou was. Mijn lijfwachten zijn professionele boksers geweest. Sommige behoorden tot de top. Een aantal van hen heeft altijd met blote vuisten gevochten en ze storen zich niet aan regels.”


    Darragh werd iets onzekerder, maar hij hield zijn hoofd opgeheven. “Jij verdient het om te sterven.”


    Hart knikte. “Dat denken veel mensen. Sommige haten mijn familie al zo lang dat het traditie is geworden. Ik geef toe dat ik meer vijanden heb dan vrienden. Waarom vind jij dat ik moet sterven?”


    “Alle smerige Engelsen verdienen het om te creperen tot de Ieren weer vrij zijn.”


    “Ik ben niet Engels en ik ben het toevallig met je eens.”


    “Dat lieg je. Je hebt de enige Engelsman aan onze kant weggewerkt. Je hebt de Irish Home Rule verpletterd.”


    “Denk je dat, jongen? Vertel me dan eens wat die Irish Home Rule inhoudt.”


    De jongen likte aan zijn lippen en wendde zijn blik af. “Engelse woorden die niks meer betekenen.”


    “Niemand heeft zeker de moeite genomen om het je uit te leggen? Ze hebben een revolver in je handen gedrukt en gezegd dat je kon vechten voor de vrijheid van Ierland. De betekenis van Home Rule is de afgelopen jaren voortdurend in de kranten uitgelegd. Als je die had gelezen, zou je alles weten.” Hart wachtte tot de jongen hem weer aankeek. “Maar je kunt vast niet lezen.”


    “Het is je verdiende loon om te sterven”, herhaalde Darragh.


    “Je vrienden wisten dat je zou worden gepakt en waarschijnlijk gedood, zelfs als je me niet had neergeschoten. Ze konden je blijkbaar missen.”


    “Ze hebben me niet gestuurd! Het is een eer om het te doen!”


    “Wist je dat de koningin van Engeland hier zou zijn?”


    De jongen schudde zwijgend zijn hoofd.


    “Je vrienden wel. Ze wisten dat je het dorp niet levend zou verlaten, Darragh. De mensen nemen het je kwalijk dat je het leven van de koningin in gevaar hebt gebracht. Ik ben maar een politicus en een gemene kerel. Niemand zou me missen. Maar veel mensen in Engeland en zelfs in Schotland houden van de koningin. Als ze je ervan verdachten dat je háár wilde vermoorden, hadden ze je ter plekke gewurgd.”


    “Dan was ik eervol gestorven”, fluisterde de jongen.


    “Nee, het zou een gruwelijke, vernederende dood zijn geweest. Je bent opgegeven. Er zal een andere jongeman in jouw plaats worden gestuurd. Je hebt je voor niets opgeofferd.”


    “Dat is gelogen! Je kent ze niet!”


    “Ik weet niet hoe ze heten, maar ik ken zulke mannen. Ik ben er zelf zo een geweest. Ik dacht dat de Schotten zichzelf konden bewapenen - met mij als hun leider - en bevrijden van de Engelsen. Later realiseerde ik me dat woorden een veel krachtiger wapen zijn. Ik heb mijn zwaard neergelegd en kijk eens hoever ik ben gekomen.”


    “Leugenaar! Je heult met ze!”


    “Nee, dat doe ik niet. Dat denken ze alleen maar.” Hart glimlachte heel even. Toen keek hij de jongen ernstig in de ogen. “Dat je mij hebt willen neerschieten kan ik je vergeven. Jij hebt in Londen ook op me geschoten, nietwaar?”


    Darragh knikte en slikte moeizaam.


    “Ik begrijp waarom je het hebt gedaan. Vroeger zou ik zoiets ook hebben gedaan. Maar ik kan je niet vergeven dat je mijn vrouw hebt neergeschoten.”


    De stem van Hart veranderde en Darragh begreep dat zijn woede persoonlijk was. Hij werd weer bang.


    “Dat was niet de bedoeling.”


    “Vertel me wie je vrienden zijn, Darragh. Het is hún schuld dat mijn vrouw op de grond ligt in een plas bloed. In haar trouwjurk nog wel. Zij zullen mijn wraak niet kunnen ontlopen.”


    Darragh hapte naar lucht. “Ik zal nooit vertellen wie-”


    De rest van zijn woorden werden overstemd door lawaai op de gang. Iemand maakte ruzie met de lijfwacht die Hart bij de deur had gezet. Het was een vrouw. Een bijzonder vastberaden type.


    “Een moment”, zei Hart, en hij liep naar de deur.


    Darragh greep de stoelleuningen vast terwijl hij Hart nakeek.


    “Je laat me nú binnen!” riep Eleanor in de gang. “Hij is mijn man en hij is daar binnen met een moordenaar. Ga aan de kant!”


    De lijfwacht mompelde iets en Hart trok de deur open.


    Eleanor keek Hart boos aan. Ze droeg een dikke kamerjas van brokaat en had haar arm in een mitella. Haar rode haar hing in een dikke vlecht over haar schouder. Ofschoon ze lijkbleek was van de pijn, wilde ze langs Hart de kamer in lopen.


    Hart hield haar tegen. “Eleanor, ga terug naar bed.”


    “Nee, Hart Mackenzie. Ik wil weten wat hier aan de hand is.”


    “Ik heb de zaak onder controle.” Hij keek haar streng aan, maar zijn hart bonkte van bezorgdheid. Haar ogen straalden te veel. Ze had het schot overleefd, maar ze kon nog bezwijken aan koorts. Zoals Sarah en zijn zoon waren gestorven. “Ga naar boven. Ik vertel je straks alles.”


    Eleanor staarde hem enige tijd aan. Toen dook ze onverwacht snel onder zijn arm door en liep de kamer in. Hart vloekte en liep achter haar aan.


    “Mijn hemel!” Eleanor keek Darragh verschrikt aan. “Hoe oud ben jij, jongen?”


    Hart kwam naast haar staan. “Dit is Darragh. Hij vertelde me dat hij je niet expres heeft neergeschoten.”


    Eleanor negeerde zijn opmerking. “Darragh wie? Je hebt toch wel een achternaam?”


    Darragh keek haar even uitdagend aan, maar toen bezweek hij onder haar strenge blik. “Fitzgerald, mevrouw.”


    “Waar kom je vandaan?”


    “Ballymartin. Bij Cork.”


    “Maar dan ben je héél ver van huis!”


    “Ja, mevrouw.”


    “Weet je moeder van de Fenians en de revolver?”


    “M’n ma is dood.”


    Eleanor liet zich in Harts stoel zakken. Hart had die gekozen, omdat de zitting hoger was dan die van Darraghs stoel. Op die manier kon hij boven de persoon die hij ondervroeg staan en afstand houden.


    Dat interesseerde Eleanor helemaal niets. Ze ging gewoon zitten.


    “Wat erg voor je, jongen”, zei ze. “Heb je nog familie?”


    “M’n zus. Ze is getrouwd en naar Amerika vertrokken.”


    “Waarom ben je niet met haar meegegaan?” vroeg ze geïnteresseerd.


    “Geen geld, mevrouw.”


    “O. Ik snap wel wat er is gebeurd, Darragh. Je wilde Hart neerschieten, maar je hebt mij per ongeluk geraakt. Het was vast moeilijk richten toen ik Hart wegduwde. Ik begrijp best waarom je Hart wilde neerschieten. Hij kan verschrikkelijk irritant zijn. Maar ik vind het bijzonder teleurstellend dat je mijn bruiloft hebt verpest. En je zou mijn bruidsjurk moeten zien. Mijn schoonzussen werken zich nog steeds in het zweet om die nog te redden.”


    Darragh werd weer kwaad. “Dat is niet belangrijk!’


    “Het is wel belangrijk, jongen.” Eleanor liet haar vingers even over haar verband glijden. “Alles is belangrijk. Alles wat je doet raakt andere mensen op de een of andere manier. Dat begrijp je nu nog niet. Je hebt een revolver op iemand gericht. Zelfs vóór je schoot had je het leven van iedere persoon in die balzaal al veranderd. Je hebt op dat moment angst in hun leven gebracht. Op een plaats waar ze zich veilig voelden was ineens gevaar. Er waren kinderen in die zaal. Baby’s. Je mag blij zijn dat Ian Mackenzie werd vastgehouden door zijn broers, anders had hij je gewurgd. Je hebt zijn zoontje en dochtertje in gevaar gebracht. Het is voor jou te hopen dat hij op zijn kamer blijft.”


    Darragh slikte. “Ian Mackenzie? Is hij die gek?”


    “Iedereen zou zo gek moeten zijn als Ian. Zelfs Ian zou zien dat je nog een kind bent, als hij even zijn handen van je hals haalde.”


    “Ik ben geen kind! Smerige Engelse!”


    “Pas op je woorden, jongen”, gromde Hart.


    “Ja, je bent wel een kind”, zei Eleanor onverstoorbaar. “Maar ik ben helemaal niet Engels. Ik ben door en door Schots.” Ze ging verder in het zwaarste Hooglandse accent dat Hart ooit had gehoord. “Me family hasnae one drop of English blood in it.”


    “Dat is gelogen”, zei Darragh met glinsterende ogen. “Ik weet alles van je. Je overgrootma heeft de hoer gespeeld voor een Engelsman, zodat ze een titel kreeg. Daarom is je pa een graaf. Je bent net zo Engels als de rest.”


    Darragh was verbaasd toen Eleanor in de lach schoot. Hart keek haar ook even bevreemd aan.


    “Lieve hemel, doet dat verhaal nog steeds de ronde? Je kunt mensen echt alles wijsmaken. Ik zal je de waarheid eens vertellen, jochie.” Ze leunde naar voren om zijn aandacht vast te houden. “Ten eerste was het mijn betovergrootmoeder. Haar man, haar broers, haar vader en haar zwagers vielen allemaal in de slag bij Culloden. Haar hele familie is uitgestorven.


    Mijn betovergrootmoeder Finella bleef alleen achter in dat grote huis. De Engelsen vonden het landgoed Glenarden wel mooi. Omdat er geen mannen woonden, verklaarden ze het tot onbewoond gebied. Om het te kunnen inpikken. Mijn betovergrootmoeder hield vol dat zij de laird was. Dat vonden de Engelsen niet leuk. Ze hadden de Hooglanders onderworpen en die moesten zich dan ook onderdanig gedragen. Dat lassie - ze was nog jonger dan ik - kwam in opstand tegen de Engelsen! Finella verklaarde dat het land van haar en haar nazaten was. Een Engelse kolonel zei toen: ‘Trouw met me. Dan trek ik bij je in en zullen onze kinderen alles erven.’ Mijn betovergrootmoeder dacht er even over na. Toen zei ze: ‘Goed dan’ en zo geschiedde. De Engelsen waren heel tevreden met de gang van zaken en ze gaven de kolonel een titel: graaf Ramsay. Dat was Finella’s vader ook geweest. Maar de graaf overleed kort nadat ze waren getrouwd en Finella kreeg een baby. Dat zoontje werd ook een graaf.”


    Darragh wilde iets zeggen, maar Eleanor stak haar hand op. Alle mannen, zelfs inspecteur Fellows, hingen aan haar lippen om te horen hoe het zou aflopen.


    “Finella had niet tegen die Engelsen gezegd dat ze al zwanger was toen haar Schotse man naar het slagveld vertrok. Ze heeft het later alleen aan haar zoon verteld. Finella heeft de Engelsen misleid en daarom werd haar Schotse zoon de wettelijke erfgenaam van Glenarden. Hij was dus een echte Hooglander. Zijn moeder was van de Ramsay-clan, zijn vader van de McCains. Mijn vader en ik zijn de nazaten van die dappere vrouw en haar zoontje. Ga dus niet beweren dat ik zo’n verduvelde Sassenach ben, Darragh Fitzgerald.”


    Hart had deze versie van het verhaal nog nooit gehoord, maar als Finella net zo’n vrouw was als Eleanor, geloofde hij het meteen. Hij stelde zich Finella voor met rode haren en haar lange Schotse tartanrok, terwijl ze de Engelsen duidelijk maakte dat het land van haar was. Vervolgens had ze met die korenbloemblauwe ogen geknipperd en gezegd dat ze bereid was hun advies op te volgen. Om vervolgens precies te doen wat zij wilde.


    “Zeg, Eleanor,” zei Hart, “hoe komt het dat die kolonel zo snel na de bruiloft overleed?”


    “O, Finella heeft hem van het dak geduwd”, antwoordde Eleanor droog. “Op die hoek boven mijn slaapkamer. Daar is het akelig hoog. Volgens de verhalen was hij een bruut, dus ik kan het haar niet kwalijk nemen.”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 16


    

    


    

    


    Hart keek naar Darragh, die met open mond naar Eleanor had geluisterd. “Herinner me eraan dat ik niet met mijn vrouw het dak op moet gaan, Darragh.”


    “Dat is inderdaad beter”, zei Eleanor tegen Hart. “Je bent soms onuitstaanbaar.” Toen glimlachte ze naar Darragh. “Dus je begrijpt dat ik net zomin van de Engelsen hou als jij. Ik zou het prima vinden als Engeland losraakte van Schotland en de oceaan op dreef. Maar mijn schoonzussen, die Sassenachs zijn, moeten dan wel veilig hier komen. En lord Camerons zigeunervrienden ook. En mevrouw Mayhew en Franklin en alle bedienden van Harts huis in Londen. En natuurlijk mijn Engelse vrienden en die van mijn vader.” Ze maakte een hulpeloos gebaar met haar goede hand. “Zie je hoe ingewikkeld het is? Het lijkt simpel om te zeggen dat mensen uit dit land moeten blijven leven en uit dat land moeten sterven. Dat is alleen maar simpel zolang je er niet over nadenkt. In werkelijkheid is het leven veel gecompliceerder.”


    Dit ging Darraghs pet te boven en hij keek Hart vragend aan.


    “Ze wil dat je nadenkt over je daden, jongen”, legde Hart uit. “Dat je ook je verstand gebruikt en niet alleen je emoties.”


    “Ik denk dat niemand hem ooit heeft verteld dat hij verstand heeft”, merkte Eleanor op. Ze keek Darragh droevig aan. “Mijn vader zegt dat dat het probleem is met veel mensen. Ze hebben heel hun leven te horen gekregen dat ze niets waard zijn en dat ze nooit iets zullen presteren. Dat geloven ze ook en dus gedragen ze zich zo. Maar het menselijk verstand is tot heel wat in staat, ongeacht het lichaam waarin het wordt geboren.” Eleanor tikte Darragh zachtjes boven zijn linkeroor. “Er zitten zoveel gedachten in je hoofd. En ze hebben allemaal de kans om iets moois te worden, als je ze maar op een rijtje zet.”


    Eleanor glimlachte en legde haar vingers zacht op zijn hoofd. Darragh keek in haar hemelsblauwe ogen en was op slag verliefd.


    Ze streek zijn haren glad met een moederlijk gebaar. “Wat ga je met hem doen, Hart?”


    “Ik stuur hem naar zijn zus in Amerika.”


    Nu moest Fellows een duit in het zakje doen. “Nee, dat doe je niet. Hij heeft op jou geschoten en je vrouw geraakt. Hij moet terechtstaan voor zijn daden.”


    “Zijn collega’s zullen hem ter dood veroordelen”, zei Hart. “Bij mij is hij veilig en kan hij alles vertellen over zijn vrienden.”


    “Ik ga ze niet verraden”, zei Darragh.


    Hart keek hem streng aan. “Dat doe je wel. In ruil daarvoor ga je naar Amerika en kun je deze ellende uit je hoofd zetten. Daar kun je eerlijk werk zoeken en een goed leven leiden.”


    Fellows liep naar hen toe. “Mackenzie, jij kunt de wet niet buigen naar je wil. Ik moet die informatie hebben. Ik kan niet tegen mijn hoofdinspecteur zeggen dat ik een gevaarlijke crimineel naar Amerika heb laten gaan.”


    “Je weet dat zijn leven hier niets waard is”, zei Hart. “Als zijn vrienden niet komen, wordt hij terechtgesteld voor hoogverraad.”


    “Maar hij wordt geen beter mens als je hem naar Amerika stuurt.”


    Eleanor mengde zich in de discussie. “Als we hem ter dood veroordelen ook niet, meneer Fellows. Hij is nog een kind. Hij is gebruikt om de trekker van die revolver over te halen, meer niet. Ik ben bereid hem een kans te geven, als hij ons helpt Harts belagers te vinden.”


    Darragh hoorde het gesprek angstig zwijgend aan. Het drong langzaam tot hem door dat hij weinig vrienden had. “Ik ben niet gebruikt”, zei hij zacht.


    Eleanor streek hem over zijn haar. “Stil, jongen. Anders neemt inspecteur Fellows je mee naar de gevangenis. Je kunt beter doen wat His Grace zegt. Dat is je enige kans.”


    Darragh slikte zijn tranen weg. “Maar ik kan ze niet… verraden.”


    “Mackenzie, ik begrijp je tactieken”, zei Fellows met afgeknepen stem. “Ik bewonder ze zelfs, maar dit kan me mijn baan kosten.”


    “Nee”, zei Hart. “Binnenkort moet het ministerie van Binnenlandse Zaken doen wat ik zeg. Je wordt niet ontslagen. Zeker niet als je me helpt die Fenians te pakken.”


    “Mooi, dat is dan afgesproken”, zei Eleanor. “Misschien moet je Darragh een kop thee geven. Hij is uitgeput.”


    Hart schoof zijn hand onder haar elleboog en hielp haar omhoog uit de stoel. “Jij bent degene die moet rusten. Je gaat nu terug naar bed.”


    “Ja, ik ben wel moe.” Ze zakte een beetje in en Hart sloeg zijn arm om haar middel. “Beloof me dat je hem niets zult doen”, zei ze tegen Hart.


    “Er zal hem niets gebeuren. Fellows, hou die jongen in de gaten, terwijl ik Eleanor naar boven breng.”


    Fellows keek hem vuil aan. Hij leek ineens erg op Harts vader.


    Eleanors knieën knikten en Hart droeg haar de kamer uit. De gasten zaten buiten te dineren, dus het was stil in huis.


    Hart droeg Eleanor door de hal, die nog steeds was versierd voor de bruiloft. De grote vaas was gevuld met roze rozen en lelietjes-van-dalen.


    Eleanor keek er glimlachend naar, terwijl Hart haar de trap op droeg. Haar ogen vielen bijna dicht. Ze legde haar hand op zijn borst. De diamanten in haar verlovingsring schitterden prachtig naast de eenvoudige gouden trouwring. Ik ben zijn vrouw, dacht ze.


    “Blijf niet te lang weg”, zei ze. “Dit is onze huwelijksnacht.”


    Eleanor legde haar hoofd tegen zijn schouder en viel in slaap.


    

    


    Lloyd Fellows stormde enige uren later Harts studeerkamer uit. Nadat Hart zijn vrouw naar bed had gebracht - wat een liefhebbende echtgenoot - was hij teruggekomen om Darragh te ondervragen. Daarin was Hart bijzonder bedreven. Hij kon iedereen zover krijgen alles op te biechten zonder ze met een vinger aan te raken. Darragh had de namen van de Fenians genoemd en hun geheime ontmoetingsplaatsen in Londen en Liverpool onthuld.


    Fellows betwijfelde het of die lui daar nog waren. Ze hadden vast gehoord dat de moordaanslag op Hart was mislukt en dat Darragh gevangen was genomen. Maar ze konden niet ver zijn en Fellows kende hun namen. Het zou niet lang duren of hij had ze opgespoord.


    Hij bewonderde Hart, maar kon hem tegelijkertijd wel wurgen. Hart Mackenzie was opgegroeid met alle mogelijke privileges, terwijl Lloyd Fellows alles zelf had moeten veroveren. Hij had zijn hele leven hard moeten werken om zijn moeder in de achterbuurt te kunnen verzorgen. Ondertussen had Hart tussen fijne linnen lakens geslapen en was zijn eten bereid door beroemde koks.


    Mackenzie had niet aan het bed van zijn gewonde vrouw gezeten, maar hij had Fellows zijn werk uit handen genomen. Hij had het waarschijnlijk nog beter gedaan dan Fellows.


    Dat zat Fellows dwars, al had Hart voldoende informatie losgekregen om die terroristen in te rekenen. Fellows zou de eer krijgen en Hart zou het hem gunnen. Dat zat Fellows ook dwars. Net als Hart wilde hij niet afhankelijk zijn van anderen.


    Fellows wist de weg niet in het kolossale huis en liep gefrustreerd een kamer binnen aan het einde van de gang.


    “O”, hoorde hij een vrouwenstem zeggen.


    Fellows bleef staan met de deurknop in zijn hand en keek de kamer in. Hij zag een jongedame op een dubbele trap staan. Ze had beide handen vol guirlandes van het bruiloftsfeest die ze naar beneden wilde halen. Hij zag dat ze bijna haar evenwicht verloor. Snel rende hij naar haar toe en legde hij zijn sterke handen op haar heupen, waardoor ze niet viel.


    “Dank u”, zei ze. “U maakte me aan het schrikken.”


    Het was lady Louisa Scranton, de jongere zus van Isabella Mackenzie. Ze droeg een blauwe zijden japon en haar heupen waren mooi gevormd.


    Fellows had haar vaker ontmoet op speciale gelegenheden, maar hij had tot nu toe alleen beleefd met haar geconverseerd. Louisa leek veel op haar zus; ze had ook glanzend rood haar, groene ogen en een mooi figuur.


    Fellows wilde zijn handen niet weghalen. Louisa rook naar rozen en haar lichaam was warm.


    Hij dwong zijn handen naar beneden. “Gaat het weer?”


    Louisa bloosde. “Ja, ja. Ik zal voorzichtiger zijn met de guirlandes. Ze zijn niet meer nodig, want niemand gebruikt deze kamer.”


    Het was een prachtig vertrek, maar zeker niet het mooiste van het enorme huis.


    “Er zijn toch bedienden die dit kunnen doen?” vroeg Fellows.


    “Ja, maar ik wil graag iets nuttigs doen. Isabella maakt zich erg druk om de hele toestand en dan wordt ze nogal bazig, die arme meid.”


    Fellows wist niet wat hij moest zeggen. Hij was een politieman en bewoog zich niet dagelijks in de society.


    “Lady Eleanor zal weer herstellen, denk ik”, zei hij stijfjes.


    “Ja, dat denk ik ook. Ik ging net even naar haar kijken en ze sliep als een roos.” Louisa keek hem aan met haar groene ogen en Fellows kreeg het erg warm. “U bent lang”, zei ze. “Zou u die guirlande willen pakken?” Ze wees naar een groene slinger boven haar hoofd.


    “Natuurlijk.”


    Fellows dacht dat ze van de trap zou komen en bood haar zijn hand. Ze schudde haar hoofd. “Je moet naar boven komen, gekkie. We moeten allebei een uiteinde pakken, anders valt de slinger kapot.”


    ‘Gekkie’. Niemand had hem ooit zo genoemd.


    Hij ging op de onderste trede van de andere kant staan. Nog twee treden en ze waren op ooghoogte.


    Hij kon bijna niet ademen. Nu ze zo dichtbij was, werd hij overdonderd door haar geur en haar mooie gezicht.


    “Goed zo”, zei Louisa, en ze kuste hem.


    Het was een licht, maagdelijk kusje, maar de aanraking van haar rode lippen zette zijn hele lichaam in vuur en vlam. Fellows legde zijn hand in haar nek en trok haar langzaam naar zich toe. Hij dwong haar rode lippen niet vaneen, maar hij kuste ze verscheidene malen. Ze waren zo zacht… Hij besloot met een kus op haar mondhoek, die hij zo lang mogelijk rekte.


    “Dat had ik niet moeten doen”, fluisterde ze. Haar adem streek langs zijn huid. “Maar ik wilde je zo graag kussen.”


    “Waarom?” vroeg hij. Zijn keel was kurkdroog.


    Ze glimlachte. “Omdat je aantrekkelijk bent en omdat ik je aardig vind. En je hebt een keer Macs leven gered.”


    “Dus dit doe je uit dankbaarheid?”


    Haar glimlach werd breder. “Nee, dit doe ik uit vrijpostigheid. Ik neem het je niet kwalijk als je het walgelijk vindt.”


    Walgelijk? Hoe kómt ze erbij! dacht Fellows verbijsterd.


    “Je had het me moeten vertellen”, fluisterde hij hees.


    “Dat is niet zo eenvoudig in een beleefd gesprek. Maar nu weet je het.” Louisa reikte naar de guirlande. “En ik heb echt je hulp hierbij nodig.”


    Fellows sloeg zijn arm stevig om haar heen en pakte de andere kant van de slinger. Er was iets veranderd in zijn leven. Hij wist nog niet precies wat, maar hij zou samen met Louisa gaan ontdekken wat het was.


    

    


    Eleanor sliep. Ze had enge dromen waardoor ze wakker schrok. Dan hield de pijn haar uit haar slaap. Beth bood haar een glas water met laudanum aan en Eleanor nam het aan. De pijn was te erg.


    Eleanor sliep door haar huwelijksnacht en door de volgende dag. Midden in de nacht werd ze wakker. Ze had honger en at brood met boter dat Maigdlin haar bracht. Daarna voelde Eleanor zich een stuk beter. Ze stond op, maar ze zakte meteen door haar knieën. Ze was nog niet zo sterk als ze dacht.


    Ze kreeg koorts en ijlde af en toe. Als het iets beter ging, zag ze de bezorgde gezichten van Beth, Ainsley en Isabella, die haar om beurten verzorgden. En ze zag Hart. Ze wilde hem vasthouden en hem van alles vragen. Wat was er met Darragh gebeurd? Had inspecteur Fellows de Fenians gearresteerd? Maar ze had niet genoeg kracht om te praten.


    Na een tijd zakte de koorts. Eleanor werd wakker. Het was donker en stil in huis. De pijn in haar arm was gelukkig minder geworden. Ze rekte zich uit en geeuwde. Haar lichaam was nat van het zweet, maar ze voelde zich uitgerust.


    Er brandde een olielamp in de kamer en ze zag Maigdlin, die in een stoel lag te snurken. Eleanor voelde zich plakkerig en ze maakte het dienstmeisje wakker om voor haar een bad klaar te maken. Maigdlin was bang dat de koorts zou terugkomen en ze protesteerde. Eleanor hield echter voet bij stuk. Ze wilde naar Hart, maar niet met het zweet van zoveel dagen op haar lichaam.


    Maigdlin waste haar en zorgde ervoor dat het verband droog bleef. Ze vertelde dat Eleanor drie dagen zware koorts had gehad en dat iedereen voor haar leven had gevreesd.


    Onzin, dacht Eleanor. Ik ben sterk en gezond. Een beetje koorts krijgt mij er niet onder.


    Na het bad voelde Eleanor zich een stuk beter. Ze deed haar dikke kamerjas aan en een paar warme pantoffels. Daarna liep ze naar de slaapkamer van Hart, drie deuren verder.


    Het was stil in huis. Iedereen sliep. Eleanor was blij dat ze niet ver hoefde te lopen.


    Eleanor had een sleutel gekregen, maar de deur was niet op slot. Toen ze naar binnen ging, zag ze dat Hart er niet was. Zijn gigantische hemelbed, met weelderige brokaten gordijnen, was netjes opgemaakt.


    Ondanks de elegante meubels en het vuur in de open haard vond Eleanor het geen gezellige kamer. De gordijnen waren open en Eleanor liep naar het raam. De kamer lag aan de voorkant van het huis.


    “Hij is naar het mausoleum gegaan, Your Grace.”


    Eleanor gilde bijna van schrik. Ze draaide zich om en zag Harts Franse bediende in de deuropening staan. Marcel stond kaarsrecht en oogde helemaal niet slaperig. Zelfs om drie uur ’s nachts stond Marcel klaar voor zijn meester.


    “Het mausoleum?” vroeg Eleanor toen ze van de schrik was bekomen. “Midden in de nacht?”


    “Daar gaat His Grace soms naartoe als hij niet kan slapen”, zei Marcel. “Kan ik iets voor u doen, Your Grace?”


    “Nee, dank je, Marcel.”


    Marcel ging opzij om Eleanor erlangs te laten. Daarna haalde hij haar snel in om haar kamerdeur voor haar open te houden. Ze bedankte hem en raadde hem aan ook naar bed te gaan. Hart zou het zeker redden zonder hem. Marcel keek haar verbaasd aan, maar hij ging wel.


    Eleanor vroeg Maigdlin, die haar bed aan het verschonen was, om haar te helpen met aankleden en met de mitella. Maigdlin protesteerde hevig. Ze zei dat Eleanor terug moest naar bed, maar Eleanor hield vol. Toen ze klaar was, stuurde ze Maigdlin naar bed. Zelf ging ze naar beneden en door de achterdeur naar buiten.


    Ze liep snel over het natte gras naar het donkere, vierkante gebouwtje aan de rand van het landgoed. Haar adem stokte toen ze binnen een lichtje zag.


    

    


    Het was altijd koud in het marmeren mausoleum. Hart ademde wolkjes uit, terwijl het buiten een zachte temperatuur was voor de tijd van het jaar.


    Zijn grootvader had het laten bouwen in de stijl van een Grieks tempeltje met veel marmer en graniet. Zijn grootouders en zijn ouders rustten hier. Camerons eerste vrouw niet, omdat zijn vader dat niet had toegestaan.


    Harts vrouw Sarah lag hier wel begraven. Het donkere marmer van haar graftombe was altijd koud. Op de gedenksteen stonden mooie woorden waar Hart niet om had gevraagd.


    Op de kleinere steen naast die van Sarah stond: Lord Hart Graham Mackenzie, geliefde zoon, 7 juni 1876.


    Hart liet zijn vinger over de letters gaan. Graham zou dit jaar acht zijn geworden.


    “Het spijt me”, fluisterde hij. “Het spijt me zo.”


    Het was koud en donker in de grafkelder, maar Hart voelde zich getroost door de aanwezigheid van zijn zoontje, die hij maar één keer in zijn armen had gehouden.


    Als Hart alles goed had gedaan in zijn leven, zou hij jaren geleden met Eleanor zijn getrouwd en zouden Sarah en Graham nu niet hier in koude marmeren tombes liggen.


    Maar Hart had het verkeerd gedaan. Deze keer had hij Eleanor gelukkig wel naar het altaar geleid. Daarna had ze ook nog zijn leven gered.


    De afgelopen drie dagen was hij door een hel gegaan. De dokter had vanavond eindelijk gezegd dat de koorts lager was. Eleanor zou beter worden! Hij was zo opgelucht dat hij met zichzelf geen raad wist. Het aanbod van zijn broers om zich gezamenlijk te bedrinken had hij afgeslagen en hij was naar het mausoleum gegaan.


    Om zichzelf ervan te overtuigen dat Eleanor hier niet lag? Hij wist het zelf niet.


    Hij wist alleen maar dat hij een puinhoop van zijn leven had gemaakt en dat hij er niets van had geleerd. Hart, de arrogante, zelfverzekerde hertog, kon niets goed doen, en deze marmeren grafzerken waren daarvan het bewijs.


    Hart had zijn relatie met Eleanor altijd beschouwd als een klucht in drie bedrijven.


    Eerste bedrijf: Hun eerste dans en hun eerste kus in de tuin. In het boothuis had hij haar japon losgeknoopt en haar zachte huid gekust. Ze had haar hartstocht niet voor hem verbloemd.


    Tweede bedrijf: Hij bracht Eleanor naar het zomerhuis. Ze had de imitatieruïne van een Griekse tempel prachtig gevonden en geraden dat hij er heimelijk ook van hield. Hart had haar het enorme landgoed laten zien van de Mackenzies, de machtigste en rijkste familie van Schotland. Hij had haar van achteren omhelsd en haar hals gekust. Hart had bekend dat zij hem wel kon temmen. Hij had haar eigenlijk moeten meenemen naar Londen om haar de familiejuwelen te laten zien die ze bij hun huwelijk zou krijgen. Maar hij kon niet wachten. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Hier kon hij haar alleen het uitzicht bieden. Wat dom en hopeloos romantisch.


    Maar hij had gevoeld dat hij zijn hart moest laten spreken als hij Eleanor niet wilde verliezen aan een ander. Ze was mooi, charmant en van goeden huize. Ze was perfect. Hij moest en zou haar hebben.


    Hart wist dat het te vroeg was, maar hij kon het niet voor zich houden. ‘Trouw met me, Eleanor’, had hij gezegd.


    Ze had hem verbijsterd aangekeken. ‘Waarom?’ had ze gevraagd.


    Haar vraag had hem geïrriteerd. Met een geforceerde glimlach had hij gevraagd: ‘Moet er een logische reden voor zijn?’


    Eleanor had gezegd: ‘Er kunnen veel redenen zijn waarom een man met een vrouw wil trouwen. Ik wil weten waarom jij mij wilt.’


    ‘Omdat ik ieder plekje van je lichaam wil kussen en dan kunnen we beter trouwen’, had hij gezegd.


    Ze had zich gevleid gevoeld, maar was niet gesmolten. ‘Er zijn zoveel charmante jongedames met goede stambomen en veel meer geld dan ik. Waarom ik?’


    ‘Ik wil geen andere, charmante jongedame. Ik wil jou!’


    ‘Ik ben gevleid.’


    ‘Ik wil je niet vleien!’ had hij geschreeuwd. ‘Ik wil je, omdat ik niet zonder je kan leven. Alleen met jou aan mijn zijde kan ik mijn vader en de wereld aan. Ik heb je nodig, El!’


    Ze had hem met open mond aangestaard. Hij was bang geweest dat ze hem zou uitlachen, maar ze had gefluisterd: ‘Dat is wat ik wilde horen.’


    Daarna had ze ‘ja’ gezegd. Hart had haar omhelsd alsof ze een rots was in een kolkende rivier.


    Hij had een deken op de grond uitgespreid en haar langzaam uitgekleed.


    Ze had niet geprotesteerd, maar geglimlacht. Ze huiverde toen hij de linten uit haar korset trok en ze keek hem dromerig aan, terwijl hij haar onderhemdje uitdeed. Hij had haar rokken naar beneden geschoven. Vrijwel naakt had ze in de zon gelegen. Ze droeg alleen haar kousen en haar rijlaarzen.


    Hij had triomfantelijk naar haar gekeken. Ze was van hem.


    Hart had zijn kilt losgemaakt en haar laten zien hoe opgewonden hij was.


    Hij had zich voorgenomen voorzichtig te zijn, omdat ze nog maagd was. Hij had zich er zelfs op verheugd het langzaam aan te doen. Hart had geleerd hoe hij een vrouw echt genot kon schenken.


    ‘Ik zal je geen pijn doen’, had hij gezegd.


    ‘Dat weet ik’, had ze gezegd.


    Haar vertrouwen had hem diep geraakt. Hij had haar gekust en langzaam gestreeld. Ze had buitengewoon hartstochtelijk gereageerd op zijn aanrakingen. Zonder pijn verloor ze toen haar maagdelijkheid.


    Haar lichaam had hem met hitte omgeven, wat zijn zelfbeheersing tot het uiterste op de proef had gesteld.


    Ze was zo liefdevol en ontvankelijk geweest dat hij veel te vroeg zijn hoogtepunt had bereikt. Zijn minnaressen deden er normaal gesproken alles voor om hem zover te krijgen dat hij zich liet gaan, maar dat lukte nooit. Eleanor had het voor elkaar gekregen door alleen maar lief en mooi te zijn. Hart was er ondersteboven van geweest.


    Daarna was het nieuws over hun verloving het land doorgegaan. Achteraf gezien was het de mooiste tijd van zijn leven. In die tijd dacht Hart er vooral aan dat Eleanor zijn beruchte familie het respect zou geven waarnaar hij verlangde; zijn vader was een bruut, Ian was gek, Mac zat in een kunstenaarscommune in Parijs en Cameron had een slecht huwelijk. Op Eleanor was echter niets aan te merken. Met haar zou Hart op eenzame hoogte staan.


    Hart hield zichzelf voor dat hij van haar hield. Dat was ook zo, maar hij gaf zichzelf nooit helemaal aan haar. Nu wist hij dat hij bang was geweest. Zijn angst had hem zo verblind dat hij niet wist wat hij te verliezen had.


    Derde bedrijf: Herfst in Glenarden. De bomen rond het bouwvallige huis van lord Ramsay waren in herfsttooi. De naaldbomen op de heuvels getuigden ervan dat de winters hard en koud konden zijn.


    Hart had zich erop verheugd zijn lady weer te omhelzen. Haar vader ontving hem echter koel en zei dat Eleanor in de tuin op hem wachtte.


    Hart hield van de wilde tuin die naadloos overging in de Schotse natuur.


    Eleanor had hem zien aankomen en hem de rug toegekeerd.


    Hij had haar ingehaald en haar naar zich toe getrokken. Toen hij haar bleke gezicht en haar woedende rode ogen zag, had hij haar geschrokken losgelaten.


    ‘El? Wat is er?’ had hij gevraagd.


    Ze had niets gezegd. Met opeengeklemde kaken had ze haar verlovingsring van haar vinger getrokken en in zijn richting gesmeten.


    De ring was tegen zijn borst geketst en op de stenen gevallen. Hart had hem niet opgeraapt. Eleanor was wel vaker boos op hem, maar deze keer was het anders.


    ‘Wat is er?’ had hij gefluisterd.


    ‘Mevrouw Palmer is hier vandaag geweest’, had Eleanor uitgebracht.


    Hart had het verschrikkelijk koud gekregen. Er was iets gebeurd wat niet hoorde. Mevrouw Palmer en Eleanor behoorden tot twee verschillende werelden die nooit met elkaar in aanraking mochten komen.


    Eleanor had gehoopt op een verklaring van Hart.


    Die had hij kunnen geven. Angelina Palmer was zeven jaar zijn minnares geweest, maar hij had haar niet meer gezien sinds hij Eleanor het hof maakte. Blijkbaar was Angelina jaloers en had ze Eleanor Harts smerige geheimpjes verteld.


    ‘Ze heeft medelijden met me’, had Eleanor gezegd. ‘Ze heeft me in Londen in de gaten gehouden. Blijkbaar had ze gezien dat ik een arme, oude vrouw in het park geld gaf en hielp schuilen voor de regen. Ze denkt dat ik een onschuldige jongedame ben en dat mij een leven met jou bespaard moet blijven.’ Eleanor was woedend geweest. Niet op Angelina, maar op hém!


    ‘Ik geef toe dat mevrouw Palmer mijn minnares is geweest’, had Hart gezegd. ‘Maar ik heb haar verlaten na onze eerste kus.’


    Eleanor had hem niet geloofd. ‘Je vertelt wel vaker halve waarheden, maar nooit tegen mij.’ Ze was rood van woede geworden. ‘Mevrouw Palmer heeft me alles verteld over de vrouwen in je huis en wat je me ze doet.’


    Hart had alle duivels uit de hel gevloekt. Hij had zijn nieuwe wereld zien instorten. Ineens was hij weer de schoft die niets goed kon doen.


    ‘Dat is verleden tijd’, had hij koel gezegd. ‘Ik heb geen vrouw meer aangeraakt sinds ik jou ken. Zo’n monster ben ik niet. Ik heb alles opgegeven voor jou, Eleanor. Angelina is jaloers. Ze wil niet dat ik met je trouw.’


    Maar Eleanor was niet te vermurwen. ‘Hou je mond’, had ze gezegd. ‘Jij denkt zeker dat de waarheid verzwijgen iets anders is dan liegen, maar het is hetzelfde. Je hebt me al die tijd bedrogen en dat doe je nog steeds. Je hebt me met voorbedachten rade verleid. Mevrouw Palmer vertelde dat je zelfs onze eerste ontmoeting hebt gepland! Dat je me hebt opgejaagd als een jager die achter een vos aan zit. Je hebt misbruik gemaakt van mijn ijdelheid, me wijsgemaakt dat je me mooi vond. En ik was zo dom om je te geloven!’


    ‘Wat maakt het uit hoe we bij elkaar zijn gekomen?’ had Hart gevraagd. ‘Sinds onze eerste ontmoeting ben ik eerlijk tegen je geweest. Ik heb je nodig, El! Dat was geen leugen. Mijn relatie met mevrouw Palmer is verbroken. Voorgoed.’


    Eleanor had hem kil aangekeken. ‘Je vergist je. Jaloezie is niet de reden dat ik de verloving verbreek. Ik weet dat heren minnaressen hebben en jij bent een hartstochtelijke man. Ik kan je vergeven dat je riskante spelletjes hebt gespeeld waarover ze maar niet heeft uitgeweid.’


    ‘Je kunt me niet vergeven! Anders had je die ring niet naar me gegooid!’


    ‘Dát is het! Alles draait altijd om jou! De hele wereld draait om Hart Mackenzie. Ik pas nu in jouw leven zoals vroeger mevrouw Palmer erin paste. Dat geldt voor alle mensen. We mogen allemaal ons eigen nisje in jouw leven bevolken.’


    ‘Eleanor…’


    Ze was nog niet uitgeraasd. ‘Wat ik niet kan vergeten is wat ze vertelde over jouw woede en je slechte humeur. Dat je van het ene uiterste in het andere viel en dat ze nooit wist wat ze van je moest verwachten. Dat ze andere vrouwen uitnodigde, omdat His Grace zich bij haar verveelde. Je gebruikte haar en zij kroop om je tevreden te houden. Uiteindelijk heb je haar verlaten, omdat je haar niet meer nodig had.’ Hijgend van ontzetting had Eleanor hem aangekeken. ‘Hoe kun je zo wrééd zijn?’


    Hart had een stap naar achteren gedaan. ‘Dus je wilt onze verloving verbreken, omdat ik onaardig ben geweest tegen een courtisáne?’


    Hij had meteen door dat hij iets verkeerds had gezegd. ‘Je hebt haar gebruikt!’ had Eleanor geroepen. ‘Zoals je iedereen gebruikt. Mij ook! Het zou niets moeten uitmaken of iemand een courtisane is of een straatmeid of een gravin. Je hebt geen respect voor anderen!’


    Ieder woord van Eleanor was een klap in zijn gezicht, omdat ze gelijk had. ‘Misschien heb ik meer gevoel voor stand dan je denkt’, had hij defensief gezegd.


    ‘Wreedheid is wreedheid, Hart.’


    ‘Als ik wreed ben, is dat omdat ik nooit iets anders heb geleerd!’ had hij geschreeuwd. ‘Zo heb ik altijd overleefd. Je kent mijn vader! Je weet hoe hij mij en mijn broers heeft behandeld!’


    ‘Ja, ik ken je vader en ik weet wat je hebt moeten lijden. Maar je kunt nu je eigen keuzes maken, Hart.’ Ze had haar ogen tot spleetjes geknepen. ‘En waag het niet om mevrouw Palmer te straffen. Ze is doodsbang voor je. Ze weet dat je haar nooit zult vergeven. Toch is ze gekomen om me te waarschuwen.’


    Zelfs op dat moment verkeerde Hart nog in de illusie dat hij kon winnen. ‘Om jou tegen me op te zetten’, had hij gezegd. ‘Ze lijkt misschien een slachtoffer, maar ik verzeker je dat Angelina Palmer een manipulatief kreng is!’


    ‘Dat weet ik ook wel, maar ze heeft geen keus. Ze is alleen! Jij bent haar enige steun in de wereld en dat heb jij niet eens gezien. Ze wist dat ze alles zou verliezen door bij mij te komen. Daar had ze zich bij neergelegd! Jij denkt dat ik naïef ben, maar ik heb meer mensenkennis dan jij! Je hebt haar gebroken. Ze heeft haar leven aan je gewijd en je hebt haar weggegooid als een vod. Hoe kan ik ooit geloven dat je mij anders zult behandelen?’


    Hart had bijna niet kunnen ademen. Eleanor had hem als een soort engel der wrake de waarheid over zijn leven laten zien. Over de keuzes die hij had gemaakt.


    Misschien had hij Angelina gebroken. Ze had alles van hem geaccepteerd: zijn lusten, zijn woede en zijn angsten. Ze was geen heilige geweest, maar ze had alles van hem gepikt.


    Hart Mackenzie had nooit geleerd zijn fouten toe te geven en schuld te bekennen. Zijn vader had zijn frustraties altijd afgereageerd met woede en dwang. Dat was zijn voorbeeld geweest. Voor zijn vader was Hart nog steeds bang, maar in zijn relaties met anderen volgde hij zijn voorbeeld.


    Hart had de innerlijke kracht van Eleanor gezien. Hij wist toen dat hij haar niet had veroverd en dat hij dat nooit zou doen. Hij was wóést!


    ‘Ik kan je vader ruïneren’, had hij gezegd. ‘En jou ook.’


    Eleanor had grimmig geknikt. ‘Daar twijfel ik ook niet aan. Je bent machtig en iedereen zal me uitlachen, omdat ik je afwijs.’


    ‘Ik meen het. Ik kan jullie te gronde richten. Wil je dat?’


    Hart had haar angst willen zien, zijn macht bevestigd willen zien in haar reactie.


    Eleanor had hem lange tijd aangekeken, maar bang was ze niet geweest. Wel verdrietig.


    ‘Ga alsjeblieft weg, Hart’, had ze gezegd.


    ‘Je hebt beloofd dat je met me zult trouwen. Je hebt een contract ondertekend’, had hij gegromd.


    ‘Nee. Ga alsjeblieft weg.’


    Hart had haar arm gegrepen en ze had hem verbijsterd aangekeken. ‘Wat zul je doen zonder mij, Eleanor? Je hebt niets of niemand in de wereld. Ik kan je alles geven, weet je nog?’


    ‘Ja, maar wat is de tol die ik daarvoor moet betalen?’


    Hart had zijn woede niet in de hand. Nu wist hij dat zijn woede de oorzaak was van al zijn problemen. Toen was hij echter te jong en te arrogant geweest om te weten dat niet iedereen zich laat intimideren. Eleanor Ramsay niet.


    ‘Je bent niets’, had hij smalend gezegd. ‘De dochter van een arme graaf die te onnozel is om te begrijpen waar zijn eten vandaan komt. Is dat wat je wilt voor de rest van je leven? Armoede en waanzin? Als ik nu wegga, ben je geruïneerd. Niemand wil de afdankertjes van Hart Mackenzie.’


    Eleanor had hem een klap in zijn gezicht gegeven. Hij had het nauwelijks gevoeld, maar hij had haar pols gegrepen. Ze had hem met vuurspuwende ogen aangekeken.


    Ze had niets meer gezegd. Ze had zich losgerukt, hem nog één keer een woedende blik toegeworpen en daarna was ze weggelopen. Met opgeheven hoofd was Eleanor uit zijn leven gelopen.


    Hart was in een diepe zwarte afgrond gevallen. ‘El!’ had hij geroepen met overslaande stem. Ze had niet omgekeken. Hart had haar in de schaduwen van de tuin zien verdwijnen en had gedacht dat zijn hart zou breken.


    

    


    Hij had haar natuurlijk niet met rust gelaten. Wekenlang had hij geprobeerd Eleanor over te halen, zelfs via haar vader. Toen was hij erachter gekomen dat ze de graaf alles had verteld.


    ‘Het spijt me, Mackenzie’, had de graaf gezegd. ‘Ik moet achter mijn dochter staan. Je hebt het slecht aangepakt.’


    Zelfs het argument dat hij Eleanor had ontmaagd maakte geen verschil. Ze bloosde niet eens toen hij dat in aanwezigheid van haar vader op tafel gooide.


    ‘Ik ben niet zwanger’, had Eleanor geantwoord. ‘Ik trouw vast niet met iemand anders, dus het maakt niets uit.’


    Eleanor en haar vader hadden hem verslagen met hun koppige Schotse standvastigheid.


    Einde van het derde bedrijf.


    In het vierde bedrijf zien we het leven van Hart daarna: De dood van zijn vader, zijn huwelijk met Sarah, haar overlijden op de ene dag en een dag later de dood van hun zoontje. Hart huilde nooit, maar na hun bijzetting in het mausoleum had hij zich uitgestrekt op de vloer van zijn slaapkamer en hartverscheurend gehuild.


    En dan nu het vijfde bedrijf: De heldin keert terug op het toneel om de held tot waanzin te drijven.


    “Hart?”


    Eleanor zag dat hij zich omdraaide en knipperde tegen het felle licht van haar lantaarn. Zijn hand lag op de grafsteen van zijn zoon en hij hield hem uit alle macht vast.
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    Harts goudbruine ogen waren vochtig. “Je mag hier niet komen”, zei hij. “Het is te koud. Dadelijk word je weer ziek.”


    Eleanor liep naar hem toe. Hart kon zijn handen niet van de steen halen.


    “Wat doe je hier?” vroeg Eleanor. “Er brandt een heerlijk vuur in je slaapkamer.”


    Hart keek weer naar de grafsteen. “Ik was bang.”


    “Waarvoor?” De kou deed pijn aan haar gewonde arm, maar ze wilde hem niet alleen laten.


    “Om jou te verliezen.” Hij keek haar verdrietig aan. “Ik herinnerde me dat je je verlovingsring naar me toe gooide en hoe arrogant ik was.”


    Eleanor huiverde toen ze eraan dacht. Wat waren ze allebei trots en kwaad geweest. “Dat is verleden tijd.”


    “Nee, ik ben nog steeds zo. Ik had je naar huis moeten sturen toen je om een baan kwam vragen. Maar nee, ik moest je zover krijgen dat je bij me bleef en dat heeft je bijna het leven gekost.”


    “Niet alles in het leven is jouw schuld, Hart”, zei Eleanor.


    “Jawel. Ik heb alles in mijn leven gemanipuleerd en nu moet ik de gevolgen daarvan ondervinden. Anderen nog meer dan ik.”


    Eleanor keek naar de sarcofagen van die lieve, verlegen Sarah en haar zoontje. “Je denkt zeker dat hun dood ook jouw schuld was.”


    “Natuurlijk.”


    “Als Sarah het kind van een ander had gebaard, zou ze ook zijn gestorven. Het klinkt misschien wreed, maar sommige vrouwen zijn te zwak om kinderen te krijgen.”


    “Ze wilde helemaal geen kinderen. Ze deed het omdat het haar plicht was.”


    Als ze in leven was gebleven, zou ze misschien van haar zoon hebben leren houden en zou Hart gelukkiger zijn geweest.


    Hij streelde de letters van Grahams naam. “Mac zegt vaak dat wij Mackenzies alles kapotmaken wat we aanraken, maar deze kleine Mackenzie… heeft mij gebroken.”


    Er ging een steek van verdriet door Eleanors hart. Toen ze de rouwkaart ontving, had ze gehuild. Voor Sarah, voor het kindje, voor Hart… En voor zichzelf, voor wat niet had mogen zijn.


    Hart liet eindelijk de steen los. Hij draaide zijn handpalmen naar boven. “Ik had hem in mijn handen”, zei hij. “Graham was zo klein; hij paste er helemaal in. Ik hield hem vast en ik hield meteen van hem.”


    “Ik weet het.”


    Hart keek haar aan. “Ik wist niet dat ik zoveel van een mens kon houden, maar toen ik zijn kleine lijfje zag, zo perfect… Ik was mijn hele leven bang geweest om net zo te worden als mijn vader. Toen ik Graham in mijn handen hield, was ik daarvan verlost. Ik wist dat ik dat jongetje nooit pijn zou kunnen doen.” Eleanor raakte zijn arm even aan. “Hij was zo teer. Ik had alles willen doen om hem te redden, maar dat kon ik niet. Ik ben een sterke man. Ik had hem moeten redden, El. Maar dat kon ik niet.”


    Eleanor drukte haar voorhoofd tegen zijn arm. “Ik vind het zo verschrikkelijk.”


    Hart lachte even bitter. “Sommige mensen wilden me wijsmaken dat de dood van Graham onderdeel was van Gods plan met de mensheid en dat Graham in de hemel was. Ik heb ze bijna geslagen. Ik had Graham híér nodig!”


    “Ja.”


    “Door Graham zag ik in hoe ik was geworden. Jij hebt me een deel van de waarheid laten zien toen je onze verloving verbrak, maar door dit jongetje werd mijn meest duistere kant belicht.”


    Hart stond zwijgend naar zijn handen te kijken.


    Eleanor legde haar goede hand in de zijne. “Kom mee naar binnen”, zei ze. “Je moet weer warm worden.”


    

    


    Eleanor heeft verband om haar arm, maar ik ben gewond, dacht Hart toen hij haar bed opensloeg.


    Onder haar jas droeg Eleanor een van haar oude japonnen. Ze schudde haar hoofd toen hij er afkeurend naar keek. “Dacht je dat ik in satijn over je natte gazon zou trippelen? Mooie jurken zijn niet warm als je buiten wilt rondstruinen.”


    “Waarom doe je dat dan ook midden in de nacht? Wil je weer ziek worden?”


    “Ik ben beter en ik wil bij je zijn.”


    “Je hebt me gevonden.”


    ‘Je moet haar alles over jezelf vertellen’, had Ian gezegd. Het spijt me, Ian, dacht Hart. Ik heb het vanavond al moeilijk genoeg gehad.


    “Ik wil je geen pijn doen”, zei Hart.


    Eleanor ging op haar tenen staan en kuste hem. “Dat zal niet gebeuren.”


    Zei ze dat omdat ze hem vertrouwde? “Ik laat je slapen”, zei hij voor de zekerheid.


    Eleanor drukte nog een kus op zijn lippen. “Nee, blijf bij me.”


    Ze liep naar het bed en kleedde zich uit met haar rug naar hem toe. Voor haar nachtelijke wandeling had ze geen ondergoed aangetrokken, dus ze was zo klaar. Toen ze haar japon van de grond opraapte, kwamen haar ronde billen mooi omhoog. Ze keek over haar schouder en glimlachte.


    God sta me bij, dacht Hart.


    Hij wist niet hoe snel hij zijn kleren moest uittrekken. Eleanor lag al in bed toen hij zijn kilt op een stoel liet vallen.


    Ze glimlachte ondeugend toen ze onbeschaamd naar zijn erectie keek. Ze tilde de dekens op. “Kom erin, dan krijg je het lekker warm.”


    Hart ging naast haar goede arm liggen. Hij streelde haar naakte schouder en kuste haar.


    Ze konden niet op de normale manier de liefde bedrijven zolang haar wond moest herstellen, maar dat vond Hart niet erg. Hij sloeg zijn been om haar dijen en hij kuste vol overgave haar zachte lippen.


    Ze smaakte verrukkelijk. Haar warme lichaam verjoeg de kou uit zijn botten.


    “Ga zitten”, zei hij.


    “Waarom?”


    “Vragen, altijd vragen.” Hart kuste haar neus. “Omdat ik het graag wil.”


    Eleanor keek hem even afkeurend aan, maar ze sloeg de dekens open en schoof voorzichtig omhoog. Haar volle, ronde borsten kwamen boven de quilt uit. Hart streelde haar tepel en zag verrukt dat die hard werd.


    Lenig ging hij tussen haar dijen op zijn knieën zitten. Hij schoof zijn handen onder haar billen en tilde haar op zijn schoot. Eleanors adem stokte.


    “Leg je hand op mijn schouder”, zei Hart. “Voorzichtig.”


    Eleanor legde haar verbonden pols op zijn schouder. Hart schoof haar helemaal tegen zijn borst.


    “Zit je lekker?”


    “Heerlijk.” Ze sloeg haar goede arm om hem heen en trok hem nog dichter tegen zich aan.


    Hart pakte haar billen weer. Hij tilde haar een stukje op zodat zijn mannelijkheid haar speciale plekje kon vinden. “Je bent al helemaal opgewonden”, zei hij, en hij slikte.


    Ze lachte, waardoor ze hem op een verrukkelijke manier stimuleerde. “Ik zit op schoot bij de mooiste Hooglander en hij is naakt.”


    Hart likte aan haar lippen, terwijl hij haar langzaam naar beneden liet zakken. Hij gleed als vanzelfsprekend bij haar naar binnen.


    Hij beet zachtjes in haar hals en likte over het rode plekje. Hij verlangde ernaar elk plekje van haar lichaam te proeven. Hij wilde haar opeten, opdrinken en zich helemaal in haar verliezen.


    Voorzichtig, dacht hij. Ze is gewond. Soms was ruw spelen fijn, maar Hart kon ook heel teder de liefde bedrijven.


    ‘Je moet haar alles over jezelf vertellen.’ De woorden van Ian bleven in zijn hoofd spoken.


    Eleanor streelde zijn gezicht. Ze rook naar lavendel, de geur die hem altijd mild stemde.


    Hart drukte zich in haar warme lichaam. Ze deed haar ogen dicht en liet haar hoofd naar achteren vallen, terwijl ze haar vingers in zijn schouder zette. Haar opgewonden kreetje maakte hem bijna gek.


    Hart en Eleanor waren met elkaar verbonden. Harts huid tintelde en Eleanor zuchtte.


    Zo zou hij voor de rest van zijn leven willen blijven zitten…


    De subtiele beweging van zijn heupen maakte hun samenzijn nog opwindender. Het was een onvergetelijke ervaring.


    Harts pupillen werden groter toen zijn passie hem de baas werd. Zijn gezicht ontspande zich en de harde uitdrukking verdween. Hij deed zijn lippen vaneen om een diepe zucht van genot te slaken. “Aah…”


    Eleanor voelde zijn spieren bewegen en genoot van de enorme kracht die hij uitstraalde. Toch had ze tranen in zijn ogen gezien toen hij de naam van zijn gestorven zoontje uitsprak.


    Je raakt me tot in mijn kern, Hart Mackenzie.


    Hij keek haar diep in de ogen, alsof hij wilde zeggen dat hij nu nog lief was, maar ieder moment wild kon worden.


    Het was opwindend. “Je voelt heerlijk”, fluisterde ze.


    “Jij bent zo heet als vuur, ondeugende vrouw van me.” Hart kuste haar hals. “Ik wil je de hele nacht beminnen en morgen ook.”


    Ze wilde hem in zich voelen, met hun armen om elkaar heen, veilig en warm.


    Hij ging iets harder bewegen. “Ik wil je geen pijn doen”, fluisterde hij.


    Dat had hij nog nooit gedaan. Eleanor liet de nagels van haar goede hand over zijn rug krassen. Hart kreunde. Toen hij haar aankeek, zag ze dat zijn verdriet was verdwenen.


    “Met jou is het heerlijk om te zondigen, Eleanor Ramsay.”


    Eleanor kon geen woord uitbrengen. Haar wond klopte, maar ze voelde het nauwelijks. Ze voelde Hart. Haar hele bewustzijn was gericht op hun samenzijn.


    Ze schreeuwde het uit van genot, maar haar stem sloeg over. Hart schoot in de lach. “O Eleanor. Je maakt me gék!” Hij kreunde toen hij zich diep in haar liet gaan.


    Er kwam geen einde aan het verrukkelijke gevoel. Eleanor omhelsde hem uit alle macht en hij hield haar stevig vast, terwijl hij bleef bewegen. Ze waren voorgoed met elkaar verbonden.


    Hart bleef in haar toen hij langzaam rustiger werd. Eindelijk was hij helemaal ontspannen. Eleanor wist dat zij een van de weinigen was die hem ooit zo zagen.


    Hart kuste haar zoals geliefden elkaar kussen die alles in elkaars armen hebben gevonden. Toen hij haar hoofd weer op het kussen liet zakken, sliep ze al bijna. Hij trok zich terug, wat bijna net zo opwindend was als naar binnen gaan.


    Hij lag nu warm tegen haar rug. Hij drukte zijn been tussen haar dijen, wat opwindend en troostend was. Ze vielen in een diepe slaap.


    

    


    Hart schrok wakker van een klap en hij hoorde iemand geïrriteerd zuchten. Meteen deed hij zijn ogen open. Het zonlicht viel door de ramen op de lege plek naast hem in bed. Hij rook Eleanor nog, maar ze was al opgestaan.


    Hart tilde zijn hoofd op en zag Eleanor op het voeteneind zitten. Ze probeerde met haar goede hand een driepoot te ontvouwen.


    Hart wreef slaperig over zijn stoppelbaard. “Wat ben je aan het doen?”


    Eleanor keek ondeugend over haar schouder. “Ik wil het statief opstellen, maar het lukt niet met één hand. Wil je helpen?”


    Hart ging rechtop zitten. Eleanor keek hem even stralend aan en worstelde toen verder met het statief.


    “Wil je nú foto’s maken?”


    “Eigenlijk wilde ik er een van je maken toen je sliep. Het zonlicht viel prachtig op je naakte lichaam. Maar ik liet het statief vallen en toen werd je wakker.”


    “Wil je me fotograferen terwijl ik slááp?”


    Ze keek hem aan alsof dat heel normaal was. “Ik zal ze aan niemand laten zien, Hart. Ik wil ernaar kijken als jij in Londen bent. Je zult hier niet vaak zijn, dus ik moet mijn kans grijpen.”


    Hart kwam uit bed en trok het statief uit haar handen. “Ik dacht dat je dat fotograferen uit je hoofd had gezet.”


    “Helemaal niet. Ik wil voorkomen dat je in Londen gaat afspreken met een minnares. Als ik avontuurlijk genoeg ben om naaktfoto’s te maken, heb jij daar misschien geen behoefte aan.”


    Hart vouwde het statief met één beweging open. “Ik heb totaal geen interesse in andere vrouwen.”


    “Je zult vaak in Londen zijn en je hebt nu eenmaal behoeften.”


    “Die ik heel goed in de hand heb.” Behalve wanneer ik bij jou ben, dacht hij. “Ik laat me niet meer leiden door mijn lusten en ik ben niet van plan jou hier te laten. Je gaat met me mee.”


    “O ja?” vroeg Eleanor verbaasd.


    “Daarom ben ik met je getrouwd.” Om je altijd bij me te hebben.


    “O, ik begrijp het. Dan kom je over als een betrouwbare man.”


    “Dat is niet de reden, maar je kunt het geloven.”


    Eleanor trok de lens van de camera naar voren. “Buiten maak ik foto’s uit de losse hand, maar voor een portret kun je beter een statief gebruiken.”


    “El.” Hart pakte haar goede hand. “Alleen als ik van jou ook foto’s mag maken, weet je nog?”


    “Niet zolang mijn arm in het verband zit. Zo, het licht is mooi. Daar moeten we gebruik van maken.”


    “Eleanor…”


    “Waar ben je bang voor, Hart? Je hebt een prachtig lichaam. Ga alsjeblieft op bed liggen. De camera is al gereed.”


    Hoe ze hem zover had gekregen wist Hart achteraf niet meer, maar even later lag hij op zijn rug met zijn handen achter zijn hoofd. Eleanor testte het licht en dacht na over zijn pose. Ze pakte zijn kilt en drapeerde die om zijn heupen.


    Ze keek door de lens. “Geweldig”, zei ze. “Blijf stil liggen.”


    Hart hield zijn adem in en Eleanor nam de foto. Ze haalde de belichte plaat uit de camera en stopte er een andere in.


    “Nu uit bed, denk ik.”


    Hart grijnsde. “Wat decadent! Mijn naakte vrouw maakt naaktfoto’s.”


    “Ik wil een foto van je achterkant.”


    Hart gooide de kilt van zich af en liep naar het raam. Hij zette zijn handen aan weerszijden van het raam. Hij hoopte maar dat niemand hem vanbuiten kon zien.


    “Fantastisch”, zei Eleanor. “Blijf zo staan.”


    Hart hoorde de klik en Eleanors zucht van verrukking. “Nog één.”


    Hart stond in het zonlicht en zijn krachtige lichaam kreeg een gouden glans. Ze keek naar zijn brede schouders, zijn smalle heupen en zijn stevige billen. Ze vond zelfs zijn hielen mooi.


    Hart keek om. Zijn goudbruine ogen lichtten op. “Schiet op! De jagersknecht komt eraan!”


    “Niet bewegen, alsjeblieft!”


    Eleanor hield haar adem in toen ze afdrukte. Hart leek wel een gebronsde god.


    Hij liep ineens bij het raam vandaan. “Daar staat iemand. De volgende foto niet bij het raam, alsjeblieft.”


    Eleanor schoot bijna in de lach, Hart was bang dat hij niet meer zo mooi was als vroeger. Ongelooflijk!


    “Kies jij maar een plek”, zei ze.


    Hart dacht even na met gefronste wenkbrauwen en enigszins gebogen hoofd. Zijn huid glansde in het gouden licht. Eleanor drukte af.


    Hart keek op. “Ik was nog niet klaar.”


    “Maar het wordt vast een mooie foto.”


    Hart schoot in de lach. Ineens was hij weer die vrolijke jongeman van de vroegere foto’s. De man die haar had geleerd van passie te genieten.


    “Goed dan, schaamteloze vrouw. Wat dacht je hiervan?” Hart ging op een stoel zitten. Hij sloeg zijn armen over elkaar en spreidde zijn benen.


    “O Hart!”


    De eerste portretten hadden een artistieke sfeer, maar dit was uitgesproken sensueel.


    Hart toonde onbeschaamd zijn opwinding. Eleanor keek uitgebreid naar zijn mannelijkheid en maakte de foto.


    “Nog zoiets”, zei ze, terwijl ze het steeds heter kreeg. “Misschien kun je tegen de muur leunen.”


    Hart stond op en ging naast de deur tegen de muur staan. Hij sloeg zijn armen over elkaar. Zijn mannelijkheid stak brutaal naar voren. Eleanor kwam dichterbij en ze nam hem en profil. “Nog één”, zei ze begerig.


    Hart lachte. Zo stond hij ook op de volgende foto. Vrolijk en uitgekleed voor haar plezier.


    “Uitstekend. Nu een paar met de kilt.”


    Hart liet haar nog drie foto’s maken. Op twee ervan met zijn kilt aan, op de derde had hij hem in zijn hand.


    “Nog één”, mompelde Eleanor.


    Hart was het ineens zat. Hij gooide de kilt op de stoel, sloeg zijn arm om haar heen en trok haar bij de camera vandaan. “Genoeg!”


    “Maar ik heb nog zeven platen!”


    “Bewaar ze maar voor een andere keer.”


    Hart droeg haar naar het bed. Voorzichtig trok hij haar kamerjas uit en legde haar neer. Glimlachend keek hij naar haar naakte lichaam en ze keek ademloos in zijn ogen.


    Hart klom over haar heen en rook aan haar haren. Hij streelde haar hele lichaam en snoof haar verrukkelijke geur op.


    Hij kuste haar borsten en liet zijn tong over haar tepel glijden. Toen hij erop zoog, stroomde er een verrukkelijke hitte door haar heen. Hij kuste haar buik en duwde zijn tong in haar navel. Daarna ging hij verder naar beneden. Met beide handen duwde hij haar dijen vaneen. Hij kuste de binnenkant van haar benen en drukte onverwacht zijn lippen op haar gevoeligste plekje.


    Dat had hij nog nooit gedaan. Eleanors adem stokte van opwinding. Hij proefde haar met gesloten ogen. Hij moest ophouden, maar dat deed hij niet. Hij schoof zijn handen onder haar billen en ging door.


    “Hart…”


    Meer kon ze niet uitbrengen. Ze wiegde op en neer, terwijl zijn tong haar tergde. Eleanor probeerde weg te komen, maar hij was te sterk. Ze moest blijven liggen en werd bijna gek van opwinding.


    Toen ze dacht dat ze erin zou blijven, hield hij op en liet hij zijn mannelijkheid in haar glijden. Lachend liet hij haar zien hoe verrukkelijk de liefde kon zijn.


    Hij bewoog zich krachtig in haar met zijn hand op haar goede schouder. Zo deed hij haar gewonde arm geen pijn. Hij was teder en krachtig tegelijk, zelfs toen hij bijna zijn hoogtepunt bereikte. Dit was zo opwindend dat Eleanor die onweerstaanbare hitte voelde stromen vanuit het punt waar ze met elkaar waren verbonden. Ze schreeuwde het uit en Hart deed met haar mee.


    “Mijn El”, zei hij zacht toen ze op adem waren gekomen. “Ik ben wild van je.”


    Jij leert me de liefde begrijpen, dacht Eleanor. Ze lag met haar man in het gouden zonlicht.


    

    


    Hart en Eleanor ontwikkelden samen de foto’s in de donkere kamer die Mac niet meer gebruikte. Hart keek toe terwijl ze met vaardige handen de belichte platen afdrukte. Langzaam zag hij zijn eigen lichaam in miniatuur tevoorschijn komen, naakt of verleidelijk onder de kilt. Hij lachte er hartelijk om.


    Eleanor werkte geconcentreerd door. De laatste foto bekeek ze goed, waarna ze verklaarde dat ze tevreden was.


    “Nu je zelf foto’s hebt gemaakt, kun je die oude wel vernietigen”, stelde Hart voor.


    “Ik zoek eerst de foto’s die ik nog niet heb.”


    “Nee, dat wil ik niet”, zei Hart.


    “Waarom niet? De Fenians hebben niets met de foto’s te maken. Meneer Fellows heeft die kerels vast al opgepakt.”


    Daarop had Hart maar één antwoord: hij liet haar zien dat tafels in donkere kamers ook voor andere doeleinden geschikt waren.


    

    


    Daarna nam het werk hun leven weer over. Hart ging nog meer politici voor zich winnen en Eleanor had genoeg te doen. Als hertogin kreeg ze veel post. Er lag een hele stapel, omdat ze ziek was geweest. Die ging ze in haar zitkamertje sorteren.


    Tussen de felicitatie- en beterschapkaarten vond ze een dikke envelop die haar bekend voorkwam. Met bonzend hart maakte ze hem open. Even later vielen vijf naaktfoto’s van Hart Mackenzie in haar hand.
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    Eleanor legde de foto’s op haar schrijftafel. Het briefje dat erbij zat was kort en stond vol spelfouten.


    Van harte gefelliteerd met uw huuwlijk, fan een onbekende die het goed met u voorheef.


    Ook deze keer geen chantage of dreigementen.


    Eleanor had nu alle foto’s. Ze stopte ze in haar plakboek en ging op zoek naar Ian. Ze vond hem op het terras, waar hij soldaatje zat te spelen met zijn zoontje. Ian zette de houten soldaatjes neer en Jamie gooide ze lachend weer om.


    “De slag bij Waterloo zou heel wat sneller zijn afgelopen als Jamie erbij was geweest”, zei Eleanor lachend.


    Jamie pakte een generaal en stopte hem in zijn mond. Ian plukte hem er weer uit.


    Eleanor ging zitten. “Ian, ik wil graag weten welke vrouwen in Holborn House hebben gewoond.”


    Ian veegde het soldaatje droog aan zijn kilt. Toen Jamie op de bank wilde klimmen, legde hij zijn grote hand op het ruggetje van zijn zoon om hem te ondersteunen.


    “Sally Tate, Lily Martin, Joanna Brown-”


    “Wacht even”, zei Eleanor, terwijl ze haar notitieboek pakte. Jamie trok aan haar potlood, maar Eleanor slaagde erin alle namen van de courtisanes en de personeelsleden te noteren.


    “Weet je toevallig waar ze nu zijn?” vroeg Eleanor.


    Ian vergat nooit iets. Hij vertelde alles en hield ondertussen zijn peuter in de gaten.


    Eleanor vroeg niet hoe hij dat wist. Ian was een perfectionist en ze vertrouwde hem. De brieven waren waarschijnlijk uit Edinburgh gekomen en daar zou Eleanor naartoe gaan. “Dank je, Ian”, zei ze.


    Ian richtte zijn aandacht weer op zijn zoon en Eleanor bleef nog even in de zon zitten. Toen Jamie moe werd, kroop hij bij Ian op schoot. Die keek zo lief naar zijn slapende zoontje dat Eleanor opstond en hen met rust liet.


    

    


    Een aantal dagen later waren Eleanor en Hart in Edinburgh in het huis waar een voormalig dienstmeisje van Hart werkte. Haar bazin, mevrouw McGuire, had Eleanor en Hart uitgenodigd voor een soiree.


    Eleanor had mevrouw McGuire al vaak ontmoet. Ze was getrouwd met de leider van de McGuire-clan, maar ze was de dochter van een Engelse burggraaf.


    Ze was een goede vriendin van Eleanors overleden moeder en Eleanor mocht haar graag. Waarom ze een voormalig dienstmeisje van een bordeel had ingehuurd was de vraag.


    Eleanor en Hart stapten voor het huis van mevrouw McGuire uit de koets en iedereen keek naar het beroemdste echtpaar van Schotland.


    Hart knipoogde binnen naar het zwartharige dienstmeisje dat hun jas en shawl aannam. De vrouw bloosde en knipoogde terug.


    Eleanor wilde vragen waarom hij dat deed, maar hij liep al met zijn vrienden naar boven. Maigdlin bracht Eleanor naar een kamer waar ze haar kapsel en kleding in orde maakte.


    Opeens kwam het dienstmeisje binnen. Ze liep naar

    Eleanor en maakte een knix. “Your Grace.”


    Maigdlin keek haar aan als een berin die haar jong wil verdedigen. “De brutaliteit! Je spreekt een hertogin niet aan zonder haar toestemming! Wat is er?”


    “Het geeft niet, Maigdlin”, zei Eleanor. “Jij bent Joanna Brown, nietwaar?” Zo heette het dienstmeisje dat ze zocht.


    De vrouw maakte weer een knix. “Ja, Your Grace.” Ze sprak in Cockney-dialect. “Ik weet dat het hondsbrutaal is, maar mag ik even met u praten?”


    Maigdlin keek vol afschuw neer op de bediende, maar

    Eleanor antwoordde: “Natuurlijk. Maigdlin, laat je ons even alleen?”


    Maigdlin was woest, maar ze maakte een knix en liep geruisloos naar de deur. Ze wilde duidelijk maken dat zij wél manieren had. Eleanor had over de bediende kunnen klagen bij haar bazin, maar Eleanor maakte zich niet druk om formaliteiten.


    “Vergeef me, Your Grace”, zei Joanna toen ze alleen waren. “Ik weet dat u die knipoog heeft gezien en ik wilde geen verkeerde indruk wekken.” Joanna was zeker niet ouder dan dertig. Ze had een innemende glimlach en stralende blauwe ogen.


    “Goed”, zei Eleanor. “Ik wil je iets vragen. Weet je iets van foto’s?”


    Joanna glimlachte opgelucht. “Heel veel, Your Grace. Heeft u ze dus gekregen?”


    Eleanors mond viel open. “Dus jij hebt ze gestuurd?”

    Eleanor dacht aan de spelfouten en de vriendelijke ondertekening. Dat paste wel bij deze warme persoonlijkheid.


    “Lieve hemel! Waarom heb je ze gestuurd?”


    Joanna maakte opnieuw een knix, alsof ze zich geen houding kon geven. “Omdat ik wist dat ze u naar hem toe zouden leiden. En kijk eens: u bent nu getrouwd en hij ziet er een stuk beter uit. En die knipoog betekende niks, Your Grace. Dat doet-ie, omdat ’ie aardig is. Het is een geintje.”


    Dit was de eerste keer dat iemand Hart aardig noemde. “Heeft het iets met de foto’s te maken?”


    “Nee, helemaal niet, Your Grace. Dat zal ik uitleggen, als u even luistert.”


    Eleanor hield zich in en knikte. “Graag.”


    “Ik ben zo uitgesproken vanwege m’n opvoeding, Your Grace. M’n vader was een luie donder en m’n moeder deed ook niks, dus we waren zo arm als kerkratten. Ik wilde dienstmeissie worden in ’n chic huis, maar ik had nooit manieren geleerd. Ik schreef op ’n advertentie en de dame die me aannam was Ma Palmer.”


    “O jee”, zei Eleanor. “Wist je niet dat ze een koppelaarster was?”


    “Néé! Waar ik vandaan kom kan je die meiden van een mijl ver horen en zien aankomen! Ma Palmer praatte heel netjes en ze had een chic huis. Wist ik veel! Ik begreep het pas toen ze me vertelde wat ik allemaal moest doen. Ik viel bijna flauw! Zelfs ík heb geleerd wat goed en kwaad is, Your Grace. Dus zei ik dat ik het niet zou doen, maar Ma Palmer sloot me op.”


    Eleanor balde haar vuisten. Haar begrip voor mevrouw Palmer was al minder geworden door wat ze Beth had aangedaan. Nu had ze geen sympathie meer voor dat mens. “Ga verder”, zei ze.


    “Nou, ze liet me d’r later weer uit. Ik moest me wassen, omdat de baas van het huis zou komen. Ik vroeg me af wat voor man met zo’n vrouw zou trouwen. Toen ik klaar was, moest ik de thee binnen brengen. Dat ging niet slecht. En hij was er.”


    Eleanor wist meteen dat ze Hart bedoelde.


    “Hij was de knapste man die ik ooit had gezien! Ik stond hem aan te gapen als een idioot. Hij keek me aan alsof hij door me heen kon kijken. Maar heren kijken nooit naar bediendes. Ze gingen zitten en ik moest het dienblad op de tafel zetten. Ik dacht dat ik het zou laten vallen, zo zenuwachtig was ik!


    ‘Kijk eens wat ik voor je heb meegebracht’, zei Ma Palmer tegen hem. Toen begreep ik pas dat ze me had aangenomen als hoer voor d’r man! Ik wilde weglopen, maar Ma Palmer greep me vast en siste: ‘Hij is een hertog. Doe wat hij zegt, anders doet-ie je wat.’ Ik was doodsbang! His Grace bekeek me van top tot teen en zei dat Ma Palmer de kamer uit moest. Ze ging met tegenzin.


    Nou, toen keek-ie me aan. U weet hoe hij dat doet. Alsof hij alles van je weet.”


    Eleanor kende die doordringende blik maar al te goed. Hart was ervan overtuigd dat hij daarmee iedereen in zijn macht kon krijgen.


    “Ik dacht: Nou zullen we het krijgen. Straks ben ik een hoer voor de rest van m’n leven. Maar His Grace vroeg alleen hoe ik heette. Hij wilde weten waarom ik bij Ma Palmer werkte. Ik zei dat ik er te laat achter kwam wie ze was. Hij was kwaad, maar niet op mij. His Grace ging achter z’n bureau zitten schrijven. Toen hij klaar was, gaf hij me de brief. Hij zei dat ik naar een dame in South Audley Street moest gaan en haar die brief moest geven. Hij gaf me geld, maar dat wilde ik niet aannemen. Het was voor ’t rijtuig, zei His Grace. Ik was bang, maar hij zei dat mevrouw McGuire een lieve dame was die zeker voor me zou zorgen. Ik begon te huilen en ik zei dat hij aardig voor me was. Hij legde z’n vinger op z’n lippen en glimlachte stralend. Hij zei: ‘Zeg nooit tegen iemand dat ik aardig ben, want dat zal m’n reputatie de das omdoen. Het blijft ons geheimpje.’ En toen knipoogde His Grace, net als vanavond. Ik heb gedaan wat hij zei en zo ben ik hier gekomen.”


    Eleanor geloofde het. Hart had mensenkennis. Hij wist wie hij moest helpen en wie hij moest tegenwerken.


    Joanna vervolgde: “His Grace geeft me altijd ’n knipoog als hij me ziet. Niemand heeft ’t ooit gezien, behalve u. Maar u bent z’n vrouw. Ik ben ook getrouwd en ik heb een zoontje van vijf. Wat een kereltje is dat!” zei ze trots.


    “Maar hoe ben je aan de foto’s gekomen?” wilde Eleanor weten.


    “Die kreeg ik een maand of vier geleden met de post. D’r stond geen afzender bij, maar ik moest ze naar u doorsturen. His Grace keek altijd verdrietig. Ik hoopte dat u met die foto’s naar ’m toe zou gaan. En nu bent u met ’m getrouwd!”


    “En die andere foto’s? Waarom waren ze verkocht aan een winkel in de stad?”


    Joanna keek Eleanor verbaasd aan. “Daar weet ik niks van, Your Grace. Ik heb er acht gekregen, en die heb ik allemaal doorgestuurd.”


    Eleanor dacht diep na. Hart had vorig jaar gezegd dat hij weer wilde trouwen. Joanna had de foto’s rond Kerstmis gekregen en had ze in februari doorgestuurd. Eleanor was naar Hart gegaan in Londen, hij had haar op slinkse wijze verleid en nu was ze zijn vrouw.


    Had Hart alles van begin tot eind zo gepland? Hij was er doortrapt genoeg voor.


    “Hoe weet je dat His Grace niet zelf die foto’s had gestuurd?” vroeg Eleanor.


    Joanna haalde haar schouders op. “Ander handschrift dan in die brief aan mevrouw McGuire, Your Grace.”


    Hart had misschien iemand anders gevraagd het briefje te schrijven. Ze zou het aan Wilfred vragen.


    “Hoe wist je dat ik naar Londen was gegaan?” vroeg

    Eleanor.


    “Mevrouw McGuire zei ’t tegen d’r man waar ik bij was.”


    Het was een mysterie wie de foto’s naar Joanna had gestuurd, maar Eleanor verdacht Hart ervan.


    “Dank je, Joanna.” Eleanor stond op en gaf de vrouw een kus op de wang. Ze pakte een paar gouden muntstukken uit haar reticule.


    Joanna schudde haar hoofd. “U hoeft me niks te geven, Your Grace. Ik deed het voor hém. Hij heeft iemand nodig die voor ’m zorgt.”


    Eleanor pakte haar hand en stopte het geld erin. “Voor je zoontje.” Toen kuste ze haar nog een keer. “Wat ben je een lieve vrouw.”


    Daarna ging Eleanor op zoek naar Hart.


    

    


    Hart liep net bij een groepje mannen vandaan die discussieerden over Irish Home Rule. Ze zeiden dat de Ieren te dom waren om zelfstandig te zijn. Woedend liep hij naar de speelkamer. Een spelletje kaarten zou hem wel tot rust brengen. Hij begreep waarom Ian zo dol was op wiskundige berekeningen. Cijfers waren puur en onpersoonlijk.


    Ineens hoorde hij de stem van Eleanor achter zich: “Je bent een oplichter, Hart Mackenzie.”


    Hij draaide zich om. Eleanor en hij stonden alleen in de gang.


    “Een oplichter? Waar heb je het nu weer over, ondeugende meid?”


    Eleanor liep langzaam en heupwiegend naar hem toe. Met glinsterende ogen zei ze: “Je bent een enorme oplichter.”


    Hart fronste zijn wenkbrauwen, maar haar opwindende loopje prikkelden hem.


    “Ik ben erachter gekomen hoe Joanna hier is terechtgekomen”, zei Eleanor. “Ze heeft me alles verteld.”


    Hart herinnerde zich meteen wat er jaren geleden was gebeurd. Hij zag het arme meisje nog voor zich, trillend van angst. Hij haalde zijn schouders op. “Joanna hoorde daar niet thuis. Ze was nog onschuldig. Maar waarom ben ik een oplichter?”


    “De harde, machtige hertog van Kilmorgan. Iedereen moet voor hem sidderen.”


    “Hoeveel glazen sherry heb je gedronken, Eleanor?” Hij wilde haar hals en haar decolleté strelen.


    “Je redt een meisje van de ondergang en vervolgens smeek je haar dit nooit aan iemand te vertellen.”


    “Ik heb niet gesmeekt.” Hij had Joanna gevraagd te zwijgen om háár reputatie te redden. Mensen zijn niet geneigd het beste te denken van jonge vrouwen in moeilijkheden. Mevrouw McGuire wel.


    Een aantal mannen kwam de gang in. Hart greep Eleanor bij de arm en leidde haar de trap op. De heren hadden hen niet opgemerkt. Hart trok Eleanor een zitkamer in waar jassen van gasten lagen.


    “Je moet niets zeggen over Joanna”, zei Hart zacht. “Om haar reputatie te redden.”


    Eleanor keek hem geschokt aan. “Zoiets doe ik heus niet. Daarvoor hoef je me niet naar boven te slepen.”


    “Maar ik wilde het graag.”


    “O, heb je al genoeg van die zelfingenomen heren?” vroeg ze lachend.


    Dat was maar gedeeltelijk waar. Hart had een overweldigende behoefte om alleen te zijn met Eleanor.


    “Nu we toch alleen zijn, kan ik vertellen dat Joanna de foto’s heeft gestuurd.”


    Hart keek haar verbaasd aan. “Hoe kwam zij eraan? Gestolen van mevrouw Palmer?”


    Eleanor kneep haar ogen tot spleetjes. “Heb jij ze aan haar gegeven?”


    “Nee. Waarom zou ik dat doen?”


    “Misschien wilde je een spelletje met me spelen.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Deze keer niet.”


    “Hmm.” Eleanor sloeg haar armen over elkaar en keek hem wantrouwig aan.


    “Wat is er nu weer?”


    “Ik vraag me af of ik je moet geloven.”


    “Geloof maar wat je wilt.” Hart kon niet meer wachten. Hij sloeg zijn arm om haar middel en liep met haar naar een grote leunstoel. Hij gooide de jassen op de grond.


    “Hart, dat moet je niet-”


    “Jawel. Hoe is het met je arm?”


    “Veel beter, maar dat heb je vandaag al drie keer gevraagd.”


    “Het is mijn schuld dat je gewond bent. Kom eens hier.”


    “Waarom?”


    Hart trok haar tegen zich aan. “Het was riskant om zo verleidelijk naar me te glimlachen.”


    Hij raakte haar lippen aan.


    Eleanor trok zich een stukje terug. “Stel dat er iemand binnenkomt.”


    Hart grijnsde opgewonden. “Ja, wat dan?”


    “O.” Hij zag dat zij het nu ook spannend vond.


    “Draai je om.”


    Hart maakte snel haar rokken los. Ook haar onderrok en ondergoed trok hij uit.


    Hij ging in de stoel zitten. Eleanor stond met haar rug naar hem toe. Hij maakte zijn kilt los en trok haar op zijn schoot. Eleanors adem stokte, maar ze was zo opgewonden dat Hart meteen in haar kon glijden.


    Hart streek haar haren opzij zodat hij haar hals en haar schouder kon kussen.


    Eleanor vond het zo heerlijk dat ze niet stil kon zitten. Hart liet haar bewegen, terwijl hij met haar krullen speelde.


    De stoel stond tegenover een grote passpiegel. Eleanor had haar ogen dicht, maar Hart gaf zijn ogen goed de kost. Ze had haar dijen over zijn benen geslagen en haar hoofd rustte tegen zijn borst. Losse lokken van haar rode haren lagen op zijn schouder.


    Hij kon toekijken terwijl hij haar streelde. Hij zag haar borst bij iedere ademhaling omhoog gaan. Met haar handen op zijn dijen drukte ze zich omhoog.


    Het duurde niet lang of Eleanor bereikte haar hoogtepunt. Hart streelde haar tussen haar dijen.


    Eleanor deed haar ogen wijd open en slaakte een kreet van genot. Hart kreunde en fluisterde hartstochtelijk haar naam.


    Met een zucht zakte Eleanor tegen hem aan en Hart sloeg zijn armen om haar heen. Hij zou haar nooit meer laten gaan.


    Voorzichtig raakte hij haar gewonde arm aan. Het verband was al een stuk kleiner. Hij zwoer dat hij haar nooit meer in gevaar zou brengen.


    

    


    Hun wittebroodsweken waren afgelopen toen Hart naar Londen ging. Hij had een telegram van David Fleming ontvangen. Eleanor dacht dat ze hem lang niet zou zien, maar Hart hield zich aan zijn woord. Hij gaf Wilfred opdracht alles te regelen zodat Eleanor snel naar Londen kon komen. Binnen een dag of twee vertrok ze uit Edinburgh.


    Eleanor reisde per trein met Ian, Beth, Ainsley en hun kinderen. Mac en Isabella waren al in Londen, en Cameron was bij zijn renpaarden in het zuiden. Daniel bleef in Edinburgh studeren.


    Hart had zijn eigen treinstel waarin ze de reis naar Londen doorbrachten. Onderweg hielp Eleanor de kinderen bezig te houden. Ze hoopte dat ze binnenkort voor haar eigen baby kon zorgen. Haar maanstonden bleven uit. Toen ze verloofd was met Hart, was ze echter niet zwanger geraakt, en ze was nu een stuk ouder. Eleanor probeerde haar onzekerheid opzij te zetten. Ze had genoeg afleiding.


    Ze moest het huis aan Grosvenor Square opnieuw inrichten. Er was niet veel veranderd sinds Harts vader er had gewoond. Binnenkort zouden ze een feest geven, dus er was werk aan de winkel.


    Eleanors hart bonsde toen ze Londen binnenreden. Hart zou haar afhalen. Hij zou haar in zijn armen nemen en kussen. Het kon hem niet schelen dat heel Londen het kon zien.


    Ze kon niet wachten tot alle bagage was verzameld. Ze verontschuldigde zich en liep met haar koffertje in de richting van de stationshal. De bedienden van Hart keken haar geschokt na. Een hertogin droeg nooit een koffer! In de menigte zag ze Mac, die boven iedereen uit stak. Hij had Aimee op zijn schouders en Isabella stond naast hem. De baby’s waren zeker thuis bij hun kindermeisje.


    Hart was nergens te bekennen. Eleanor probeerde haar teleurstelling te verbergen. Hij had het vast te druk en had Mac en Isabella gestuurd.


    Eleanor zwaaide en ze zwaaiden terug. Wat heerlijk om bij zo’n grote, onalledaagse familie te horen, dacht Eleanor, en ze voelde zich meteen beter.


    Toen ze dichterbij kwam, zag ze in de verte Hart het station binnenlopen. Hij was in gesprek met David Fleming. Zijn lijfwachten liepen achter hem.


    Eleanor omhelsde eerst Mac en Isabella, hoewel ze liever naar Hart was gerend.


    “Daar is Ian”, zei Mac, en hij wees. Ian stond aan de rand van het derde perron. Hij staarde naar de wachtkamer achter haar, maar Eleanor zag niet wat hem zo boeide.


    Haar blik werd weer naar Hart getrokken. Isabella zei lachend: “Ga maar. Hij heeft iemand nodig die blij is om hem te zien.”


    Mac pakte haar koffertje en Eleanor liep door de menigte in de richting van Hart. Waarom moeten al die mensen uitgerekend vandáág hier zijn? vroeg ze zich af.


    Hart kwam langzaam haar kant op. Fleming liep nu achter hem. Hart keek op en zag Eleanor. Een warm geluksgevoel stroomde door haar heen.


    Ineens bleef Hart staan. Hij keek opzij en schreeuwde naar Ian. Eleanor draaide zich om. Haar mond viel open toen ze Ian van het perron zag stappen. Hij rende over de rails, over het volgende perron en liet zich daar op de rails zakken. Hij lette niet op stoomlocomotief die het station binnenreed.


    Beth zag het ook en gilde. Hart bleef schreeuwen. Ian wist op tijd het andere perron te bereiken. Zijn kilt wapperde wild toen hij naar Hart rende.


    Links hoorde Eleanor ineens een klap. De remmen van de locomotief piepten. Ze keek om. Opnieuw klonk er een oorverdovende knal. Een enorme rookwolk ontstond boven de rails. Brokstukken en glassplinters vlogen over het perron naar de mensen die daar liepen.


    Eleanor werd naar achteren gesmeten. Ze viel tegen een man en rolde toen over het perron naar de rand. De stoomlocomotief kwam op haar af. De stoom siste onheilspellend en de geblokkeerde wielen van het enorme gevaarte gleden krijsend over de rails.
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    Net voor ze over de rand dreigde te vallen wist Eleanor tot stilstand te komen. Ze rolde bij de rand vandaan. De locomotief denderde voorbij en Eleanor lag op haar buik na te hijgen.


    Het hele station was veranderd in een hel. Mensen gilden. Brokstukken en glasscherven regenden neer op de reizigers. Eleanor hoorde Mac vloeken. Isabella riep haar naam.


    Eleanor drukte zich op haar handen omhoog en krabbelde op. Om haar heen lagen mensen te kreunen en te huilen. Sommigen probeerden ook op te staan. Eleanor probeerde Hart te ontwaren door de dikke rookwolk. De explosie had vlak naast hem plaatsgevonden en ze zag hem niet meer.


    De trein was tot stilstand gekomen. Sommige ramen waren kapotgeslagen door de ontploffing. De inzittenden keken verbijsterd naar het slagveld op het perron. Ineens zag Eleanor Beth en Ainsley, die renden haastig naar haar toe, terwijl de angstige kindermeisjes de baby’s op hun armen hielden.


    Eleanor negeerde Mac en Isabella. Ze moest Hart vinden. Met samengeknepen keel keek ze om zich heen.


    “Hárt!” schreeuwde ze. Ze zette haar handen aan haar mond. Tranen en rook prikten in haar ogen. “Hááárt!”


    Ze kreeg weer kracht in haar benen en begon te rennen. “Hárt!” Achter zich hoorde ze Beth gillen: “Ian!” Blijkbaar was hij ook verdwenen.


    Eleanor zag Harts lijfwachten tussen de mensen door lopen, maar zij konden hem ook niet vinden.


    Eleanor verstijfde van angst. “Waar is hij?” schreeuwde ze naar de dichtstbijzijnde lijfwacht.


    De man schudde zijn hoofd. “Hij stond vlak voor me! Dáár!” Hij wees naar het stuk perron dat was verdwenen.


    Eleanor rende naar de puinhoop en begon de brokstukken opzij te duwen. Haar dunne leren handschoenen scheurden meteen en haar vingertoppen begonnen te bloeden. De lijfwachten en andere mensen begonnen te helpen.


    Er kwam een hand uit de puinhoop omhoog. Die pakte Eleanor vast, terwijl de lijfwacht de grote brokstukken wegtrok. Daarna kon hij de persoon aan de arm omhoog trekken. Het was een oudere vrouw die thee en broodjes had verkocht op het perron. Ze klampte zich vast aan Eleanor, die haar rug streelde.


    Mac was naar haar toe gelopen. Hoestend vanwege de rook vroeg hij: “Waar is Hart? Waar is Ian?”


    Eleanor kon alleen maar haar hoofd schudden. Hete tranen stroomden over haar wangen. Ze omhelsde de vrouw, maar kon haar niet troosten.


    Mac begon ook puin te ruimen. Hij schreeuwde bevelen, en de omstanders gehoorzaamden hem blindelings. Ineens stonden Isabella en Beth naast Eleanor. Beth probeerde haar tranen te bedwingen.


    “Hij zag dat er iets niet in orde was”, zei Beth met afgeknepen stem. “Hij rende naar Hart om hem te waarschuwen.”


    Ainsley kwam naast hen staan en sloeg haar arm om Beth heen. “El, Beth, kom mee. Het gevaar is misschien nog niet geweken.”


    Eleanor schudde wanhopig haar hoofd. “Inspecteur Fellows zou ze opsporen. Hij had ze moet arresteren.”


    “Dat heeft hij ook gedaan”, zei Isabella. “Het heeft in alle kranten gestaan. Maar er komen altijd nieuwe.” Ze was boos en verdrietig tegelijk.


    “Ik kan mezelf niet in veiligheid brengen als andere mensen in gevaar zijn. Ik moet ze helpen. Gaan jullie met de kinderen naar huis.”


    Eleanor moest weten of Hart nog leefde. Ze bleef hopen dat hij als een onsterfelijke reus uit de brokstukken zou opstaan en de leiding zou nemen. Samen met Ian. Maar er gebeurde niets.


    Na een tijdje kwamen hulpverleners de slachtoffers helpen. Eleanor liet de oude vrouw achter in de bekwame handen van een verpleegster. Haar schoonzussen besloten te gaan. De kinderen waren al eerder door de kindermeisjes meegenomen naar huis. Eleanor bleef om de verpleegsters te helpen.


    Op een gegeven moment zag ze een man met dezelfde bouw als Hart en haar hart sloeg over. Maar het was Hart niet. Het was inspecteur Fellows. Mac liep naar hem toe en de mannen bespraken de situatie.


    Langzaam werd de chaos minder. De gewonden werden afgevoerd en de puinhopen werden opgeruimd. Er kwamen veel mensen levend onder de brokstukken vandaan.


    Maar van Hart en Ian was geen spoor.


    

    


    Hart kon niet ademen. Hij dacht dat hij zou verdrinken en iemand sloeg hem op zijn rug.


    Niet schreeuwen, dacht hij. Laat niet merken dat het pijn doet.


    Het was belangrijk voor Hart dat hij zijn vader niet liet winnen. De oude hertog wilde dat Hart zijn slaaf was en hem blindelings gehoorzaamde.


    Nooit, dacht Hart. Dan heb ik nog liever dat hij me doodslaat.


    Maar zijn vader had nog nooit geprobeerd hem te verdrinken. Hij had hem altijd geslagen met een riem of een stok.


    Ondanks de pijn wist Hart dat er iets goeds in zijn leven was. Iets waarop hij kon steunen. Iets wat hem erdoor zou slepen.


    Hij deed zijn ogen open, maar was omgeven door duisternis.


    Het slaan ging door. Hart herinnerde zich dat hij een jachtgeweer op zijn vader had gericht en hij zag het van razernij vertrokken gezicht van de oude hertog voor zich. Hij hoorde in gedachten de explosie toen het geweer afging. Was zijn vader dood? Hij wist het niet meer.


    Ineens werd hij verschrikkelijk misselijk en hij moest overgeven.


    Gelukkig hield het slaan op, maar het bulderen in zijn oren ging maar door. Hart wist niet hoe hij in deze duisternis was terechtgekomen, maar zijn vader had er vast iets mee te maken.


    Hij rook iets scherps en voelde een koude rand tegen zijn lippen en daarna een brandende vloeistof in zijn mond. Hij slikte en hoestte. Het brandde in zijn keel en gleed naar binnen. Hij voelde zich ineens iets beter.


    Die smaak kende hij. “Mackenzie single malt”, zei hij met krakende stem. De hand die hem te drinken gaf kon nooit van zijn vader zijn. Die zou hem nooit het allerbeste geven.


    “Waar ben ik?”


    “Onder de grond”, zei een lage stem. “In een van de tussenliggende riolen met bergbezinkbasins.”


    “Wát?”


    “In een van de-”


    “Ik had je de eerste keer al verstaan, Ian.” Hart wist meteen wie er bij hem was. Niemand anders zou zoiets zeggen en het dan ook nog geduldig en letterlijk herhalen.


    Hart wreef over zijn pijnlijke hoofd en voelde iets vochtigs. Waarschijnlijk bloed. “In het riool, dus”, kreunde hij. “Deze twee Schotten mogen creperen in het Engelse vuil. In mijn eerste jaren als parlementslid zat ik in rioolcommissies. ‘De strontcommissies’ noemde ik ze altijd.”


    Stilte. Ian had vast geen idee waar hij het over had en het interesseerde hem waarschijnlijk niet.


    “We moeten hier weg.” Hart tastte rond in het donker en vond de arm van zijn broer. “Voor vader ons vindt.”


    Weer viel er een stilte. Ian raakte even zijn hand aan. “Vader is dood.”


    In een flits zag Hart het geweer opnieuw voor zich.


    Ik heb hem doodgeschoten, dacht hij.


    Hij was zo opgelucht dat hij bijna zweefde. “O, gelukkig. Gelukkig”, verzuchtte hij.


    Hart herinnerde zich nu ook wie hem had gesteund in zijn moeilijke momenten. Maar hij werd meteen bang.


    “Eleanor. Is Eleanor veilig? Heb je haar gezien, Ian? Is ze ongedeerd?”


    “Dat weet ik niet.” Er klonk bezorgdheid in Ians stem, die doorgaans monotoon was. “Ik zag een man een bom neerleggen. Ik probeerde bij je te komen en je aan de kant te duwen. Toen was er ineens een groot gat. We vielen erin. Beth stond ver bij de bom vandaan. Ainsley, Mac en Isabella ook. Eleanor ook, denk ik.”


    “Weet je het niet zeker?”


    “Ik moest naar jou rennen. Jij stond het dichtst bij de bom.”


    Hart hoorde de paniek in Ians stem. Ian kreeg soms paniek-

    aanvallen. Dan sloeg hij wild om zich heen of herhaalde hij dezelfde beweging voortdurend om zijn paniek de baas te blijven. Hart voelde dat Ian rusteloos heen en weer wiegde.


    Hij vond Ians schouder met zijn hand. “Ian, het is goed. Ik leef nog, jij leeft nog. Als jij zegt dat Eleanor te ver weg was, was dat zo.” Hart lachte wrang. “Je kunt vast berekenen hoe groot de kracht en het bereik van de explosie waren.”


    “Dan moet ik precies weten welke explosieven er zijn gebruikt. Het rook naar dynamiet. Een paar staven maar, denk ik. Het pakketje was niet groot.”


    “We moeten teruggaan om die schoft te grijpen”, zei Hart. “Misschien heeft hij nog meer.”


    “Hij is dood”, zei Ian. “Hij stak het lont aan en bleef staan.”


    “Lieve God, behoedt ons voor gevaarlijke gekken”, verzuchtte Hart. Hij probeerde op te staan. Vloekend zakte hij weer door zijn knieën toen hij zijn hoofd stootte tegen het lage stenen plafond. Hij voelde alles om zich heen draaien.


    Ian duwde Hart op zijn schouder weer naar beneden. “We moeten ongeveer vijftig meter kruipen om bij het bassin te komen.”


    “Hoe weet jij dat?” vroeg Hart.


    “Ik ken de plattegronden van de Londense riolen, waterleidingen, gasleidingen en ondergrondse uit mijn hoofd.”


    “Natuurlijk”, zei Hart lachend. “De vraag is waarom?”


    Ian dacht er even over na. “Om de tijd te doden.”


    Hij doelde op de jaren voor hij Beth had ontmoet en zijn leven hemeltergend saai was.


    “Ik laat me door jou leiden, Ian. Waar is het bassin?”


    Ian pakte Harts hand en trok hem naar voren om de richting aan te geven.


    Hart wreef over zijn pijnlijke hoofd. Hij was nog steeds duizelig. “Goed. Ga jij maar voorop.”


    Ze moesten kruipen. Toen Hart zich bewoog, werd hij weer misselijk en alles draaide om hem heen.


    Gelukkig werd de tunnel na een meter of tien wat hoger. Ze konden opstaan, maar ze moesten gebogen verder lopen.


    Ian ging voorop en Hart hield zich vast aan een slip van Ians jas. Ze klotsten door ijzig koud water. Harts handen bloedden en zijn hoofd bonkte.


    Het enige wat hem voortdreef was de herinnering aan

    Eleanor, die was verdwenen achter een dikke rookwolk vol glasscherven. Hij moest haar vinden, wat er ook gebeurde.


    Ian kon nu rechtop lopen en Hart een eindje verderop ook.


    Hun voetstappen klonken holler dan eerst, dus ze waren in een grotere ruimte gekomen. Het rook bijna fris. Van rechts kwam een heel vaag licht. Het leek fel na die volkomen duisternis van de tunnel.


    “Dat is het bergbezinkbasin”, zei Ian. “Het komt uit in de Fleet.”


    Het riviertje de Fleet was al eeuwen overdekt en niet meer dan een soort riool dat via dergelijke bassins na hevige regenval in de Theems uitmondde.


    “Hoe komen we hieruit?” vroeg Hart. “Ik ga niet zwemmen in die smerige Fleet.”


    “Er zijn schachten naar putdeksels op straat, maar niet hier.”


    Natuurlijk niet, dacht Hart sarcastisch. “Waar dan?”


    “Een mijl verderop.”


    Hart slikte. Zijn keel was kurkdroog. Het gezicht van Ian was slechts een vage contour in het donker. “Geef me nog een slok whisky.”


    Zwijgend duwde Ian het heupflesje in Harts hand. Hij nam een slokje. De whisky smaakte als nectar, al had hij nu liever een fris glas water gehad.


    Hart gaf het flesje terug en Ian stopte het weg. “Hierheen.”


    Hart had twee stappen gezet toen zijn benen het begaven. Hij lag weer kokhalzend op de grond en zijn hoofd tolde hevig.


    Ian kwam terug. “Je hebt tijdens de explosie iets op je hoofd gekregen.”


    Hart hapte naar lucht. “Heel opmerkzaam van je, Ian.”


    Ian zei niets, maar Hart wist dat er allerlei gedachten pijlsnel door zijn hoofd schoten om een oplossing voor hun problemen te vinden.


    “Als we langzaam lopen, lukt het wel”, zei Hart.


    “Maar dan kunnen we het water en het gas niet voorblijven.”


    “We hebben geen keus.” Hart steunde op Ian, terwijl hij opstond. Het werd even helemaal zwart voor zijn ogen. “Wacht even.”


    Hart voelde ineens zijn voeten van de grond komen. Ian had hem op zijn rug genomen. Zonder iets te zeggen liep Ian verder. Hart hield zich zo goed mogelijk vast.


    Een plotseling gebulder was de enige waarschuwing die ze kregen. Hevige regenval in het noorden had het waterpeil verhoogd. Het water stroomde nu door het riool naar het bassin.


    Ian schreeuwde iets en zette Hart op een glibberige stenen verhoging naast de waterkering. Hart kon zich met moeite staande houden, al verloor hij bijna het bewustzijn.


    Een enorme hoeveelheid water denderde door de tunnel. In het vage licht zag Hart dat zijn broer werd meegesleurd door het water.


    “Ian!” schreeuwde Hart. “Ian!”


    Ian was teruggespoeld in de smalle tunnels, die nu volliepen met water.


    “Ian!” schreeuwde Hart wanhopig. Er kwam geen antwoord.


    Na wat Hart een eeuwigheid leek zakte het waterpeil langzaam tot een halve meter. Hart liet zich van de steen zakken. Zijn hoofd bonkte en hij viel in het ijskoude water.


    Hij zou hier sterven. Ian was misschien al dood.


    Het vage licht verdween helemaal. Hart wist niet of de afvoer was verstopt of de zon was ondergegaan. Misschien had hij zijn ogen dichtgedaan.


    Toen Hart weer bij kennis kwam, gaf iemand hem een schop. “Dit is mijn plekkie”, zei een man. “Wat moet jij hier?”


    Hart deed moeizaam zijn ogen open. Een lantaarn werd voor zijn gezicht heen en weer bewogen. Het was verblindend en zijn hoofdpijn werd nog erger.


    “Weet je hoe ik hieruit kan komen?” vroeg Hart. Zijn stem was zwak en bijna niet te horen.


    “Ben je verdwaald? Eigen schuld. Moet je maar niet op mijn plekkie komen. Wat heb je gepikt?”


    “Breng me naar de uitgang. Ik zal je betalen.”


    De man stopte zijn hand in Harts zakken. “Zo te zien heb je niks.”


    Ondanks de explosie, zijn val en het kruipen door het water waren Harts kleren nog redelijk intact. Zijn portefeuille had hij onderweg vast verloren.


    “Als je me naar buiten brengt, krijg je later geld.”


    “Ja ja”, zei de man.


    Hart zag dat de man uithaalde met zijn voet. Hij probeerde de laars te grijpen, maar had geen kracht. De laars kwam tegen zijn hoofd en alles werd weer zwart.


    

    


    Eleanor was met de hele familie thuis toen het donker werd. Meneer Fellows en de politie hadden voortdurend gezocht, maar ze hadden geen spoor van Ian en Hart gevonden.


    Cameron was uit Berkshire gekomen en Daniel was onderweg uit Edinburgh. Mac en Cameron wisten niet wat ze moesten doen en Eleanor liep voortdurend rusteloos door de kamer.


    “Ik wilde dat we iets konden doen”, zei Beth, die op de punt van haar stoel zat.


    Eleanor wist niet wat ze moest zeggen. Ze wilde het liefst door de straten rennen en iedere straatsteen omkeren tot ze Hart had gevonden. Inspecteur Fellows en zijn mannen hadden tevergeefs de tunnels onder het station doorzocht. Fellows zat nu met Mac en Cameron in de eetkamer.


    Eleanor staarde naar buiten. De dikke mist maakte alles onwerkelijk. Ze voelde zich verdoofd. Dit kan niet waar zijn, dacht ze. Hij komt straks vast weer thuis en dan zijn we allemaal weer gerustgesteld.


    Beth kwam naar haar toe en sloeg haar arm om haar schouders. De twee vrouwen wachtten op geliefden die ze misschien nooit meer zouden zien.


    Plotseling verstijfde Beth. Ze slaakte een kreet en staarde in de mist buiten het raam.


    Eleanor zag niets. “Wat is er?”


    Beth gaf geen antwoord, maar rende ineens de kamer uit en de trap af.


    Ze gooide de voordeur open en liep de nacht in. Eleanor en de anderen gingen achter haar aan. Met een vreugdekreet wierp Beth zich in de armen van een grote kerel die opdoemde uit de mist en haar omhelsde.


    “Ian!” schreeuwde Eleanor. “Het is Ian!” riep ze over haar schouder naar de anderen.


    Hij zag er verschrikkelijk uit. Hij zat helemaal onder de vuiligheid, maar zijn ogen straalden. Beth klemde zich snikkend aan hem vast. De tranen stroomden over haar wangen. Toen Eleanor bij hen kwam, vroeg ze ademloos: “Wat is er gebeurd? Waar is Hart?”


    Ian liet Beth niet los, maar keek Eleanor aan. “Kom mee”, zei hij.


    Hij liep weg met Beth. Eleanor en de anderen liepen achter hen aan.


    Mac en Fellows haalden hen in op het plein. “Ian, waar ga je naartoe?” vroeg Mac.


    “Hij brengt ons naar Hart”, zei Eleanor. Dat wist ze zeker. “Waar is hij, Ian?”


    Hij wees naar het noordoosten.


    “Wacht op de koets, Ian”, zei Mac. “Cameron is hem gaan halen.”


    Ze klommen er allemaal in. Ian zat met Beth op schoot. Het kon haar niet schelen dat haar man stonk als een beerput.


    Ze reden voorbij station Euston, waar de bomaanslag was geweest, naar Chalton Street. Daar stapte Ian uit en liep naar een putdeksel. “Hij is hier beneden, bij een waterkering.”


    Fellows liet zijn mannen en Harts lijfwachten komen. Ze gingen allemaal naar beneden, terwijl Eleanor naast de put bleef ijsberen. Hoop en angst hadden zich weer aangediend.


    Een uur later had ze nog steeds hoop. Ze stelde zich voor dat Hart binnenkort zou roepen dat hij uit dat stinkende gat wilde worden gehaald.


    Vijf kwartier later kwamen Fellows en de anderen weer naar boven, vuil en verslagen.


    Fellows overlegde even met de mannen en liep toen met Ian naar Eleanor. Ian had nog steeds een vastberaden trek om zijn mond, maar Fellows liep met gebogen hoofd.


    “We kunnen hem niet vinden, mevrouw”, zei Fellows. “Ian heeft ons naar de plek geleid, maar alles staat onder water en hij was er niet.” Hij keek haar aan. “Ze zullen verder zoeken als het water is gezakt. We zijn bang dat hij in een van de rivieren is gespoeld en nu op weg is naar de Theems.” Fellows vervolgde zacht: “Dat overleeft niemand, Your Grace.”


    Ian schudde zijn hoofd. “Ik vind hem wel.” Hij keek

    Eleanor verbazingwekkend lang aan. Wat lijkt hij veel op Hart, dacht ze. “Ik kan hem altijd vinden.”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 20


    

    


    

    


    Eleanor.


    Hart werd wakker. Hij wiegde zacht en deed zijn ogen open, maar zijn hoofd bonkte nog steeds.


    Hij staarde naar het houten plafond boven zijn hoofd. Toen merkte hij dat hij op een pallet lag met een quilt over zich heen. Een vieze, versleten quilt.


    De ruimte waarin hij lag was smal en lag vol met roeiriemen, touwen en een visnet. Iemand had hem erin geduwd.


    Hart haalde zijn hand over zijn gezicht en voelde zijn zware stoppelbaard. Hoelang lag hij hier al? Eén dag? Twee?


    Eleanor. Ian.


    Met een schok kwam hij omhoog en hij stootte zijn hoofd tegen een lage balk. Hij liet zijn draaierige hoofd meteen weer op het dunne kussen vallen.


    Hart bleef roerloos liggen. Hij moest erachter zien te komen waar hij was en hoe hij weer thuis kon komen. Maar eerst moest hij van die verschrikkelijke hoofdpijn af komen.


    Zijn kasjmieren overjas, zijn vest en zijn overhemd waren verdwenen. Hij voelde de warme stof van zijn kilt om zijn benen, maar verder droeg hij alleen een dun onderhemd en wollen sokken. Zijn laarzen waren ook weg.


    Degene die hem had beroofd was een domoor. Zijn met de hand gesponnen en geweven kilt was veel kostbaarder dan die andere spullen bij elkaar. Het Mackenzie-tartan was een van de weinige clantartans die door de eeuwen heen bewaard waren gebleven. De stof werd al honderden jaren door dezelfde familie in de bergen bij Kilmorgan gesponnen en geweven.


    Hart kwam voorzichtig overeind en kroop naar het lichte uiteinde van de nis. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zag dat hij op een vissersbootje zat. Op de Theems.


    Het regende en er hing een dikke mist boven het water. In de verte kon hij net de enorme koepel van St. Paul’s Cathedral ontwaren. Rechts ervan lag het centrum en links The Strand en The Temples.


    Eleanor was ook in die stad. Was ze veilig thuis of lag ze ergens gewond of dood? Hij moest haar vinden.


    Een jongen zat in het bootje een net leeg te halen. Wat hij vond gooide hij op een hoop of terug in de rivier.


    Hart bewoog zich en zijn hoofd bonkte verschrikkelijk. Hij kreunde en de jongen keek op.


    De jongen liet het net vallen en stond meteen op. Hij liep naar de stuurhut. Even later kwam hij terug met een man in een lange jas die zich al een paar dagen niet had geschoren.


    De man trok de jas open. Aan zijn riem hing een lang mes in een leren schede. De jongen liep terug naar zijn net.


    “Zo, je bent wakker.”


    Hart herinnerde zich zijn stem. “Je hebt me voor mijn hoofd geschopt”, zei Hart. “Schoft.”


    De man haalde zijn schouders op. “Ik kon je beter verslepen als je buiten westen was. ’t Water steeg snel. Ik kon je niet laten verzuipen.”


    “Nee, want ik had je geld aangeboden.”


    “Dat kon ook geen kwaad”, zei de man onverschillig. “Ik zag aan je kleren dat je rijk was. M’n vrouw denkt dat je thuis geld genoeg hebt.”


    Thuis. Daar moet ik naartoe, dacht Hart.


    “Denk je dat ik je zal betalen nadat je me hebt bestolen?” vroeg Hart nuchter.


    “Je kleren waren gescheurd. Ik heb er maar een paar shilling voor gekregen. Genoeg om je ergens af te zetten met de boot. Voor het redden van je leven vraag ik wat meer.”


    Hart kroop uit het hok. Het kostte hem veel kracht en hij ging op een kist tegen de hut zitten. “Je medeleven is hartverwarmend.” Hart wreef over zijn slapen. “Heb je ook water? Of koffie?”


    “M’n vrouw is ’t aan ’t zetten. Laat haar effe naar je hoofd kijken. Dan vertel je wie je bent en waar ik je moet afzetten.”


    Thuis! dacht hij. Bij Eleanor! Bij Eleanor! Maar hij hield uit voorzichtigheid zijn mond. De man met de bom op het station had hem gevolgd. Die man was nu dood, maar er liepen vast nog Fenians rond die Fellows niet had opgespoord. Als zij Hart vonden, zouden ze weer een poging wagen. Of ze zouden zijn familie aanvallen om hem te lokken. Dat mocht niet gebeuren.


    De oever was dichtbij, maar hij was nog te zwak om te zwemmen. Als hij het al haalde, werd hij misschien vermoord door de zwervers die op de rivieroevers aangespoelde rommel jutten. Zijn reddende engel had wellicht ook plannen in die richting.


    Hart moest afwachten en plannen beramen.


    De visser herkende Hart niet, maar hij wist wel dat hij rijk was. Die kerel mocht er nooit achter komen wie hij was.


    Hart keek naar de jongen. Na een tijdje pakte hij ook een stuk van het net. Hij peuterde er een koperen muntstuk uit en gooide het naar de jongen. “Je hebt deze gemist.”


    De jongen griste de penny van de boot, knikte en gooide hem op de groeiende stapel, die bestond uit munten, schakels van gebroken kettingen, een tinnen doosje, een schelpenketting en een tinnen soldaatje. Hart raapte het soldaatje op.


    “Hoogland-regiment”, zei hij, en hij gooide het terug. Hij pakte het net weer en de jongen liet hem zijn gang gaan.


    “Ben je Schots?” vroeg de jongen.


    “Duidelijk, lad.” Hij zette zijn Schotse accent zwaar aan. “Wie verdwaalt er anders met een kilt aan in het riool?”


    “Pa zegt dat ze niet naar Londen moeten komen als ze de straten niet kennen.”


    “Hij kan ’t weten”, zei Hart.


    Pa kwam terug met een mok koffie met een zakdoek erover tegen de regen. Hart had ondertussen een schelp, een halfpenny en een kapotte oorbel uit het net gehaald.


    De vrouw kwam nu ook naar buiten. Ze was krachtig gebouwd en droeg een dikke wollen trui en een zuidwester op haar zwarte haren. Ze ging naast Hart zitten met een kom water en een doekje en begon zijn hoofdwonden schoon te maken.


    Het deed pijn, maar zijn hoofd bonkte minder dan toen hij in de nis lag. Hart klemde zijn kaken opeen en liet haar begaan.


    “Nou”, zei de man. “Wie ben je?”


    Hart had besloten hem voorlopig niets te vertellen.


    Hij schokte overdreven met zijn hoofd toen de vrouw de wond op zijn achterhoofd aanraakte. “Dat is het probleem: ik kan me niets herinneren.”


    De man kneep zijn ogen tot spleetjes. “Helemaal niks?”


    Hart haalde zijn schouders op. “Mijn hoofd is leeg. Misschien ben ik beroofd, op mijn hoofd geslagen en in het water geduwd. Je zei dat ik geen geld bij me had.”


    “Dat is waar.”


    Hart keek de man aan. Hij wilde hem zonder woorden duidelijk maken dat hij dit maar beter kon geloven.


    De man staarde lange tijd terug met zijn hand op zijn mes. Toen knikte hij. “Ja, zo is ’t gegaan.”


    De vrouw stopte. “Maar als hij niet weet wie hij is, hoe kan-ie ons dan betalen?”


    “Hij zal ’t straks wel weten”, zei de man. Hij pakte zijn pijp uit zijn zak en stak hem in zijn mond. Hij miste een aantal tanden. “Hoe langer ’t duurt, hoe meer hij betaalt.”


    “Maar we hebben geen plek”, zei de vrouw bezorgd.


    “’t Zal wel gaan”, zei de man. Hij pakte zijn pijp uit zijn mond en wees ermee naar Hart. “Je mag blijven, maar je moet werken voor je brood. ’t Kan me niet schelen of je ’n lord bent of ’n laird, zoals de Schotten zeggen.”


    “Dat is niet hetzelfde”, zei Hart. “Een lord heeft zijn titel van de Kroon gekregen. Een laird is een landeigenaar die voor zijn volk zorgt.”


    “O ja?” De man ging onder het afdakje van de hut zijn pijp vullen. “Dat weet je wel, maar je eigen naam niet?”


    Hart haalde zijn schouders op. “Die komt later wel terug.”


    De man stak zijn pijp aan en de geurige rook kringelde door de lucht.


    “Ik heb nog wel ’n pijp”, zei de man toen hij Hart zag kijken.


    “Koffie is voorlopig genoeg.” Hart nam nog een slok. De drank was bitter en sterk genoeg om zijn hoofd weer helder te krijgen.


    De man haalde een gedeukte heupfles uit zijn zak en deed een scheutje cognac in zijn koffie en in die van Hart. “Ik ben Reeve. De jongen heet Lewis.”


    Hart nam een slokje van de versterkte koffie.


    “Ik weet wat je kunt doen”, zei mevrouw Reeve. Ze wees naar de hut. “D’r staan nog twee emmers met nachtvuil.”


    Hart legde het net neer. “Nachtvuil.”


    “Ja.” Mevrouw Reeve keek hem uitdagend aan met haar donkerblauwe ogen.


    Dus ik moet werken voor mijn brood, dacht Hart.


    Hij zuchtte en stond voorzichtig op. Hij ging de hut binnen, pakte de emmers en kwam weer naar buiten. Reeve keek geamuseerd toe, terwijl de hertog van Kilmorgan, een van de machtigste mannen van het Britse rijk, twee emmers vol Engelse poep ging leeggooien.


    

    


    Er werd nog een paar dagen gezocht naar Hart Mackenzie, maar de pers en de politie gingen er al van uit dat hij dood was. Vroeg of laat zou zijn lichaam in de Theems opduiken.


    Alleen Ian Mackenzie gaf het niet op. Hij ging iedere ochtend op pad en kwam soms pas de volgende ochtend terug. Dan at hij zwijgend, terwijl Beth hem bezorgd aankeek. Na een paar uur slaap vertrok hij dan weer. Hij bleef volhouden dat hij Hart zou vinden.


    David Fleming had het leiderschap van de coalitiepartij overgenomen, die volgens de kranten ook zonder Hart waarschijnlijk de verkiezingen zou winnen. Er werd geschreven dat de vrouw van de hertog weigerde zich in het zwart te kleden zolang ze nog niet zeker wist of haar man dood was.


    Iedere dag wandelde Eleanor in het park van Grosvenor Square. Ze keek altijd naar de boom waar Hart vroeger een bloem liet leggen als hij niet op hun afspraak kon komen. Iedere keer was ze teleurgesteld als er niets voor haar neergelegd.


    Als Hart in staat was haar met een bloem te laten weten dat hij nog leefde, kon hij ook thuiskomen. Dat wist ze best. Toch keek ze iedere ochtend. Iedere middag vertrok ze met de landauer naar Hyde Park. Ook daar keek ze op de afgesproken plek of Hart haar een teken van leven had gegeven. Tevergeefs.


    Toch putte ze troost uit het ritueel. Ze bleef hopen dat ze de volgende keer wel zou vinden waar ze zo vurig naar verlangde.


    Ondertussen verdween het nieuws rond de tragische dood van de hertog naar de achterste pagina’s van de krant.


    De familie besloot naar Kilmorgan terug te keren. Eleanor werd gevraagd om mee te gaan.


    Cameron had het bijzonder moeilijk met de hele situatie. ‘Vader moet nu misschien hertog worden’, had Daniel gefluisterd toen Eleanor naast hem zat. ‘Dat wil hij niet.’


    ‘Dat hoeft niet’, had Eleanor tijdens de familiebijeenkomst gezegd. ‘Ik ben zwanger.’


    Er was een diepe stilte gevallen. Iedereen had haar zwijgend aangestaard. Behalve Ian, want die was nog steeds op zoek naar Hart.


    “Zeg alsjeblieft dat het een jongen wordt”, bromde Cameron.


    “Laat haar met rust, Cam”, zei Ainsley. “Dat kan ze niet weten.”


    “Ik ben ervan overtuigd dat het een jongen is”, zei Eleanor. “Mijn vader zou me uitlachen, maar ik voel het.”


    Eleanor kreeg een brok in haar keel. Ze wilde graag vasthouden aan de gedachte dat Hart ijzersterk was en het had overleefd. Hij wist niets van haar zwangerschap. In Kilmorgan had ze nog getwijfeld, maar nu kreeg ze iedere dag meer tekens. Vooral die misselijkheid ’s ochtends. Die was onmiskenbaar.


    Ze had zich erop verheugd het aan Hart te vertellen. Ze had uitgekeken naar zijn vreugde en zijn hoop.


    Ik stort niet in, hield ze zich voor. Ik geef de hoop niet op. Als ik dát doe, is hij voorgoed verdwenen.


    Daniel omhelsde haar. “Ian zal hem vinden, let maar op. Of Fellows. Die geeft ook niet op.”


    Eleanor slikte haar tranen weg. Anders zou ze niet meer ophouden met huilen.


    “Daarom is het belangrijk dat je met ons meegaat naar Schotland”, zei Beth. “In Kilmorgan kan Harts kind veilig opgroeien.”


    “Nee.” Eleanor schudde haar hoofd. “Als hij wordt gevonden, wil ik meteen naar hem toe. Hij heeft me nodig.” Als hij op sterven lag, moest ze afscheid van hem kunnen nemen. Anders zou ze het zichzelf nooit vergeven.


    Cam en Mac keken haar bezorgd aan. Daniel was uit Edinburgh gekomen en haar schoonzussen voelden met haar mee. Het deed haar goed dat deze familie zoveel van haar hield.


    Toch wilde ze zich niet met hen afzonderen in Schotland.


    Uiteindelijk accepteerde iedereen haar besluit. Toen de familie zich terugtrok, ging Eleanor naar haar slaapkamer. Ze haalde haar plakboek tevoorschijn en keek naar de foto’s van Hart.


    Ze dacht terug aan hun samenzijn op de trekschuit. Hart had zich in het donker tegen haar aan gedrukt. ‘Ik heb je nodig, El’, had hij gezegd.


    Ineens kon Eleanor het niet meer volhouden. Ze liet haar hoofd op het boek zakken en snikte hartverscheurend.


    Ze hield zoveel van hem. Ze dacht aan de avond dat ze hem had aangetroffen in het mausoleum met zijn hand op de grafsteen van zoontje. Trotse Hart. Hij kon het niet aan dat hij Graham niet had kunnen redden.


    Eleanor drukte haar hand tegen haar buik, waarin nieuw leven groeide. Haar kind. De zoon van Hart. Dikke tranen gleden over haar wang.


    Ze hoorde iemand binnenkomen, maar ze kon het niet opbrengen om overeind te komen. Ze dacht eerst dat het Maigdlin was, maar de geur van wol en sigaren paste niet bij haar.


    De stoel naast haar kraakte en iemand legde een brede hand op haar schouder. Eleanor deed haar ogen open en zag Ian naast zich zitten. Hij trok zijn hand niet weg, wat heel bijzonder was voor Ian. Hij raakte eigenlijk alleen Beth en zijn kinderen aan.


    Eleanor kwam omhoog en griste haar zakdoek van tafel. “Het spijt me, Ian. Ik heb de hoop niet opgegeven.” Ze haalde diep adem. “Ik heb zelfmedelijden.”


    Ian zei niets. Hij staarde naar het boek met de naaktfoto van Hart.


    Met een rood gezicht deed Eleanor het boek dicht. “Dat zijn…”


    “… de foto’s die mevrouw Palmer heeft gemaakt. Dus ze heeft ze aan je gegeven. Mooi.”


    Eleanors mond viel open en ze keek Ian met grote ogen aan.


    Niet Hart, maar Ian…


    “Ian Mackenzie”, zei ze.


    Ian gunde haar een korte blik in zijn goudbruine ogen, daarna keek hij naar de patronen op de kaft van het boek.


    “Heb jij die foto’s naar Joanna gestuurd?” vroeg Eleanor.


    Ian knikte.


    “Waarom, in vredesnaam?”


    Ian volgde met zijn wijsvinger de krullerige patronen op het boek. Zonder op te kijken zei hij: “Ik was bang dat ze in de krant zouden komen. Na de dood van mevrouw Palmer heb ik het huis doorzocht. Ik vond er acht achter een baksteen van een schoorsteen. Er waren meer foto’s, maar die heb ik niet gevonden. Acht heb ik er naar Joanna gestuurd.”


    “Moest zij ze naar mij sturen?”


    “Ja.” Hij bleef met zijn vinger het patroon beschrijven zonder één keer met zijn ogen te knipperen.


    “Waarom?” vroeg Eleanor feller dan de bedoeling was.


    Ian haalde zijn schouders op. “Om je naar Hart te lokken.”


    “Waarom heb je zo lang gewacht? En waarom heb je Joanna als tussenpersoon gebruikt?”


    “Joanna vindt Hart aardig. Ze zou hem willen helpen.”


    Eleanor keek hem ongeduldig aan. “Je hebt mijn eerste vraag niet beantwoord.”


    Ian zweeg als hij niet wilde liegen. Deze keer niet.


    “Destijds had mijn broer het te druk. Hij zou niet genoeg aandacht voor je hebben gehad en hij zou je opnieuw zijn kwijtgeraakt.”


    “Heeft hij het nu niet druk? Hij staat op het punt minister-president te worden.”


    Ian schudde zijn hoofd. “Ik heb gewacht tot hij klaar was met zijn plannen. Het is bijna zover. Hart zal niet lang aan de macht blijven. Zijn kabinet zal vallen.” Ian wendde met moeite zijn blik af van het patroon en keek Eleanor in de ogen. “Dan zal hij je nodig hebben.”


    Eleanor kon haar blik niet afwenden van Ians goudbruine ogen. “Waar heb je het over? Zijn coalitie is bijzonder sterk, dat staat in alle kranten. Zelfs zonder Hart gaan ze de verkiezingen winnen.”


    “Hart is een slechte leider. Hij wil altijd zijn zin krijgen.”


    “Hij is inderdaad niet goed in het sluiten van compromissen”, zei Eleanor. Dat woord kende Hart niet. “Hij heeft grootse ideeën en denkt dat iedereen ze heeft. Hij ziet de problemen van andere mensen over het hoofd. Tot het te laat is. Hij besteedde geen aandacht aan de Fenians tot ze hem probeerden te vermoorden. En toen was hij nog verbaasd ook. Arrogante kerel.”


    Ian staarde Eleanor aan alsof hij was gehypnotiseerd.

    Eleanor bewoog haar hand heen en weer voor zijn ogen. “Ian.”


    Ian schrok en wendde zijn blik af.


    Eleanor schoof het plakboek opzij. “Je bent ervan overtuigd dat je Hart zult vinden. Het lijkt wel alsof je hem al hebt gevonden. Weet je waar hij is, Ian?”


    Ian zweeg. Hij liet zijn blik naar het raam glijden. Hij staarde zo lang naar de mist en de schemering dat Eleanor begon te denken dat hij het echt wist. Hij wist alleen niet of hij het haar zou vertellen.


    Toen stond Ian op. “Nee”, zei hij, en hij liep de kamer uit.
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    Reeve huurde een boothuis bij Blackfriars Bridge op de zuidoever van de Theems, maar hij voer met zijn gezin meestal op de rivier.


    Reeve zwierf rond op zoek naar bruikbaar afval in riolen, rivieren, gas- en waterleidingen en tunnels. Hij beweerde dat alles wat hij in en langs de Fleet vond van hem was, al werd hij wel eens uitgedaagd door zijn concurrenten. Daarom had hij een mes.


    Mevrouw Reeve haalde iedere dag vers water bij een openbare pomp. Zoveel dat Hart zich ook kon wassen en zijn tanden kon poetsen. Wat genoot hij van het tandpoeder dat de jongen voor hem kocht bij de drogist.


    De Reeves kon het zo te zien niet schelen wie Hart was. Hij hielp de man met het aan- en afmeren van de boot en het uitgooien van de netten. ’s Avonds hielp hij Lewis met het leeghalen ervan.


    Hij mocht van Reeve alleen niet in de tunnels komen. Het vereiste nogal wat specifieke ervaring om dat veilig te doen en Reeve had geen zin om Hart weer te moeten redden. Hart was al lang blij, al wist hij dat Reeve bang was dat hij Harts beloning zou mislopen.


    Hart was er nog niet aan toe om naar huis te gaan. Hij droomde dag en nacht van Eleanor, maar hij had gelezen in weggegooide kranten dat Eleanor en Ian veilig thuis waren. Hij kon zijn familie beter beschermen door weg te blijven, dus onderdrukte hij zijn verlangen om zich in

    Eleanors armen te storten.


    Toch wilde hij haar graag laten weten dat hij nog leefde en haar miste.


    Daarvoor had hij hulp nodig. Hart wilde het vertrouwen van Reeve en zijn gezin winnen en kijken of hij hen ook kon vertrouwen.


    Hart probeerde nooit de leiding van Reeve over te nemen. Hij deed wel af en toe een redelijk verzoek. Om passende laarzen, bijvoorbeeld, zodat hij beter kon helpen de boot op de kant te trekken. Of een warme trui, zodat hij

    Reeves reservejas niet meer hoefde te lenen. Na een dag had mevrouw Reeve al een broek voor hem meegenomen, zodat hij zijn kilt kon gebruiken als deken. Hij liet zijn stugge rode baard staan en na een paar dagen zag hij eruit als een gewone visser.


    Hart stelde voor dat ze op andere plekken hun netten zouden uitgooien voor een betere vangst. Hij hield ’s nachts op zijn beurt de wacht, zodat Reeve en Lewis ook konden slapen. Reeve ging Hart steeds vaker om zijn mening vragen. Toen bleek dat Harts methodes hun meer opleverden, wachtte hij af wat Hart voorstelde. Hart was een geboren leider. Reeve was geen volgzaam schaap, maar hij maakte gebruik van Harts talenten.


    Hart besloot dat hij Reeve niet zou vragen om Eleanor een boodschap over te brengen. Reeve deed alles voor geld. Hij zou kunnen denken dat het meer opleverde om zijn kennis over die verdwaalde rijke man aan anderen te verkopen. Mevrouw Reeve was heel loyaal aan haar man, maar als ze het niet met hem eens was, liet ze dat horen. Luid en duidelijk.


    De jongen was een ander verhaal. Lewis had gaandeweg respect voor Hart gekregen, omdat hij de jongen had geholpen en zijn instructies had opgevolgd. Hart had veel geleerd over afval: wat kon worden verkocht en wat waardeloos was. Lewis was een trouwe zoon, maar hij was ook onafhankelijk. Kinderen zoals hij moesten wel snel volwassen worden.


    Toen het moment daar was, zei Hart: “Lewis, ik wil je vragen een boodschap voor me te doen.”


    Lewis keek hem afwachtend aan.


    “Ik wil dat je voor me naar Mayfair gaat”, zei Hart. “En je mag het niet tegen je vader zeggen. Het is een eenvoudige taak en volkomen veilig. Ik beloof je dat ik niet zal proberen je vader op te lichten. Hij zal krijgen wat hem toekomt.”


    “Wat schuift ’t?” vroeg Lewis, een echte zoon van zijn vader.


    “Hoeveel wil je hebben?” vroeg Hart.


    Lewis dacht even na. “Twintig shilling. Tien om het te doen en tien om mijn mond te houden.”


    Die jongen is een bloedzuiger, dacht Hart. “Afgesproken.” Ze schudden elkaar de hand. “Zeg eens, jongen. Kun je goed over hekken klimmen?”


    

    


    Eleanor deed het hek van Grosvenor Square open en liep het parkje in. Het was elf uur ’s ochtends en dat was vroeg voor Mayfair. Kindermeisjes in grijze uniformen liepen met kinderwagens of met kleine kinderen aan de hand. Sommigen zaten op een bank, terwijl de kinderen speelden. Ze keken naar Eleanor, die al een vertrouwd gezicht was in het park. Wat een moedige vrouw, dachten ze.


    Eleanor liep op haar gemak. Ze wilde niet opvallen door snel naar het midden van het park te lopen. Ze wandelde langs de dames met opgestoken parasol. Gisteren met een paraplu. Ze kwam iedere dag, wat voor weer het ook was.


    Eleanor telde haar stappen, wat haar gedachten afleidde. Misschien vandaag, misschien vandaag…


    Toen ze in het midden van de tuin was, liep ze verder over het gras. Nog zeventien stappen, dan rond de stam van de dikke boom…


    Eleanor bleef staan. Een paars viooltje lag tegen de boom. Dit soort bloemen verkochten bloemenmeisjes op straat; bloemen die een ondergedoken man kon kopen zonder op te vallen.


    Eleanor deed haar ogen dicht. Iemand heeft het bloempje laten vallen, dacht ze. Ze durfde niet te denken dat Hart er iets mee te maken had.


    Eleanor keek weer naar de boom. Het bloempje lag precies op de plek waar Hart vroeger de bloemen voor haar liet neerleggen. ‘De bloem betekent dat ik niet op het afgesproken tijdstip bij je kan zijn, maar dat ik zo gauw mogelijk kom. En dat je in mijn gedachten bent.’ Dat had Hart jaren geleden gezegd toen hij ermee was begonnen. Hij was een keer niet komen opdagen en Eleanor was boos geweest. De bloem bleek haar woede te kunnen verzachten.


    Eleanor pakte het viooltje en drukte het tegen haar neus. Hart leefde nog! Dit móést betekenen dat hij nog in leven was. Ze liet het bloempje zakken naar haar borst, naar haar hart. Ze kon haar tranen niet meer bedwingen.


    Maigdlin liep naar haar toe. “Gaat het, Your Grace?”


    Eleanor veegde snel haar tranen weg en stopte het bloempje in haar jaszak. “Ja ja. Loop maar door, ik wil even alleen zijn.”


    Maigdlin keek haar achterdochtig aan, maar knikte. “Ja, Your Grace.” Toen liep ze weg.


    ‘En dat je in mijn gedachten bent.’


    “Waar ben je, Hart Mackenzie?” fluisterde Eleanor. Alleen Hart en zij kenden dit teken. Waarom had Hart dit gebruikt in plaats van een brief? Waarom was hij niet naar huis gekomen? Liep hij nog steeds gevaar? Of was dit weer een van zijn spelletjes?


    Eleanor veronderstelde dat iemand anders de bloem had neergelegd. Maar wie? Vroeger vermoedde ze dat Wilfred het deed, maar hij droeg tegenwoordig een rouwband om zijn arm en kwam zelden buiten. De bloemenbode had wel een sleutel van het hek nodig en Eleanor betwijfelde het of Hart die bij zich had. Misschien vergiste ze zich. Misschien had iemand het viooltje laten vallen.


    Eleanor besloot niet suf in de verte te blijven staren. Ze stond op en liep weg om iedereen in het park te vragen of ze een onbekende hadden gezien.


    

    


    De avond nadat Lewis het viooltje in het park had gelegd leunde Reeve tegen zijn boot, die aan de oever lag. Hij stak zijn pijp aan. Hart zat aan boord soep en brood te eten die mevrouw Reeve had klaargemaakt. Lewis en zijn moeder waren al naar bed gegaan. Hart had de jongen geprezen, omdat hij zijn taak goed had uitgevoerd. De belofte van het geld maakte alles nog mooier voor Lewis.


    Reeve was de hele dag in de tunnels geweest. Mevrouw Reeve was op bezoek geweest bij haar zus. Lewis had dus alle tijd gehad om het bloempje te brengen en te wachten tot Eleanor het zou vinden. Hart luisterde hartstochtelijk toen de jongen vertelde dat Eleanor had gehuild van geluk toen ze het bloempje vond. Hij schrok ervan dat Eleanor alle mensen in het park had aangesproken. Maar zoiets had hij kunnen verwachten van zijn kordate vrouw.


    Hij verlangde zo sterk naar haar dat het pijn deed. Iedere nacht droomde hij over Eleanor. Van haar vuurrode haren, haar blauwe ogen en de kreetjes die ze slaakte als hij diep in haar was. Zijn fantasie sloeg weer op hol.


    Hart schrok op uit zijn gedachten toen Reeve hem aansprak.


    “Ik hoorde in de pub dat de hertog die eerste minister zou worden dat niet wordt, omdat ze hem niet kunnen vinden.”


    Hij zei het net iets te onverschillig. Hart vertrok geen spier en at door.


    “Wat denk je dáárvan?” vroeg Reeve.


    Hart slikte zijn hap brood door. “Ik ben niet Engels. Het kan me niet schelen.”


    “Ze zeggen dat die hertog een Schot was”, vervolgde Reeve. “Een excentriekeling, zogezegd. Hij droeg altijd zo’n Schotse rok, net as jij aanhad.”


    “Een kilt”, zei Hart.


    “Hij is verdwenen toen die bom afging in Euston Station. Ze zeggen dat hij in ’n riooltunnel is gevallen en dood de rivier in is gespoeld.” Reeve stampte de tabak in zijn pijp aan en stak hem weer aan. “Je zou denken dat ik die vent zou moeten vinden.”


    Hart hield zijn mond. Reeve bekeek hem, terwijl hij met zijn pijp rommelde.


    “Er verdwijnen voortdurend mensen”, zei Hart. “Sommigen worden nooit meer gevonden.”


    Reeve haalde zijn schouders op. “Sommigen willen niet gevonden worden.”


    “Misschien later, als de tijd rijp is”, merkte Hart neutraal op.


    “Die kerel was stinkend rijk. Je zou denken dat hij zou teruggaan naar z’n paleis om in z’n zachte bedje te slapen en van zilveren borden te eten.”


    Hart wreef over zijn kin. De harde stoppels waren uitgegroeid tot een zachte, volle baard. Toen hij zichzelf in het spiegeltje van mevrouw Reeve zag, schrok hij. Hij dacht dat hij de geest zijn vader had gezien: een harige vent met glinsterende ogen. Een driftige, arrogante kerel met te veel zelfvertrouwen.


    Of had zijn vader net zoveel afkeer van zichzelf gehad als Hart en had hij zijn woede op de buitenwereld gericht? Wie zou het zeggen? De man was dood en Hart zou het nooit te weten komen.


    Reeve rookte rustig zijn pijpje. “Het is die hertog vast veel waard om niet te worden gevonden.”


    Hart keek hem doordringend aan. “Als hij zo rijk is, kan hij doen wat hij wil. Net zoals een man die het afval van anderen verkoopt en niet in een fabriek gaat werken.”


    Reeve snoof vol verachting. “Fabrieken! Je werk je de hele dag uit de naad en je komt nooit buiten. Je ziet je zoon niet opgroeien. Nee, vrijheid is meer waard dan zilveren borden en een mooi paleis.”


    “Dat vind ik ook.”


    Ze keken elkaar aan. “Dus dan lijken we op elkaar, zeker?” vroeg Reeve.


    “Ik vind van wel.”


    Reeve nam een flinke trek en blies de rook uit. “Nou, ik hoop dat ze die kerel vinden. Die tunnels kunnen dodelijk zijn.”


    “Ja, dat heb ik begrepen.”


    Reeve rookte zwijgend verder en Hart staarde uit over de rivier, diep in gedachten verzonken.


    Na een tijdje vroeg Reeve: “Pub?”


    Hart knikte en de twee mannen liepen samen de wal op.


    De stamgasten van de pub waren onderhand gewend aan Hart. Reeve had ze wijsgemaakt dat hij een seizoenarbeider was die geen werk kon vinden en Reeve hielp in ruil voor kost en inwoning. Reeve kletste met zijn maten, terwijl Hart met een biertje de krant uitspelde. Hij was blij dat hij zijn baard had laten staan, zodat hij niet meer op de foto’s in de krant leek.


    Hij las dat David Fleming de leiding van de coalitiepartij had overgenomen. Mooi, dacht hij. David kent het klappen van de zweep. De coalitie was populair, omdat het een middenpartij was. Niet revolutionair, zoals Gladstone en ook niet conservatief. Zo had Hart het gepland. Volgens de kranten zou de coalitie de verkiezingen winnen en zou Fleming premier worden. De koningin was niet dol op Fleming, maar ook niet op Hart. Van Gladstone had ze echter nog meer afkeer.


    Verder stond er veel buitenlands nieuws in de krant. Over de vermiste hertog stond op een van de laatste pagina’s dat diens lichaam niet was gevonden, maar dat de Theems diep was en altijd stroomde. Een triest einde voor zo’n trotse man. Schotland rouwde om hem, maar Engeland niet. Opgeruimd staat netjes, las Hart tussen de regels door.


    Hij werd blij toen hij las dat de Mackenzies zouden terugkeren naar Schotland. Eleanor voelde zich altijd beter in de wilde natuur van Schotland dan in de Londense society.


    Toen hij las dat zijn broer Cameron de titel zou overnemen als de hertog officieel dood was verklaard, kon hij zijn lachen bijna niet houden. Wat zou Cameron kwaad zijn! Dit was altijd zijn grootste angst geweest. Hart vertrouwde erop dat Cameron goed voor iedereen zou zorgen. Dat was zijn sterkste kant.


    Hij sloeg de bladzijde om en verstijfde. Hij las dat de Fenians die de bomaanslag hadden georganiseerd waren gevonden en gearresteerd door inspecteur Fellows. Londen was weer veilig.


    Dit was de ochtendeditie. De inval bij de terroristen had de avond ervoor plaatsgevonden. Zoiets belangrijks! Het was volkomen langs hem heen gegaan.


    Het leven op de rivier sloot de rest van de wereld buiten. Daar ging alles verder. Zonder hem.


    En nu merkte hij dat het hem helemaal niet kon schelen.


    Hart dacht na over zijn gevoel. Over zijn behoefte om de hele wereld naar zijn hand te zetten en te onderwerpen aan zijn wil. Met vallen en opstaan - vooral met Eleanor - had hij geleerd dat hij de mensen in zijn leven niet kon onderwerpen. Veel andere mensen hadden hem veel te lang zijn gang laten gaan.


    Hart had een wereld willen creëren die niets met zijn vader te maken had, maar Hart leek op zijn vader. Hij verwachtte dat iedereen boog voor zijn wil. Hij deed het alleen niet met geweld, maar met woorden.


    Eleanor had gelijk. Hij was wreed geweest tegen mevrouw Palmer en zou Eleanor waarschijnlijk ook zo hebben behandeld als ze hem niet de les had gelezen.


    En nu draaide de wereld die hij had gecreëerd rustig verder, terwijl hij zogenaamd dood in de Theems naar zee dreef. Hij was nu gewoon een man die probeerde gelukkig te zijn. Net als Reeve.


    Hart wás al gelukkig. Met Eleanor. Maar hij moest zo nodig zijn politieke ambities najagen. Hij hield zichzelf voor dat hij wel tijd voor haar zou hebben als hij daarmee klaar was.


    Idioot! riep Hart in gedachten tegen zichzelf. Reeve had gelijk. Vrijheid is belangrijker dan zilveren borden.


    Het parlement verschilde niet zoveel van een fabriek. Hij had veel te veel en veel te hard gewerkt.


    Hart moest terug naar Eleanor. Hij moest zich onderdompelen in haar liefde en haar om vergeving smeken. Nu realiseerde hij zich waarom hij haar de bloem had gestuurd. Hij was bang dat ze troost zou zoeken bij een ander als ze dacht dat hij dood was. Eleanor was jong, rijk en mooi. Er waren meer dan genoeg kapers op de kust. Misschien zelfs David Fleming.


    Het was tijd om naar huis te gaan.


    Hart keek op van de krant. Zijn leven was door zijn recente ervaringen volkomen veranderd. De mensen in de pub kletsten en lachten met elkaar, en de hertog van Kilmorgan betekende niets voor ze. Voor het eerst van zijn leven had Hart geen macht.


    Wat een opluchting.


    Hij bleef alleen aan tafel zitten dromen over zijn terugkeer naar zijn geliefde en zijn familie. Kilmorgan was daarvoor de uitgelezen plek. Toen de kroegbaas de pub sloot, liepen Reeve - een beetje onvast op de benen - en Hart terug naar de rivier.


    Een hand kwam uit een donkere hoek en werd op Harts schouder gelegd. Hart draaide zich om met gebalde vuisten. Zijn uithaal werd opgevangen door een vuist die net zo groot was als die van hem. Goudbruine ogen keken Hart aan in het licht van Reeves lantaarn.


    Hart keek in de ogen van Ian Mackenzie. Zijn gezicht was vuil en hij zag er doodmoe uit. Ian legde zijn handen op Harts schouders en kneep er flink in.


    “Ik heb je gevonden”, zei Ian zacht, maar fel. “Ik heb je gevonden.” Hij sloeg zijn armen om Hart heen en Hart gaf zich over aan zijn sterke broer. “Ik kan je altijd vinden”, fluisterde Ian.


    

    


    “Kom mee.”


    Eleanor keek op van het bureau. Het was stil in huis, omdat iedereen naar Schotland was vertrokken, behalve Ian, Beth en zij. Het was erg laat en Beth sliep al.


    “Ian”, zei ze verbaasd. “Ben je nog steeds op?”


    Ian gaf geen antwoord. Zo was hij nu eenmaal. Hij gebaarde met zijn hand. “Kom mee”, zei hij.


    Hij ademde zwaar en zijn ogen straalden. Hij glimlachte niet, maar Eleanor voelde de opwinding en vreugde achter zijn onbewogen gezichtsuitdrukking.


    “Waar is hij?” vroeg ze, terwijl ze opstond.


    “Kom méé!”


    Meer hoefde ze niet te horen. Ze griste haar shawl van een stoel, pakte Ians hand en ging met hem mee.


    

    


    Hart zat in het donker bij Reeves boothuis te wachten. Hij luisterde naar de Theems, die tegen de oever kabbelde. Bij de boot van Reeve was het te druk. Een paar vrienden uit de pub waren zo laat nog op bezoek gekomen. Alleen ratten en dieven zou je nu nog aantreffen langs de oever. En Hart.


    Hij zag ze van ver al aankomen. Snel en geruisloos doemde de grote gestalte van zijn broer op bij The Strand. Hij trok een vrouw in een donkere shawl achter zich aan.


    “Niet zo snel”, hoorde hij Eleanor zeggen. “Die stenen zijn glad en ik heb in iets vies getrapt. Ik begrijp dat we geen lantaarn kunnen meenemen, maar we kunnen toch voorzichtig lopen?”


    Ian reageerde niet. Hij sleepte haar mee en Hart kwam tevoorschijn uit de schaduw van het boothuis.


    Eleanor liet Ians hand los. Ze bleef als aan de grond genageld staan. Toen rende ze met wapperende rokken naar hem toe. Hart wist dat hij zich eigenlijk moest verbergen, maar hij kon het niet laten om haar een paar stappen tegemoet te komen.


    Toen stond ze voor hem. Hart sloot haar in zijn armen en tilde haar op. Hij draaide rond met Eleanor in zijn armen. Hij drukte zijn gezicht tegen haar hals, snoof haar heerlijke geur op en voelde haar lichaamswarmte. Eindelijk ben ik veilig, dacht hij. Zijn lichaam schokte hevig toen hij één keer snikte.


    Eleanor huilde en legde haar handen op zijn baard. Ze keek hem verwonderd aan.


    “Wat is er gebeurd, Hart? Wat ben je veranderd! Je ziet er verschrikkelijk uit.”


    

    


    Eleanors hart liep over van geluk. Hij was ongedeerd en hij was hier, bij háár. De bloem had het voorspeld, maar ze moest hem aanraken om het echt te geloven.


    Ze streelde zijn gezicht en die vreemde baard. Hij zag er zo anders uit en toch was hij dezelfde gebleven. Zijn goudbruine ogen schoten nog steeds vuur, maar zijn kleren waren ruig en hij stonk naar de rivier. Ze sloeg haar armen om hem heen. Ze was zo gelukkig dat ze geen woord kon uitbrengen.


    “El”, fluisterde hij. “Mijn El.”


    Hij draaide haar gezicht naar zich toe en kuste haar. Toen ze zijn lippen kuste, voelde ze ineens haar immense verdriet en haar boosheid.


    Ze maakte zich los uit zijn armen en sloeg met haar vuisten tegen zijn borst. “Waarom heb je niets van je laten horen? Ik was ziek van bezorgdheid en van het wachten, het eindeloze wachten…”


    Hij was en bleef een arrogante kerel. Hij keek haar verbaasd aan. “Ik heb je het teken gegeven. Ik weet dat je de bloem hebt gevonden.”


    “O ja? Heb je me gezien?”


    “Iemand anders heeft je gezien”, zei hij.


    “Natuurlijk. Waarom mocht ik die persoon geen bericht laten teruggeven? Ik heb het plein afgezocht naar een spoor van de bode, maar niemand had iets gezien. Hopeloos.”


    “Ja, dat heb ik gehoord. Ik wilde niet dat je hem of mij zou vinden. Het was te gevaarlijk.”


    “Ik begrijp dat je niet gevolgd wilde worden, maar je had op mijn discretie kunnen vertrouwen.”


    “Ik bedoel dat het gevaarlijk is voor jou!” Hart schreeuwde weer, zoals zo vaak. “Wat zou er gebeuren als een vijand merkte dat ik nog leefde en met jou communiceerde? Hij zou jou misschien gebruiken om me uit mijn schuilplaats te lokken. Hij zou je zo onder druk kunnen zetten om mijn schuilplaats te verraden.”


    “Dat zou ik nooit doen, wat er ook gebeurt!”


    “Maar ik wil niet dat er iets met je gebeurt!”


    Eleanor nam zijn gezicht in zijn handen. “Dat is lief van je.”


    Ian kwam naar hen toe. “Jullie maken te veel lawaai.”


    Hart greep Eleanors hand. “Ian, je hebt gelijk zoals gewoonlijk. Kom mee, El. Ik wil je iets laten zien.”


    “Kun je niet meekomen naar huis? Het is hier zo koud. Het is nu veilig. Inspecteur Fellows heeft eindelijk alle terroristen opgespoord. Wist je al dat hij verliefd is op de zus van Isabella? We moeten ervoor zorgen dat ze van de zomer allebei naar Kilmorgan komen-”


    Ze voelde zijn vingers op haar lippen. Zijn handen waren ruw en eeltig geworden. “Eleanor, hou alsjeblieft even je mond en kom mee. Ik beloof je dat het daar warm is.”


    Eleanor kuste zijn vingers. “Wat wil je me laten zien?”


    Hart zuchtte. “Kun je één keer meekomen zonder vragen te stellen?”


    “Hmm, ik merk al dat je nog net zo arrogant bent als vroeger. Goed dan, ik ga mee. En daarna gaan we naar huis.”


    Hart keek haar triomfantelijk aan. O jee, dacht ze.


    Hart sloeg zijn arm om haar heen en liep met haar over het grind op de oever. Ian kwam zwijgend achter ze aan.


    Eleanor voelde zich heerlijk veilig en warm zo dicht tegen Hart aan geklemd. Ze kon niet ophouden met praten, omdat ze zo opgelucht was. Vanbinnen zong ze van geluk.


    “Ian,” zei Hart onder het lopen, “ga naar de boot en zeg tegen Reeve dat hij morgen zijn geld krijgt. El en ik huren vannacht een kamer in de pub bij de brug. Stuur een discreet bericht naar Kilmorgan dat ik spoedig zal komen.”


    Ian knikte. Hij kneep nog even in Harts schouders. Daarna draaide hij zich om en verdween hij in de duisternis. Ian zou voorzichtig zijn en hen niet verraden.


    De kroegbaas en zijn vrouw moesten uit bed komen om Eleanor en Hart binnen te laten. Eleanor betaalde ze goed en ze maakten de kamer in orde.


    Hart vroeg om een bad. De vrouw keek hem geërgerd aan, maar Eleanor gaf haar nog een kroon en even later stond het zitbad vol heet water in de kamer.


    Het echtpaar stelde geen vragen, maar ze keken Hart en Eleanor wel vreemd aan. Toen ze alleen waren, zei Eleanor: “Ze denken dat ik een courtisane ben. Wat grappig!”


    Hart trok zijn smerige kleren uit. “Kan het je schelen wat ze denken?”


    “Niet echt. Ik ben blij dat ik binnen ben, maar jouw huis is warmer en je badkuip is groter.”


    Hart viste een opgevouwen krant uit zijn jaszak en gooide die op bed. “Lees die krant, El.” Hij pakte de zeep en begon zich te wassen. Eleanor keek even naar de krant, maar ze kon haar ogen niet van zijn prachtige lichaam afhouden. “Het stuk over de verkiezingen heb ik al gelezen.”


    Hart zuchtte ontspannen. “Dit wilde ik je laten zien, El. In Londen zijn verkiezingen, de wereld draait door.” Hij spreidde zijn armen. “Maar ik lééf nog.”


    “Je collega’s hebben niet lang om je gerouwd, Hart”, zei

    Eleanor.


    “Dat bedoel ik niet. Terwijl ik op die boot zat, ging het leven gewoon verder zonder mij. Ik dacht altijd dat de wereld niet zonder mij kon. Ik heb me vergist.”


    Ze keek hem zijdelings aan. “Ben je daar blij om?”


    “Ja!” Hart waste wild zijn haren en zijn baard. “Hier ben ik erachter gekomen dat ik niet álles hoef te organiseren. Ik heb de zaak in beweging gezet en Fleming een goede start gegeven. Nu kan ik ophouden.”


    Hij kreunde van genoegen en zakte onderuit in het bad.


    Zo ontspannen had Eleanor hem nog nooit gezien. Vroeger had hij altijd een onderliggende drijfveer gehad, een verborgen doel. Nu zat hij onbezorgd in dat absurde kleine zitbad te lachen. Hij was eindelijk… zichzelf.


    “Gaat het wel?” vroeg Eleanor. “Ian vertelde dat je een flinke klap op je hoofd hebt gekregen tijdens die explosie.”


    Hart schaterde het uit. Hij zag er verrukkelijk uit met de zeep op zijn lichaam en zijn lange ledematen die uit het bad hingen. En die baard. Eleanor was er even van

    geschrokken, maar toen ze hem kuste, voelde het niet verkeerd.


    “Ik ben mijn hele leven boos geweest”, zei Hart. “Ik moest eerst voor mijn broers zorgen, daarna voor het land en straks misschien voor de wéreld. Ik was altijd bang dat alles zou instorten als er iets met me gebeurde. Maar dat is niet gebeurd. Gelukkig niet, want ik ben het zo verschrikkelijk beu.”


    “Maar iedereen denkt dat jouw partij de verkiezingen gaat winnen.”


    “Fleming wordt vast een goede leider. Hij zal Gladstone van katoen geven.”


    “Maar je kunt nog winnen, als je terugkomt.”


    “Nee, ik ben uitgespeeld.”


    Hij zuchtte nog een keer van opluchting. De opgejaagde blik was uit zijn ogen verdwenen.


    “En Schotland dan?” vroeg Eleanor.


    “Dat was een onnozele droom. De koningin is gek op Schotland en ze zal het nooit opgeven. De dagen van Bonnie Prince Charlie zijn gelukkig voorbij. Schotland wordt ooit weer sterk, maar dat heeft tijd nodig. Ik wilde het forceren en dat had verkeerd kunnen gaan. Kijk maar naar Ierland.” Hij stond op uit bad en het water klotste. “The Stone of Destiny zal ooit terugkeren naar Schotland, maar niet vandaag.”


    

    

  


  
    Hoofdstuk 22


    

    


    

    


    The Stone of Destiny kon Eleanor op dat moment worden gestolen. Ze keek naar Hart, die nat en naakt uit bad stapte.


    Zijn haar was donker van het water, ook tussen zijn dijen. Zijn begeerte was onmiskenbaar en hij grijnsde zelfvoldaan naar Eleanor. Hij had dan wel gezegd dat de wereld doordraaide zonder hem, hij was nog steeds arrogant.


    Alle angst, zorgen en hoop van de afgelopen dagen kwam ineens bij Eleanor naar boven. Met haar hand tegen haar mond gedrukt stortte ze zich in zijn armen.


    Haar japon werd nat, maar dat kon haar niet schelen.


    “Ik dacht dat je dood was”, snikte ze. “En ik heb je zo gemist!”


    “Ik heb jou ook iedere minuut gemist, El. Je bent geen moment uit mijn gedachten geweest.”


    Hart droeg haar naar het bed en ze gingen er samen op liggen. In een mum van tijd lagen al haar kleren op de grond. Eleanor moest zijn naakte lichaam tegen zich aan voelen.


    Hart liet zich met een wanhopige zucht in haar glijden. Daarna bleef hij stil liggen. Eleanor snikte zachtjes.


    “Eleanor,” fluisterde hij, “ik hou zoveel van je.”


    “Ik hou ook van jou.” Ze streelde zijn haar. “Ik ben zwanger.”


    Hart keek haar met open mond aan. “Wát?”


    “We krijgen een baby. Ik denk dat het een jongen is. Jouw zoon.”


    “Een báby?”


    Eleanor knikte. “Ik hoop dat je het niet erg vindt.”


    “Erg?” riep hij uit, en de tranen sprongen hem in de ogen. “Waarom zou ik het erg vinden? Ik hou van je, El. Met heel mijn hart.”


    Toen liet hij zich diep in haar glijden en bedreven ze met al hun opgekropte verlangens de liefde.


    

    


    Uren later werd Eleanor wakker. Hart lag op zijn buik naast haar te slapen. Hij zag er vredig uit. Ze genoot van de stilte, van het nagloeien van het vuur en van hun zalige, geheime liefdesnestje. Alleen Ian wist waar ze waren en hij zou hen nooit verraden. Zouden ze dit geluk kunnen vasthouden? Zou Hart echt zijn veranderd? Zou hij de wereld de wereld laten als ze teruggingen naar Kilmorgan?


    Eleanor zou ervoor zorgen dat hij niet meer leefde voor zijn ambities. Hij had nu een gezin om voor te leven.


    Ineens voelde ze een warme hand op haar buik. Ze schokte even. Hart lag zwijgend naar haar te kijken. “Waar denk je aan?” vroeg hij zacht.


    Zo neutraal mogelijk zei Eleanor: “Ik vroeg me af…”


    “Wat vroeg je je af, brutale meid?”


    “Weet je nog wat we hebben gedaan in die kamer bij mevrouw McGuire?”


    Hart grijnsde. “Hoe zou ik het ooit kunnen vergeten? Ik kon alles wat je deed zien in de spiegel. Het was hemels!”


    “Deed je zulke dingen in dat huis in High Holborn?”


    Hart draaide zich op zijn rug. “Daar wil ik niet over praten, El. Zeker nú niet.”


    “Dit is een goed moment om erover te praten.”


    “Ik was toen een stuk jonger. De eerste periode die ik daar doorbracht was voor onze eerste ontmoeting. De tweede keer zocht ik er troost na het overlijden van Sarah en Graham.”


    “Het gaat niet om die andere vrouwen”, zei Eleanor. “Wat zijn die duistere praktijken waar iedereen over fluistert?”


    Tot haar verbazing zag ze angst in zijn ogen. “Daar wil ik niet over praten.”


    “Maar het hoort bij je. Je bent geen alledaagse man en ik geen alledaagse vrouw. Ik wil niet dat je je verlangens onderdrukt voor mij. Ik ben niet bang, Hart.”


    “Maar ik wil ook niet dat je bang bent.”


    “Vertel het me dan. Als je dat niet doet, zal mijn fantasie op hol slaan en zal ik allerlei bizarre dingen verzinnen.”


    “Eleanor.”


    “Heeft het iets te maken met handboeien of paardenhalsters? Ik begrijp niet waarom mensen elkaar zouden willen vastbinden.”


    “Eleanor, waar heb je het over?”


    “Heb ik me vergist? Vertel het me dan precies, dan kan ik gerust zijn in mijn onschuld.”


    “Eleanor, een man die denkt dat jij onschuldig bent is een domoor.” Hij pakte haar pols teder vast met zijn sterke hand.


    “Het heeft niets te maken met pijn of vastbinden”, zei hij. “Het gaat om absoluut vertrouwen en overgave.”


    Ze kon haar hand niet uit zijn greep bevrijden. “Overgave?”


    Zijn ogen kregen een geheimzinnige glinstering. “Geef je aan me over. Vertrouw erop dat ik je verlangens zal ontdekken en zal bevredigen. De beloning voor dat vertrouwen is hemels genot.”


    “O”, zei ze.


    Hart kuste de binnenkant van haar pols. “Je moet erop vertrouwen dat ik je nooit pijn zou doen. Alles wat ik doe is gericht op jouw genot.”


    Eleanors hart bonkte hevig. ‘Hemels genot’? “Dat klinkt… interessant.”


    Hart ging met een soepele beweging op handen en knieën boven haar zitten. “Zou je dat kunnen? Kun je helemaal aan me overgeven zonder vragen te stellen?”


    “Helemaal geen vragen? Ik weet niet…”


    “Ik kan niet te veel van je eisen in het begin. Je bent tenslotte Eleanor Ramsay en je zúlt vragen stellen.”


    “Ik kan het proberen.”


    “Hmm, we zullen zien.”


    Hart kwam uit bed en zocht tussen zijn vuile kleren op de grond zijn das. Het was een lang stuk linnen dat hij op de rivier om zijn nek had geknoopt tegen de wind.


    Hij klom weer op bed. “Geef me je handen.”


    Eleanor wilde al vragen waarom, maar hij beet lichtjes in haar wang. “Geen vragen. Geef me je handen.”


    Eleanor tilde ze op. Hart wond de das om haar middel, onder haar borsten en daarna draaide hij hem om haar polsen. Hij trok haar gebonden handen omhoog.


    “We beginnen hier.” Hij kriebelde haar oor met de punt van zijn neus. “Ik zal je geen pijn doen. Geloof je dat?”


    “Ik…”


    Hij beet in haar schouder. “Geloof je me?”


    “Ja”, fluisterde ze.


    Overgave.


    Ineens begreep ze wat Hart wilde. Wat hij altijd van iedereen verlangde. Overgave. Hij wilde de baas zijn. Niet om anderen te straffen, maar om voor ze te zorgen. Mensen die dat niet begrepen of die voor zichzelf wilden zorgen, liepen tegen een muur van woede en frustratie aan.


    “Ja”, herhaalde ze.


    Eleanor was het niet gewend om zich over te geven aan anderen. Ze zorgde altijd voor zichzelf en voor haar vader. Met het krachtige lichaam van Hart dicht bij het hare en zijn sterke handen op haar lichaam stelde ze haar hart en haar lichaam voor hem open. Ze gaf zich aan hem over.


    “Ja”, zei ze voor de derde keer.


    Hart zat op zijn knieën naast haar en trok haar moeiteloos op zijn schoot met haar rug naar zich toe. Haar dijen gleden vaneen en hij sloeg een arm om haar heen. Met zijn andere hand hield hij haar polsen vast. Zijn warmte ontspande haar.


    Eleanor was nu volkomen kwetsbaar. Als een andere man dit met haar deed, zou ze panisch van angst zijn. Maar met Hart was ze vanochtend wakker geworden. Ze had zijn gezicht zien ontspannen na de liefdesdaad en in zijn slaap. Ze had hem zien huilen om zijn gestorven kind.


    Hartstocht en genot wilde Hart Mackenzie haar geven, geen pijn en angst. Overgave.


    Eleanor zuchtte en liet zich ontspannen tegen hem aan glijden. Zijn hardheid gleed zo bij haar naar binnen.


    Ze waren met elkaar verbonden in puur genot. Er was geen pijn en Eleanor kreunde.


    “Dat bedoel ik”, fluisterde Hart. “Begrijp je het nu?”


    “Hart”, fluisterde ze opgewonden.


    “Sst.”


    Hart streek over haar haren. Ze voelde zijn lippen. Zijn baardhaartjes kriebelden verrukkelijk. Hij hield het uiteinde van de shawl vast, verder deed hij niets met haar handen. Ze lagen ontspannen tegen haar borst en het warme lichaam van Hart omgaf haar.


    Opnieuw slaakte ze een kreet van genot. Ook Hart kreunde.


    “Lieve El. Hoe voelt dat?”


    “Prachtig. Jij bent prachtig. O Hart. Ik denk niet dat ik dit kan verdragen!”


    “Jawel. Je kunt het aan, lassie. Je bent net zo sterk als je


    betovergrootmoeder Finella.”


    Eleanor lachte en door die beweging schoot verrukkelijke hitte door haar heen. Zelfs door zijn grapjes nam haar genot toe.


    Hart hield haar zo lange tijd vast en ze bewogen nauwelijks. Zo kon ze er puur van genieten dat ze één met hem was.


    Hart fluisterde met zijn lippen tegen haar oor: “Wil je meer?”


    “Ja, Hart. Alsjeblieft.”


    Ze had gesmeekt en kon het zelf niet geloven. Hart grinnikte en de trilling van zijn lichaam was verrukkelijk.


    Hij liet Eleanor op haar handen en knieën zakken, maar hij liet haar niet vallen. Hij hield haar stevig vast.


    Zweetdruppeltjes liepen tussen Eleanors borsten naar de das. Tussen hun benen was alleen maar hitte en genot.


    “Mijn El”, kreunde hij. “Laat me nooit in de steek. Ik heb je nodig.”


    Eleanor schudde haar hoofd. “Ik blijf voor altijd bij je, Hart.”


    “Ik laat niets meer tussen ons komen, El. De Fenians niet, mijn verleden niet en zelfs mijn arrogantie niet. Ik geef het op.”


    Eleanor wist niet precies wat hij bedoelde, maar ze genoot van zijn zware stem. “Mooi, mooi.”


    “Jij en ik zijn voor elkaar bestemd, El. De wereld moet zelf maar doordraaien.”


    “Ja, Hart. Já!”


    “El, lass, je bent zo mooi.” Zijn Schotse accent kwam weer helemaal boven. “Blijf voor altijd bij me.”


    “Ja, Hart. Ik hou van je.”


    Ze had niet eens gemerkt dat hij haar van positie had veranderd. Ineens lag ze plat op haar buik met uitgestrekte armen. Hij lag boven op haar, nog steeds met haar verbonden. Ze zou dit niet lang meer volhouden, maar ze kon er ook geen genoeg van krijgen.


    Hij praatte niet meer, maar kreunde. Door zijn bewegingen wreef haar lichaam tegen de sprei onder haar. Het was ondraaglijk opwindend. Ze kon geen kant uit, maar het genot van hun samenzijn maakte haar krachtig. Ze was onoverwinnelijk, omdat Hart zijn kracht met haar deelde.


    Het genot bleef onverminderd. Eindelijk gaf Hart zich eraan over. Hij hijgde en schokte met zijn hele lichaam.


    “Mijn El”, fluisterde hij, en hij kuste haar steeds opnieuw.


    Hij gleed uit haar en draaide haar op haar rug. Hij liet haar handen los.


    “Gaat het?” vroeg hij.


    Eleanor knikte ademloos. “Jazeker, lieve Hart. Dat was…” Ze grinnikte. “Erg fijn.”


    Hart maakte de das los en liet zijn hoofd op zijn kussen zakken. “Dank je.”


    Hij had haar hemels genot geschonken en hij bedankte haar? “Waarvoor?”


    “Voor je vertrouwen.”


    Eleanor pakte de das. “Is dit wat je graag doet?”


    “Onder andere.”


    “Is er nog meer dan?”


    Zijn brede glimlach bezorgde haar een hete rilling over haar rug. “Veel meer, El.”


    “Zul je me alles leren?”


    Hart dacht er even over na. Daarna drukte hij zijn mond zacht op haar lippen. “Ja.”


    Haar opwinding werd groter. “Ik verheug me erop.”


    Ineens keek hij haar ernstig in de ogen. “Toen ik dacht dat ik je kwijt was… Tijdens die explosie…”


    Eleanor streelde zijn gezicht en de baard die ze steeds mooier begon te vinden. “Denk er niet meer aan”, zei ze zacht. “We hebben het allebei overleefd, dankzij Ian.”


    “Ian… Hij heeft zoveel verschrikkingen moeten doorstaan, terwijl hij zo’n goed mens is.”


    “Maak je geen zorgen, Hart. Hij is gelukkig met Beth en zijn kinderen. Dat weet ik zeker.”


    “Ja, ik ook. Ik dank God voor Beth.” Hart kuste haar handpalm. “En voor jou. Ik hou van je, El. Zoveel dat ik het niet in woorden kan uitdrukken.”


    Zijn hese stem kon zijn emoties niet verbloemen. Een zeldzaam moment dat Eleanor koesterde.


    “Ik ook van jou, Hart. Voor altijd.”


    “Ja, voor altijd, El.” Hij zuchtte en ontspande zich. Zijn lichaam schokte nog na. Hij trok de quilt over hen heen en Eleanor kroop tegen hem aan in hun heerlijke liefdesnestje. Een vredige stilte daalde neer in de kamer.


    “Ik hoop dat je gelukkig bent, Ian”, mompelde Hart.


    “Wat?” Eleanor deed haar ogen open. “Wat zei je?”


    Hart grinnikte. “Niets. Ga slapen.”


    Eleanor kuste hem en deed haar ogen weer dicht.


    

    


    Hart lag naar Eleanor te kijken terwijl ze sliep. Zijn hoofd was nog vol van wat er die nacht was gebeurd.


    Eleanor had zich helemaal aan hem overgegeven en dat was een onvergetelijke ervaring. Ze waren echt één geworden. Dat had Hart nog nooit ervaren.


    Hart was altijd eenzaam geweest. Hij had anderen altijd gedomineerd, zodat ze hem niet konden kwetsen. Eleanor had vol vertrouwen naar hem geglimlacht. Ze was niet uit geweest op snel genot, maar ze had zich door hem laten leiden tijdens hun gezamenlijke tocht.


    Terwijl hij naar haar keek, wist hij dat hij eindelijk zijn innerlijke rust had gevonden. Hij had onbevreesd zijn diepe behoefte kunnen uitleven, omdat Eleanor hem volkomen vertrouwde.


    Met haar hulp zouden zijn behoeftes overgaan in de vreugde waarvoor ze waren bedoeld. Hij hoefde niet meer de baas te zijn en had geen behoefte meer aan oppervlakkig genot.


    Hij hield nu echt van een vrouw. Hij hield van Eleanor.


    Hij herinnerde zich hoe zijn warme gedachten aan haar hem in leven hadden gehouden in de tunnels. Zijn eerste gedachten toen hij wakker werd op de vissersboot waren naar haar uitgegaan.


    Alleen Eleanor en het kind dat ze droeg waren belangrijk.


    Hij legde zijn hand losjes op haar buik en gleed weg in een ontspannen slaap.


    

    


    De terugkeer van Hart Mackenzie werd met gemengde gevoelens ervaren. Engelsen lazen over zijn avonturen in de krant en zeiden hoofdschuddend: “Die familie is niet normaal.”


    Reeve kreeg meer geld dan hij had durven dromen. Genoeg om met zijn familie uit Londen te vertrekken en een cottage aan de zuidkust te kopen.


    In Kilmorgan werd Hart met veel vreugde, tranen en open armen ontvangen door zijn familie. Maar er werd ook gemopperd. Vooral door de vrouwen. Om daaraan te ontsnappen ging hij vaak vissen met Ian.


    David Fleming kwam naar Kilmorgan om Hart over te halen de coalitiepartij naar een overwinning te leiden. In Harts studeerkamer overtuigde David hem ervan dat hij de touwtjes in handen had en dat hij alles zou kunnen verwezenlijken waar hij van droomde.


    “Het is jouw beslissing, ouwe kerel”, zei David. Hij zakte onderuit in zijn stoel met een sigaar in zijn ene en zijn heupfles in zijn andere hand. “Ik zie je graag terugkomen.”


    Hart liet zijn blik langs de portretten van zijn voorouders gaan. Van Old Malcolm Mackenzie, met de verachting in zijn blik waar de Engelsen doodsbang van werden. Van zijn vader, die fel staarde naar iedereen die binnenkwam. Hart keek naar de gemene glinstering die de schilder in zijn ogen had weten te leggen. De ogen van een man die zijn zoon had willen vermoorden.


    Deze keer zag Hart echter wat die ogen waren. Slechts olieverf.


    De oude hertog was dood.


    Hart legde zijn handen op zijn bureau. Hij deed zijn ogen dicht en dacht: Ik heb je verslagen. Ik hoef niet meer te bewijzen dat ik niet zwak ben.


    Boven, in de slaapkamer, zat Eleanor babysokjes te breien.


    Hart deed zijn ogen weer open. “Nee”, zei hij.


    David bleef zitten met zijn heupfles halverwege zijn mond. “Wát zeg je?”


    “Ik zei ‘nee’. Ik heb besloten ervan af te zien. Leid jij de partij maar naar de overwinning.”


    David trok wit weg. “Maar ik heb je nodig. De partij heeft je nodig.”


    “Nee hoor. Jij hebt de coalitie bijeengehouden toen ik iedereen dacht dat ik dood was. Dat zou niet mogelijk zijn geweest als ik onmisbaar was voor die eenheid. Ik hoop dat we samen nog vaak van goede whisky zullen genieten en ik verheug me op je verhalen over je ervaringen als premier. Ik blijf de coalitie steunen en adviseren, als je dat wilt. Maar ik wil geen premier worden.”


    David staarde hem verbijsterd aan. “Dat meen je niet.”


    Hart ademde de frisse Schotse plattelandsgeur die door het open raam binnenkwam diep in. “De vissen bijten goed in de rivier. De Mackenzie-whiskydistilleerderij heeft mijn hulp nodig. Ian doet zijn best, maar het ontbreekt hem aan de passie om de beste single malt whisky ter wereld te maken. Hij gaat zich in de toekomst met veel plezier bezighouden met de cijfers en ik neem de algemene leiding van de distilleerderij over. Ik neem niet meer de hele wereld op mijn schouders. Ik ga mijn eigen leven leiden. Dat heb ik jarenlang verwaarloosd.”


    “Dus je wilt de laird gaan spelen en in je stevige laarzen over je landgoed gaan struinen. Ik ken je toch, Hart Mackenzie. Binnen de kortste keren verveel je je rot.”


    “Dat betwijfel ik. Mijn vrouw is zwanger en ik ben van plan geen moment van dat nieuwe leven te missen.”


    “Is Eleanor in verwachting?” Davids mond viel open. “Gedraagt ze zich al vreemd?”


    “Nog niet.” Hart keek op zijn gemak de kamer rond. Misschien zou hij haar de vrije hand geven met het interieur. Ze zou die portretten meteen van de muur halen.


    David schudde lachend zijn hoofd. “Nou ja. We hadden samen grote overwinningen kunnen vieren, Mackenzie. Zeg maar tegen Eleanor dat ik haar feliciteer. En met haar meeleef.”


    “Dat zal ik doen. En maak nu dat je wegkomt. Ik wil alleen zijn met mijn vrouw.”


    David grinnikte. Hij nam nog een slok en stopte zijn flesje in zijn zak. “Ik neem het je helemaal niet kwalijk, ouwe kerel.” Hij schudde Hart nog een keer de hand en sloeg hem op de schouder voor hij vertrok.


    Hart stond op en liep naar het portret van zijn vader. Het was een replica van het schilderij in het grote trappenhuis. Volgens de traditie hing het portret van de huidige hertog op de begane grond, van de vorige op de eerste verdieping en zo verder tot de nok van het huis. Toen Beth en Ian op Kilmorgan kwamen wonen, wilde Beth alle portretten naar de zolder verbannen. Ook dat van Hart. Dat had hij destijds nogal brutaal gevonden, maar nu was hij het met haar eens. Er zou binnenkort veel veranderen op Kilmorgan.


    Hart keek naar het portret van zijn gehate vader, Daniel Fergus Mackenzie. Ineens viel zijn mond open. Buiten waren de wolken opengebroken en het zonlicht viel op het portret. Hart zag nu iets wat hem vanachter zijn bureau niet was opgevallen.


    Hij staarde er geruime tijd naar. Toen schoot hij in de lach.


    Schaterend liep hij naar het bellenkoord. Hij vroeg de bediende die binnenkwam om Eleanor te gaan halen.


    Toen ze even later binnenkwam, zat Hart achter zijn bureau. Hij balanceerde zijn stoel op twee poten en had zijn enkels over elkaar geslagen op de rand van het tafelblad. Zijn kilt was omhoog geschoven en ze kon zijn krachtige dijen zien. Hij grijnsde verrukt naar haar.


    “Eleanor,” zei hij, terwijl hij naar het portret wees, “heb jij dat gedaan?”


    Eleanor keek waar hij naar wees. “Ja”, zei ze.


    “Dat is een kostbaar schilderij.”


    “Je hebt er een van dezelfde schilder in de gang en je hebt in Londen een Manet.”


    “Waarom heb je dat gedaan?”


    Eleanor keek omhoog naar het portret. Ze waren een paar dagen geleden in Kilmorgan aangekomen en toen had ze Hart weer zien schrikken van die meedogenloze blik.


    Ze had een potlood uit zijn bureaulade gepakt, was op een stoel geklommen en had het schilderij toegetakeld. De oude hertog had nu hoorntjes en een rond brilletje.


    Hart grijnsde hartverwarmend naar haar. “Biecht op, El.”


    Ze sloeg haar handen in elkaar. “Ik was zo kwaad op hem. Jij bent altijd bang voor hem geweest en bang dat je net zo zou worden als hij. Maar je bent heel anders. Je bent wel driftig, maar je bent ook gul, sterk en zorgzaam. Bijzonder zorgzaam. Dat was je vader niet. Ik wilde je niet meer zien schrikken van die tronie.” Ze keek naar Hart. Hij had zijn baard afgeschoren, maar ze kon hem misschien overhalen om hem weer te laten staan. Het kriebelde zo lekker als hij haar kuste! Eleanor vervolgde: “Volgens mij lijk je meer op je betovergrootvader Malcolm. Hij was de schrik van iedereen, maar zijn lady hield van hem. Ze heeft hem goed beschreven in haar dagboeken en dat komt aardig overeen met jouw karakter.”


    Hart dacht even na. “Ik heb hem altijd voor een wrede schurk gehouden.”


    “Hij had al zijn broers en zijn vader verloren op het slagveld. Arme man. Gelukkig heeft hij Mary gevonden en zijn ze er samen vandoor gegaan. Heel romantisch.”


    “De Mackenzies waren romantisch in die tijd”, zei Hart.


    “Dat zijn ze nog steeds”, zei Eleanor.


    Hart stond op. “Vind je dat, lass?”


    “Jazeker.” Eleanor dacht aan de dingen die Hart haar de laatste tijd in bed had geleerd. Ze bloosde als ze eraan dacht. Vooral van opwinding. Hart had een exotische smaak, maar hij was geduldig met haar. Hij ging pas door als ze het helemaal vertrouwde. Hij was een wellustige man, maar hij had een groot hart. En hij was van haar.


    Ze pakte zijn hand en kneep erin. “Natuurlijk ben je romantisch. Anders zou je niet zo blij zijn dat je broers allemaal gelukkig zijn getrouwd.”


    “Dat is waar.” Hart zuchtte een beetje vermoeid. “Maar nu heb ik ze allemaal in huis en hebben wij geen privacy meer.”


    “Ze zijn gaan vissen”, zei Eleanor. “Mét de kinderen, dus ze komen voorlopig niet terug. Misschien wil je me nu wat meer van je… ongewone passie leren.”


    “Mmm.” Hart liet zijn handen over haar armen naar beneden glijden. “Ik heb iets nieuws meegenomen uit Londen.”


    Haar hartslag versnelde. “O ja?”


    “Ik had genoeg van die zelfgemaakte banden. Ik heb echte gekocht.”


    “O ja? Ik verheug me erop om jou erin te zien”, antwoordde Eleanor.


    Hart keek haar met grote ogen aan. “Wat?”


    Eleanor schoot nog net niet in de lach. “Ja, mijn mooie, ruige Schot. Alleen in je kilt en met je polsen bijeen gebonden, terwijl je op me wacht?”


    Hart staarde haar even aan. Toen gleed er een zondige grijns over zijn lippen. “Ondeugende meid, je hebt goed opgelet.”


    “Wat zou dat mooi zijn voor een foto, vind je niet?”


    Hart deed zijn mond open om iets te zeggen, maar deed hem toen weer dicht. Hij gromde.


    Haar mooie, ruige Schot trok haar tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk. “Mijn Eleanor”, fluisterde hij. “Ik hou van je.”


    “En ik hou van jou, Hart Mackenzie. Je blijft me boeien”, zei Eleanor met een veelbetekenende blik in haar ogen.


    Hij grijnsde weer. “Je moet me niet uitdagen, want dan moet ik antwoorden met een nieuwe uitdaging.”


    “Dat mag ik hopen”, zei Eleanor, en ze trok haar wenkbrauwen suggestief op.


    Grommend tilde hij haar op. Hij schopte de deur open en rende met haar de kamer uit, terwijl Eleanor het uitschaterde.


    

    

  


  
    
      Epiloog


      

      


      

      


      Hart had geen behoefte aan nog een officieel portret van zichzelf. ‘Niet van jou alleen’, had Eleanor gezegd. ‘Van de hele familie.’


      Dus op een mooie dag, toen Hart liever was gaan vissen met Ian, liep hij met zijn broers en hun gezinnen het grote terras op om te poseren. De fotograaf uit Edinburgh was druk bezig met zijn apparatuur. Eerst zou Camerons gezin alleen poseren, omdat hij zijn troepen het snelst in het gelid kon krijgen. Cameron zat op een stoel, Ainsley stond rechts van hem met haar hand op zijn schouder. Daniel stond links van hem en de tweejarige Gavina zat op zijn schoot. Cameron veegde snel met zijn zakdoek wat kwijl van haar kin voordat de foto werd genomen.


      Daarna kwamen Ian en Beth. Ian zat en Beth stond naast hem in haar japon van Mackenzie-tartan. Ze droeg Belle op haar arm en Jamie zat op Ians schoot. De fotograaf drukte af. Ian staarde niet in de lens, maar keek vol vreugde omhoog naar zijn vrouw en zij keek naar hem. Beth had haar hand op zijn schouder gelegd en hij zijn hand daarop. Een bijzonder mooi portret.


      Het duurde even voor Mac zijn nageslacht bij elkaar had, maar het lukte. Hij ging zitten met de zesjarige Aimee links van hem en Isabella rechts. Eileen van drie hield mama’s hand vast en stond, een beetje weggekropen achter mama’s rok, rechts van Isabella. De tweejarige Robert zat in zijn kiltje op papa’s schoot. Ze stonden allemaal lachend op de foto. De zon viel op Isabella’s glanzende rode haar en haar glimlach. Mac kon zijn lachen niet inhouden. Hij kon nooit serieus blijven wanneer het moest. “Papa, zo beweeg je de foto”, zei Aimee.


      Er werd een tweede, wat formelere foto gemaakt waarop ze allemaal glimlachten.


      Eleanor wiegde baby Hart Alec Graham Mackenzie op haar arm. Hart zei tegen Mac: “Even opschieten, dan zijn we zo klaar.” Mac nam zijn opgelucht gillende kinderen mee en nu waren de hertog en zijn gezin eindelijk aan de beurt. Hart ging zitten en nam baby Alec van Eleanor over. Alec had nog een babypakje aan, maar Eleanor had een lint van Mackenzie-tartan om zijn middel gestrikt. Eleanor ging rechts van Hart staan en lord Ramsay, die zichzelf nu opa Alec noemde, links van hem.


      Hart hief zijn kin op en keek in de camera. Hij stelde zich voor hoe de foto eruit zou zien: hij stijf en arrogant in het midden; lord Ramsay bijna komisch formeel; Eleanor vrolijk en mooi, en baby Alec in papa’s handen op schoot.


      Alec was een wonder. Hij was geboren op een koude decemberavond, de langste avond van Harts leven. Hart had met het angstzweet op zijn voorhoofd heen en weer gelopen. Hij was doodsbang dat hij opnieuw zou beleven wat hij met Sarah en Graham had moeten doormaken.


      Maar Eleanor was sterk en het was allemaal goed gegaan. Alec was klein, maar hij had een grote mond en een goed stel longen. Krijsend had hij zijn vader begroet. Hart huilde toen hij voor het eerst zijn kleine zoon in zijn grote handen nam.


      Hart dacht eraan terug toen hij naar Alec keek, die strak in de camera staarde. Zijn zoon was pas zes maanden, maar hij had zich de Mackenzie-blik al eigen gemaakt.


      “Gedraag je, Alec”, zei Hart zacht tegen hem.


      Alec was dol op papa’s zware stem. Ook nu keek hij met lachende ogen op naar zijn vader. Hij raakte Harts kin aan en Hart lachte naar hem. En zo kwamen ze op de foto.


      Hart gaf de fotograaf opdracht ook een formeel portret te maken, maar Eleanor zou de eerste foto altijd koesteren. Ze lijstte hem zelf in en hing hem op in hun privézitkamer.


      Hart was nog niet klaar. Eleanor stond erop dat er een foto zou worden gemaakt van de hele familie mét alle honden.


      Het duurde even voor de fotograaf kon afdrukken, want de kinderen renden steeds weg. De oude Ben lag met zijn kop op zijn poten te slapen in de zon. Daniel rende achter de kinderen aan en haalde ze terug. De honden kwamen vanzelf mee. Tijdens de verhitte discussie die volgde over de opstelling van de groep fluisterde Hart tegen Eleanor: “Ik heb een cadeautje voor je gekocht.”


      Eleanor keek hem stralend aan. “Wat is het?”


      “Een verrassing, malle meid. Je zult moeten wachten. Dat is je straf, omdat je me hebt laten poseren.”


      Eleanor drukte Alec in zijn armen en had binnen enkele ogenblikken de groep perfect geordend. Eindelijk kon de fotograaf zijn werk doen. Het portret werd later in de grote hal van Kilmorgan Castle opgehangen.


      Na het wachten waren de kinderen niet meer te houden. Lachend en gillend renden ze door de tuin. Mac en Daniel zorgden ervoor dat niemand zich bezeerde.


      De dames dronken thee en praatten met elkaar. Cameron, Ian en Hart wisselden een blik van verstandsverhouding, slopen naar binnen om zich te verkleden en gingen ervandoor met hun hengels en netten.


      Hart kon Eleanor haar cadeautje pas laat die avond geven en dat vond hij wel zo leuk. Ze zaten in hun slaapkamer. Het was de gezellige kamer van Eleanor die ze nu samen deelden. Eleanor zat in haar zijden kamerjas en keek hem nieuwsgierig aan. Toen maakte ze de vierkante doos op haar schoot open. “O Hart! Wat lief van je!” Het cadeau was een kleine, inklapbare camera, die precies in Eleanors hand paste. Ze bekeek het apparaat van alle kanten.


      “Je hebt ooit gezegd dat je graag vanuit de hand fotografeerde.”


      “Wat is hij klein! Hoe kúnnen ze het zo maken? Ingeklapt past hij zelfs in mijn jaszak.”


      “In de la van je kaptafel liggen bijbehorende glasplaten.”


      Eleanor liep ernaartoe en haalde een plaat tevoorschijn. Ze schoof hem zonder problemen in het toestel. Toen keek ze Hart ondeugend aan. “Wat zal ik fotograferen?”


      “Even denken”, zei Hart gekscherend, en hij trok zijn kamerjas uit.


      Eleanor schoot in de lach. “Niet bewegen!” riep ze vrolijk.


      Hart stak zijn borst naar voren en keek met zijn strenge Mackenzie-blik in de camera. Hij was wel spiernaakt.


      Eleanor maakte heel veel foto’s tot Hart de camera afpakte. “Nu jij.”


      Ze was nog steeds haar belofte niet nagekomen. Hart had geen foto’s van haar mogen maken toen ze zwanger was, wat hij heel jammer vond. Ze was in die tijd mooier dan ooit. Het enige wat hij van haar had gekregen was een verontwaardigde blik.


      Daarna hadden ze het te druk gehad met Alec, de distilleerderij, het landgoed, het opknappen van het huis en de feesten die Hart nog steeds gaf als hertog en als aanhanger van de coalitiepartij, die helaas de verkiezingen had verloren. Gladstone was weer premier geworden, maar David Fleming had gezworen om door te gaan.


      “Ik weet niet of ik wel kan poseren”, zei Eleanor. “Ik ben best verlegen.”


      Hart legde de camera neer. Hij liep naar haar toe en trok haar kamerjas los. Toen pakte hij de camera weer en probeerde Eleanor goed in beeld te krijgen. Sinds haar zwangerschap waren haar heupen ronder geworden en haar borsten voller. Haar dikke rode haren golfden over haar schouders en die verrukkelijke sproetjes zaten overal.


      Prachtig. Hart maakte een foto van haar bovenlichaam met haar rode lokken over één borst. De volgende lag ze op haar zij op bed. Ze verborg haar vrouwelijkheid achter haar opgetrokken dij en haar borsten achter haar arm. Dit vond hij veel prikkelender dan openlijke naaktheid.


      Hart boog zich naar haar toe en kuste haar. Hij drukte kus na kus op haar naakte heup en dij en vergat de camera. Het toestel viel op bed toen hij haar op haar rug draaide. Hij nestelde zich tussen haar dijen, waar hij hoorde. Zijn verleden, zijn woede en zijn verdriet waren uit zijn gedachten verdwenen. Hart keek Eleanor diep in de ogen, en ze sloeg haar armen om hem heen. Eindelijk thuis.
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Rijkdom, een titel, macht, vrouwelijke aandacht te
over... wat wil hertog Hart Mackenzie nog meer?
Het antwoord is duidelijk: liefde. Maar de enige
vrouw die ooit zijn hart beroerde is uit zijn leven
verdwenen, toen Hart zich tijdens hun verloving te
zeer met andere zaken bezighield.

Nu, jaren later, staat Eleanor Ramsay opeens weer
voor zijn deur. De aanleiding is bijzonder: een
onbekende heeft haar naaktfoto’s van Hart gestuurd.
Graag wil ze hem helpen de drijfveren van de
afzender te achterhalen.

Deze ontwikkeling komt de naar warmte en
sensualiteit hunkerende hertog goed van pas. De
oplaaiende hartstocht van weleer is precies waar
Hart al die jaren op was blijven hopen. De vraag is
wel of ze het pijnlijke verleden achter zich kunnen
laten...

Na Gered door de liefde, Jij bent mijn inspiratie en Jij
bent de enige brengt Jennifer Ashley in Wat zijn hart
begeert weer een Mackenzie-broer aan de vrouw.
En hoe!
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